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প্ৰথম সংস্কৰণ, ১৯৯৭ খ্ৰীঃ 


মূল্য & ৩০.০০ টকা 


যোৰহাট - ৭৮৫ ০০১ 


অভিধান-ততত 


অসমীয়া ভাষাতে নহয় অন্যান' ভাৰতীয় ভাষাতো অভিধান-প্রণয়নৰ 
তন্ত্ব-নম্পকীয় পুথি আছে বুলি গম পোণা নাই । ড‘ বসন্তকুমাৰ গোস্বামীৰ 
‘অভিধান-তত্ব’ সেই ফ্লালৰপৰা এটি নতুন আৰু সাহসী প্রচেষ্টা । অৱশ্যে গুটাীয়াকৈ 
এই বিষয়ে পুথি প্রকাশিত নহ’লেও বিভিন্ন ভাৰতীয় ভাষাত অভিধান-প্রণয়ন 
অভিধান-প্ৰণয়নৰ কাৰিকৰী সম্পৰ্কে এই পৰ্যন্ত চকুত পৰা কোনো আলোচনা হোৱা 
নাই | 


যদিও ভাৰতবৰ্ষত অভিধান-প্ৰণয়নৰ আধুনিক পদ্ধতিৰ প্ৰয়োগ উনবিংশ 
শতিকাৰপৰা ঘটিছে, তাৰ বহু শতিকাৰ আগতে নিৰুক্ত’ আৰু ‘অমৰকোষ’ ভাৰতত 
প্ৰণীত হৈছে । ব্যাকৰণ আৰু অভিধান-গুণয়নৰ ইতিহাসত সংস্কৃত ভাষাৰ ব্যাকৰণ 
আৰু অভিধানেই প্রথম অধ্যায় ৰচনা কৰি গৈছে । অসমীয়া ভাষাত জাদুৰাম 
ডেকাবৰুৱাৰ অসমীয়া অৰ্থনহ বাংলা শব্দকোষকে অভিধান-প্ৰণয়নৰ প্রথম স্তৰৰ 
কাম বুলি ধৰা হয়, যদিও সেই গ্ৰন্থখন কোনেও দেখা নাপালে । কাৰণ, বৰুন্বাই 
সেই পাণ্ডুলিপি জেন্‌কিন্সৰ হাতত অৰ্পণ কৰে আৰু জেন্‌কিন্সে মিছনেৰীসকলক 
দিয়ে । ব্ৰন্লনৰ অভিধানৰো ইয়েই ভেটি হ'ব পাৰে । অভিধান-প্ৰণয়নৰ দ্বিতীয়টি 
উদাহৰণসহ । অৱশ্যে ঢেকীয়াল ফুকনৰ আখৰ-জোঁটনি যে মিছনেৰীসকলতকৈ 
পৃথক আছিল সেই কথাৰ ইংগিত তেওঁৰ ‘অসমীয়া ল’ৰাৰ মিত্ৰ’ পুথিত ব্যৱহৃত 
আখৰ-জোঁটনিয়েই দিয়ে । 

_ ব্ৰন্মনৰ অভিধানৰ পিছত মিছনেৰী-বৰ্ণ বিন্যাস এৰি হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাই কৰা 
অভিধানেই অসমীয়া ভাষাৰ বৰ্তমানৰ ৰূপটিৰ ভেটি বান্ধি দিয়ে । কিন্তু আমাৰ 
এই পৰ্যন্ত প্রৰ্ণাত আৰু প্রকাশিত অভিধানসমূহক প্ৰকৃত অৰ্থত আমি পূৰ্ণাংগ 
অভিধান বুলিব নোৱাৰো । কেৱল শব্দসংখ্যাৰ ফালৰপৰা এই কথা| মই 
কোৱা নাই, কৈছোঁ অভিধানত থাকিবলগীয়া আৱশ্যকীয় গুণ আৰু বিশেষত্বৰ 
ফালৰপৰ| । 


‘অভিধান এখন কেৱল শব্দাৰ্থৰ কোষ নহয়; ইয়াত শব্দৰ মূল, উচ্চাৰণ, 


ব্যুৎপত্তিগত অৰ্থ, অৰ্থৰ বিভিন্নতা আৰু তাৰ উদাহৰণে সন্নিৱিষ্ট হ’লেহে আমি 
_ অভিধান এখনক পূৰ্ণাংগ অভিধান বুলি ক'ব পাৰিম । 


বিস্তৃত অধ্যয়নৰ বাবে কাটি দিয়া বাটেৰে নতুন অনুসন্ধিৎস্সকল আগ বাঢ়ি যাৱ । 

৷ ৰ পুসকল আগ বাঢ়ি যাব 
ডক্টৰ গোস্বামীক তেখেতৰ এই কৰ্মৰ বাবে অভিনন্দন জনালে৷ । 
১০ আগষ্ট, ১৯৯৭ খ্ৰীঃ 


চন্দ্ৰকান্ত সন্দিকৈ ভৱন "2 পৰল 


ভাষাৰ ওজা হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ মৃত্যু-শতবৰ্বৰ লগত সংগ্রতি ৰাখি অসম 
বিশ্বত যি গুৰুত্ব লাভ কৰিছে আৰু বিজ্ঞানসন্মত অভিধান যুগুত হৈছে? সেই 
অনুপাতে অসমত অভিধান-প্ৰণয়নৰ আনুষ্ঠানিক চিন্তা-চৰ্চা হোৱা নাই । অসম 
বা গ্ৰন্থ প্ৰকাশ হোৱা নাই । অসমীয়া ভাষাৰ গুৰুত্ব বৃদ্ধিৰ লগে লগে উপযোগী 
অভিধান-প্ৰণয়নৰ প্ৰয়োজনীয়তাও বাঢ়িছে । সেয়ে সভাই দীৰ্ঘম্যাদী আঁচনি গ্ৰহণ 
কৰিছে । এই প্ৰসংগত বহুভাষিক শব্দকোষ, নতুন অসমীয়া অভিধান, পুৰণি 
অসমীয়া শব্দকোষৰ পৰিকল্পনাৰ লগতে অসমীয়া ব্যাকৰণ, মধ্যযুগৰ অসমীয়া 
ব্যাকৰণ-প্ৰণয়নৰ কামো সভাই হাতত লৈছে । বিষয়ৰ গুৰুত্ব উপলব্ধি কৰি 
প্রাথমিক ভ্তৰত হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ মৃত্যু-শতবৰ্ষৰ স্মাৰক-বকন্তৃতাৰ লগত সংগতি 
ৰাখি হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ প্ৰতি শ্ৰদ্ধা নিৱেদন কৰিবলৈকে সভাই অভিধান-তত্ব 
সম্পৰ্কীয় গ্ৰন্থ এখন প্ৰকাশৰ আঁচনি লয় । গ্রন্থখনি যুগুত কৰি দিবৰ কাৰণে 
সভাই ডক্টৰ বসস্তকুমাৰ গোস্বামীক দায়িত্ব দিয়ে । আমাৰ অনুৰোধ ৰক্ষা কৰি 
ডক্টৰ গোস্বামীয়ে ততাতৈয়াকৈ পাণ্ডুলিপিটো যুগুতাই দিয়াৰ কাৰণে সভাৰ হৈ 
তেখেতক আমি ধন্যবাদ জনাইছোঁ । এনে গ্ৰন্থ অসমীয়া ভাষাত প্রথম প্রকাশ 
হৈছে । গতিকে দুই-এটি খুঁত ৰৈ যোৱাই স্বাভাৱিক । বিজ্ঞজনৰ নৈব্যক্তিক পৰামৰ্শ 
পৰৱৰ্তী সংস্কৰণৰ সহায়ক হ'ব বুলি আশা কৰিছো । 

যোৰহাটৰ পূৰ্বন্ৰী অফ্‌ছেট প্ৰিণ্টাৰ্ছে খৰখেদাকৈ গ্রন্থখনি ছপাই দিয়াৰ 
কাৰণে শলাগ জনাইছোঁ । গ্ৰন্থখনি অভিধান-প্ৰণয়নত সামান্য সহায়ক হ'লেই সভাৰ 
উদ্দেশ্য সফল হ'ব । 


১০ আগষ্ট, ১৯৯৭ খ্ৰীঃ শৈলেন দাস 
চন্দ্ৰকান্ত সন্দিকৈ ভৱন দপথধান সম্পাদক 


যোৰহাট 


পাতনি 


যোৱা পঞ্চাছৰ দশকৰপৰা অভিধান-প্রণয়নৰ বিষয়টোৱে ভাষাবিস্ঞানীৰ 
দৃষ্টি আকৰ্ষণ কৰিছে । সকলো বৈজ্ঞানিক ভিত্তিৰ তাত্বিক দিশবোৰৰ আলোচনাৰ 
একোটা পদ্ধতি থাকে । অভিধান-প্ৰণয়নো বিজ্ঞানেই , ইয়াৰো বিচাৰ-বিশ্লেষণৰ 
সেই নীতি-নিৰ্দেশিকাসমূহ যুগুতাই উলিয়াই অভিধান-তত্বক ভাষাবিজ্ঞানৰ 
সংযোগমূলক বিভাগ (॥৪৷১০৷৷ ৷৷৷) হিচাপে স্বীকৃতি দিছে যাতে অভিধানৰ 
প্রকাশগত আৰু বিষয়গত দিশৰ ব্যাখ্যা সহজ হয় । সেয়ে অভিধান-তত্ত্ব প্ৰয়োগ 
ভাষাবিজ্ঞানৰো অন্তৰ্ভুক্ত হৈছে । অভিধান-প্ৰণয়নৰ নীতি-নিৰ্দেশিকাৰ মাজতেই 
আৱদ্ধ নহৈ ভাষাবিজ্ঞানীসকলে আদৰ্শ অভিধানো যুগুতাই উলিয়াইছে । ইতিমধ্যে 
ভাৰত তথা অসমতো অভিধান ৰচনাৰ প্রতি বিশেষ আগ্ৰহ পৰিলক্ষিত হৈছে । 
তৎসন্বেও অভিধানৰ সকলো চাহিদা পূৰাব পৰাকৈ অভিধান যুগুত হ'বলৈ এতিয়াও 
বহুত বাকী । তদুপৰি আমাৰ অভিধানসমূহত ভাষাতত্ব আৰু অভিধান-তনত্ত্বৰ 

সম্প্ৰতি অসমীয়া ভাষাৰ দ্ৰুত বিকাশৰ পটভূমিত অভিধান-প্ৰণয়নেও 
গুৰুত্ব লাভ কৰা উচিত । বিশ্বৰ বিভিন্ন প্ৰান্তত এক আন্দোলনস্বৰূপে গঢ় লৈ 
উঠা অভিধান-তত্ব্বৰ ৰীতি-নীতিয়ে অসমীয়া অভিধানক এতিয়াও স্পৰ্শ কৰা নাই। 
গতিকে অভিধান-তত্বব সম্পৰ্কীয় কোনো গ্ৰন্থ বা প্রবন্ধ-পাতি বিচাৰিলে পোৱা 
নাযায় ; আনকি অসমৰ বিশ্ববিদ্যালয়সমূহতো অভিধান-তত্ত্ব সম্পৰ্কীয় কোনো গ্রন্থ 
নাই । সেই কাৰণেই বিভিন্ন কাকত-পত্ৰত অভিধান-তত্ব্ব সম্পৰ্কীয় দুই-এটা প্রবন্ধ 
পৰীক্ষামূলকভাৱে লিখিছিলোঁ । অলপতে দক্ষিণ যোৰহাট শাখা সাহিত্য সভাই 
যোৰহাট জিলা সাহিত্য সভাৰ উদ্যোগত ভাষাৰ ওজা হেমচন্দ্ৰ বৰুৱা-স্মাৰক-বন্তৃতা 
এটিৰ আয়োজন কৰিছিল ; আৰু তাৰ দায়িত্ব আমাৰ ওপৰত ন্যস্ত হৈছিল ৷ 
তদুপলক্ষে সৰ্বসাধাৰণে বুজি পোৱাকৈ তাত্ত্বিক দিশবোৰ সামৰি দীঘল প্ৰবন্ধ এটা 
যুগুত কৰিছিলোঁ । কেয়োটা প্রবন্ধ একেকঠী কৰি অসম সাহিত্য সভাৰ মাননীয় 
সভাপতি ডক্টৰ নগেন শইকীয়াডাঙৰীয়াক আগ-গুৰি চাই দিবলৈ অনুৰোধ জনালোঁ। 
হাজাৰ ব্যস্ততাৰ মাজতো বিদ্যায়তনিক দিশক আনন্দৰে গঅগ্ৰাধিকাৰ দিয়া ডক্টৰ 


ডাঙৰীয়াৰ আৰু, কমী প্রধান সম্পাদক শ্ৰাশৈলেন দাসৰহে । 

পুথিখনৰ প্ৰজ্তাৱনাত অসমীয়া অভিধানৰ বুৰঞ্জীৰ লগতে অতীত 
এঁতিহ্যিৰ পটভূমিও বিচাৰ কৰি চাবলৈ যত্ন কৰা হৈছে । প্ৰথম অধ্যায়ত অভিধান- 
প্রণয়নৰ লগত ভাষাবিন্ঞানৰ সম্বন্ধ ১ অভিধানৰ সংজ্ঞা আৰু প্রৰূপাত্মক শ্ৰেণী 
বিভাগ, দ্বিতীয় অধ্যায়ত অভিধান-প্ৰণয়নৰ কৌশল আৰু তৃতীয় অধ্যায়ত দ্বি- 
ভাষিক অভিধানৰ বিষয়ে বিভিন্ন তথ্য-পাতিৰ গাত আঁউজি লৈ আলোচনা কৰা 
হৈছে । পৰিশিষ্টত অভিধান-প্ৰণয়নৰ নীতি, প্ৰবন্ধপঞ্জী আৰু গ্ৰন্থপঞ্জী আৰু লগতে 


- ভাৰতীয় ভাষাৰ অভিধানৰ নিৰ্বাচিত তালিকা এখনো যোগ দিয়া হৈছে । 


পুথিখন অসমীয়া ভাষাক চকুৰ আগত ৰাখি যুগুত কৰিলেও অন্যান্য 
লিখিত ভাষাৰো সহায়ক হ’ব বুলি আশা কৰা হৈছে । এইখনেই অসমীয়া ভাষাত 
লিখা অভিধান-তত্ব্বৰ প্রথম পুথি ৷ 
= পাৰিভাষিক শব্দবোৰ পৰীক্ষামূলকভাৱে যুগুত কৰি লৈ পাৰিভাষাৰ 
সমস্যা সমাধান কৰিবলৈ যত্ন কৰা হৈছে । পুথিখন সকলো ফালৰপৰাই 
পৰীক্ষামূলক কাৰণে সমূলি দোষশূন্য বুলি ক’ব নোৱাৰি । সেইবোৰৰ নৈব্যক্তিক 
সমালোচনা পৰৱৰ্তী বৃহৎ সংস্কৰণৰ সহায়ক হ’ব বুলি আশা কৰিলোঁ । পুথিখনে 
অভিধান-প্ৰণয়নত সামান্যভাৱে সহায় কৰিলেই আনন্দ পাম । 


১০ আগষ্ট, ১৯৯৭ খ্ৰীঃ 


ব্যুৎপত্তি 

মৰ্যাদা 

পাণ্ডুলিপি ছপাৰ উপযোগী কৰা 
তৃতীয় অধ্যায় 

দ্বি-ভাষিক অভিধান 

পৰিশিষ্ট (ক) 
অভিযধান-প্রণয়নৰ নীতি 
পৰিশিষ্ট (খ) 

নিৰ্বাচিত গ্ৰন্থপঞ্জী 

পৰিশিষ্ট (গ) 


ভাৰতীয় ভাষাৰ নিৰ্বাচিত অভিধানৰ তালিকা 


1) চে 


৫১ 


০ 


এড 


৬৪ 


প্ৰস্তাৱনা 


ৰুচিনাথ কামৰূপীৰ নাম দুটা সাঙোৰ খাই আছে । টেঙাই পণ্ডিতে স্বৰ্গদেউ 
গৌৰীনাথ সিংহৰ পৃষ্ঠপোষকতাত ১৭৯৫ চনত বৰ অভ্ৰ আৰু ফুল অসম্ৰ বা লতি 
অম্ৰ ৰচনা কৰে । বৰ অভ্ৰখন কোচবিহাৰৰ কৈলাশচন্দ্ৰ বসুৰপৰা পণ্ডিত হেমচন্দ্ৰ 
গোস্বামীয়ে সংগ্ৰহ কৰিছিল ; আৰু লতি অম্ৰখন শিৱসাগৰৰ আখৈ দেওধাই 
গাঁৱৰ নন্দলাল ফুকনৰ ঘৰৰপৰা সূৰ্যকুমাৰ ভূঞাই সংগ্ৰহ কৰিছিল’ । আহোম 
ভাষাত অম্ৰ মানে অভিধান, অৰ্থাৎ দেশৰ ভিতৰতে ডাঙৰ গ্ৰন্থ: । শব্দটোৰ লগত 
ৰামসিংহৰ অমৰ-কৌষৰো সাদৃশ্য থাকিব পাৰে* । টাই লিপিত লিখা বৰ অমৰ 
৪০ পৃষ্ঠাৰ । সাঁচিপাতৰ আকাৰ ১৭-২% ৪-২ইঞ্চি । প্রত্যেক পৃষ্ঠাত দহোটাকৈ 
শাৰী আছে । পুথিখন দুয়োপিঠিতে লিখা । হেমচন্দ্ৰ গোস্বামীৰ মতে মূল 
পুথিখনত ৪৩ পৃষ্ঠা আছিল ; ইয়াৰে ৩ পৃষ্ঠা হেৰাল । বৰ অশ্ৰৰ শব্দবোৰ আহোম 
লিপিৰ বৰ্ণনুক্ৰমত সজোৱা ; যেনে £- কা, খা, ঙা, না, টা, পা, ফা, বা, মা, 
জা, ছা|, ঠা, ৰা, তা, চা, এপ, আ, হা সকলো শব্দত এই বৰ্ণানুক্ৰম ৰক্ষা কৰা 
নাই । আহোম আখৰ আৰু বাৰে মতৰা আওৰোৱাৰ পিছত ছাত্ৰই অম্ৰ মুখস্থ 
ভক্তিৰে আগ্ৰহ দেখুৱালেহে মুখস্থ কৰাৰ অধিকাৰ পাইছিল । 

পুথিখনত প্ৰথমে আহোম শব্দটো আৰু তাৰ পাছত অসমীয়া প্রতিশব্দ 
দিয়া হৈছে । ইয়াৰ মাজতে চাস্বা শব্দ এটা আছে । চাম্বাৰ অৰ্থ ‘মানে’ । আহোম 
শব্দ, চাস্বা আৰু অসমীয়া প্রতিশব্দ আহোম আখৰেৰে লিখা হেছে ৷ যেনে £- 


কা ১১ কাউৰিক 
কা ৰণ ডাবৰ 
কা ৰ (বেহাবৰ 
কা মা কপালিক 
ৰু হেমচন্ত্ৰ গোস্বামী, 10652000৮9 0313900906 0/ এও53]71656 }/] 3]! 5 07]]0['5. 


কলিকতা বিশ্ববিদ্যালয়, ১৯৩০ 
২ সূৰ্যকুমাৰ ভূঞা, “আহোমৰ অভিধান শাস্ত্ৰ’, ‘আৱাহন সম্পা. দীননাথ শৰ্মা 
৩য় বছৰ, ৩ য় সংখ্যা, ১৯৩১, পৃ. হু ৭-ড৬ত 


এ উল্লিখিত, পৃ. ২৫৯-৬০ ন 


অভিধান-তত্তৃ 
খাও ৰি সুভেকক 
খাও ৰ হিবুলাকক 
না ৰ পঠাৰক ইত্যাদি 


লতি অম্ৰত অমৰ কোষৰ দৰে শব্দবোৰ বৰ্গত (98005) সজোৱা হৈছে, 
যেনে £- মানুহৰ অংগ-প্ৰত্যংগ, মানুহৰ থকা ঠাই, মাছৰ নাম, শাক-পাচলি, কচু- 
গছ, ঘাঁহ, ফল-ফুল, দিন, সপ্তাহ, বছৰ ইত্যাদি । পোনতে অসমীয়া শব্দ তাৰ 
পাছত চাম্বাৰ দৰে বুলে অৰ্থাৎ মানে আৰু তাৰ পাছত আহোম প্ৰতিশব্দ । 
প্ৰথমখনত আহোম শব্দৰ অসমীয়া অৰ্থ আৰু দ্বিতীয়খনত অসমীয়া শব্দৰ আহোম 
অৰ্থ দিয়া হৈছে । বৰ অম্ৰৰ দৰে ইয়াতো শব্দবোৰ আহোম আখৰত লিখা । 
যেলে ৪- 


অসমীয়া শব্দ বুলে আহোম প্ৰতিশব্দ 

মানুহৰ থকা ঠাঁই 

পিৰালিক ন ৰঙৰিণ 

ভেটিক _ ৰ ট্ৰিণ 

চটিক ৰ চাউ 

শৰীৰৰ অংগ-প্ৰত্যংগ 

মুৰক কুছ লো 

চুলিক 0; গানক 

কপালক ৰ না 

চকুক ৰূ টা 

মাছ 

মাগুৰ মাচক নু প্লাডুক নান 

কচুগছ 

প্ৰত্যেক শব্দৰে শেষৰ প্ৰত্যয় - ক । ইয়াৰপৰা শব্দটো যে বিশেষ্য 
টি 


অভিথধান-তত্তু 


নাই আৰু দুয়োখনকে অসমীয়া অভিধানৰ পূৰ্বৰূপ বুলিবও নোৱাৰি । তৎসন্বেও 
দুয়োটা ভাষাই যে ৰাজকীয় পৃষ্ঠপোষকতা লাভ কৰিছিল তাৰ ইংগিতৰ লগতে 
আহোম ভাষাৰ সংক্ৰমণৰ আভাসো পুথি দুখনৰপৰা পোৱা যায় ৷ 

ৰুচিনাথ কামৰূপীৰ ১৮১০ চনৰ অসমীয়া কামৰূপী অভিধান 
অপ্ৰকাশিত । লণ্ডনৰ “ইণ্ডিয়া অফিচ লাইবেৰী”ত পাণ্ডুলিপি এটা আছে । ইয়াৰ 
এটা প্ৰতিলিপি বুৰঞ্জী আৰু পুৰাতত্ব বিভাগত আছিল । পুথিখনৰ প্ৰতিলিপি এটা 
ড‘ মহেন্দ্ৰ বৰাৰ পুথিভঁৰালত দেখিছিলোঁ । মূল পুথিখন ময়িদুল ইছলাম বৰাই 
ইংলণ্ডত দেখি আহি বিৱৰণ এটা দিছিল |’ পুথিখনৰ মুঠ পৃষ্ঠা ২৫২, প্ৰত্যেক 
পাত ১০২ %( ৭-২ ইঞ্চিৰ । প্রথম আৰু শেষৰ পৃষ্ঠাত অসমীয়া আৰু বঙলা 
শব্দ, আৰু ব্যাকৰণৰ সম্ভেদ আছে । শব্দবোৰক তিনিটা ভাগত ভাগ কৰিছে; 
যেনে £- সংস্কৃত, অসমীয়া আৰু কামৰূপী ; কিন্তু ৮২ পৃষ্ঠাৰ পাছৰপৰা কামৰূপী 
শব্দবোৰ চিহ্নিত হোৱা নাই । আখৰ-জোঁটনি উচ্চাৰণ অনুসৰি কৰা হৈছিল ।য় 
আৰু ৱ ৰ সলনি আ ব্যৱহাৰ $ যেনে £- চোআলি, বিআ । 


বঙলা শব্দ অসমীয়া শব্ণ 

আমি মই 

তুমি তই 

সে সি 
ন্সশ্বৰ গৌোঁসাঞি৷ গোহাঞি 
জষ্টা সৰ্জন কৰ্ত্তা সৰ্জন কৰ্্ত 
সৰ্ব্বশক্তিমান এটাই সমৰ্থ হকল সমৰ্থ 
বহুবচন বুজাবৰ কাৰণে প্ৰত্যয় ব্যৱহাৰ কৰা হৈছে - 

একবচন বহুবচন 

ভনী ভনীহঁত 

ঘৰ ঘৰবিলাক 

পো পোবিলাক 


জ, য,বা ৰ মাজত প্ৰভেদ নাই; সবত্ৰ ‘জ'ৰ ব্যৱহাৰহে আছে । ইয়াৰ কাৰণ 


৪ ময়িদুল ইছলাম বৰা, “এখনি অপ্ৰকাশিত অসমীয়া-কামৰূপী অভিধান, ‘আৱাহন, 
সম্পা. দীননাথ শৰ্মা, ৯ম বছৰ, ৩ য় সংখ্যা, ১৯৩২, পৃ. ১১০৩-৪ 
১১ 


সেই সময়ত অসমীয়া শিক্ষিতৰ চামটোৰ সন্মুখত প্রয়োগ ৰত্নমালা ব্যাকৰণহে 
আছিল । অসমীয়া ব্যাকৰণ শিক্ষাৰ প্রয়োজনীয়তা কোনেও উপলব্ধি কৰা নাছিল। 
হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ হেমকোষৰ বৰ্ণনুক্ৰম চালেই ইয়াৰ প্রমাণ পোৱা যায় । কিন্তু 
ভাষা শুদ্ধকৈ কোৱাৰ পৰম্পৰা আছিল: । এই অভিধানখনে উনবিংশ শতিকাৰ 
প্ৰথম দশকলৈকে অসমীয়া আখৰ-জোঁটনিৰ ইংগিত বহন কৰি আছে। 

অসমত অভিধান লেখাৰ নিয়ম পালন কৰি সৰ্ববাদীসন্মত নহ’লেও 
আখৰ-জোঁটনিৰ এটা ৰেহা লগাই প্ৰকৃত অসমীয়া ভাষাৰ পোন প্রথম অভিধানখন 
লিখিছিল জাদুৰাম ডেকাবৰুৱাই ১৮৩৯ চনত । অভিধানখনৰ নাম আছিল - 
"[/1810501][})[ ]}}61199]] ])}0101]00]8[) স][])] /%৪৪0]1086 1)601]1]]|01}] | 
তেওঁ উচ্চাৰণ অনুসৰি আখৰ-জোঁটনি নিৰ্দিষ্ট কৰিছিল । ইয়াৰ প্রতিবিম্ব ব্ৰন্ননৰ 
অভিধানত পৰিছে । নিজৰ নামটোও জাদুৰামহে, যাদুৰাম নহয় | শ,ষ,স্ৰ 
ঠাইত স ব্যৱহাৰ কৰিছিল যদিও আসাম সদায় আশাম বুলি লিখিছিল । ব্ৰন্সনে 
জাদুৰামৰ আখৰ-জোঁটনি গ্ৰহণ কৰাৰ কথা উল্লেখ কৰিছে । অভিধানখন 
বিভিন্ন তথ্য-পাতিৰপৰ৷ প্ৰমাণ পোৱা যায় । 

১৮৫৬ চনৰ ডিচেম্বৰ সংখ্যা অৰুনোদইত আনন্দৰাম ঢেকীয়াল ফুকনে 
অভিধান এখন ৰচনা কৰাৰ প্রমাণ পোৱা যায় । অভিধানখনৰ এটা অংশ 
অৰুনোদইত ছপা হৈছিল । সম্পাদক ডেনফোৰ্ডৰ মতে অভিধানখনৰ দুটা ভাগ 
সম্পূৰ্ণ হৈছিল । আখৰ-জোঁটনি মিছনেৰীসকলতকৈ বেলেগ আছিল । 

ইয়াৰ পিছত ১৮৬৭ চনত ১৪০০০শব্দৰে প্রকাশিত ব্ৰনস্ননৰ “‘'/ 
1010010018// }[} /৯5৪৪111656 8110 ]3110]19]}"' অসমীয়া ভাষাৰ প্রথম 
অভিধান। উজনি অসমৰ মানুহৰ মুখত মিছনেৰীসকলে অসমীয়া ভাষাটো 
যেনেদৰে শুনিছিল তেনেদৰেই সৰল আখৰ-জোঁটনিৰে শব্দবোৰ সজাইছিল । 
নিভীজ অসমীয়া তদ্বৰ ৰূপ আৰু তৎসম ৰূপবোৰো যথাসম্ভৱ সংযুক্ত ব্যঞ্জনবিহীন 
কোমল কৰিবলৈ যত্ন কৰিছিল । অসমীয়া ভাষাৰ বিবৰ্তনৰ গুৰুত্বপূৰ্ণ দিশৰ 
সম্ভেদজ্ঞাপক এই অভিধানখনৰ পাতনিখন এই বিষয়ৰ এখন দলিলমস্বৰূপ । 
ইয়াৰ আগত জ্ীমতী হেৰিয়েট বি. এল. কট্টাৰেও ১৮৪০ চনত ০০৪৮৷0180) 
3100 ]2][38868 ]]] [11 8]19]) 3100 /১৯৪৪3111086 নামৰ এখন শব্দকোষ 
উলিয়াইছিল । শব্দকোষখনত ২০০০ ইংৰাজী শব্দৰ ৬৫০০ অসমীয়া প্রতিশব্দ 


ট নগেন শইকীয়া, সম্পা. 678777790081 [0০৪5 0)}} 006 /এ55৪8]7656 
[৪/100809, ৪০%, ||, 80%, |॥[00/02}স8ো। ১৯৮২, পৃ. ২ | এই 
প্ৰসংগত উইলিয়াম কেৰী চাহাবৰ বঙলা ভাষা সম্পৰ্কত - এ 08078) 0৮ 
019 89098 1.870809 (391709|-21"00৷9]})ৰ পাতনিত কৰা| মন্তব্য 
তাৎপৰ্যপূৰ্ণ । ১২ 


অভিধান-তন্তৃ 
আছিল“ । মুঠ পৃষ্ঠা সংখ্যা ২৫১ ইংৰাজীৰপৰা অসমীয়া অনুবাদত কথিত ৰূপটো 
ওলাই পৰিছে । যেনে £- []6 15 0{ 396 ভতাৰ বইওহ হৈছে, ("0006 8893]1) 
11} ৪112100010 - দুপৰ ভাটি দিলে আকউ আহিবি । ব্ৰস্পনে কিন্তু এই শব্দকোষৰ 
কথা উল্লেখ কৰা নাই । 
হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ হেমকোষ ওলায় ১৯০০ চনত । পঢ়াশলীয়া অভিধান 
ওলায় ১৯০৬ চনত । সংক্ষিপ্ত হেমকোষ নামেৰে সৰু অভিধান এখন যুগুত 
কৰা কথাও জনা যায় । হেমচন্দ্ৰৰ হেমকোষ অক্ষয় কীৰ্তি । জীৱনৰ প্ৰায় ২৬ 
বছৰ কালৰ সাধনাৰ সিদ্ধি হেমকোষ । হেমকোষ আৰু অসমীয়া ভাষাৰ ব্যাকৰণেৰে 
লগে ব্ৰন্ননৰ অভিধান ‘ইতিহাস’ হৈ পৰিল । 
বিন্যাসৰ আহি আছিল তিনিটা - (১) পুৰণি অসমীয়া ৰীতি, (২) কলিকতীয়া 
মিছনেৰী ৰীতি আৰু (৩) যাদুৰাম ব্ৰাওনৰ ৰীতি । পুৰণি অসমীয়া ৰীতিৰ বৰ্ণ" 
বিন্যাসত পুথিবোৰৰ মিল নাছিল, আৰু লিপিকাৰৰ প্ৰমাদো চকুত পৰা বিধৰ 
আছিল / তথাপি পুৰণি ৰীতিৰ নিজস্ব আদৰ্শ এটা আছিল হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ 
অসমীয়া ভাষাৰ ব্যাকৰণত এই ৰীতিৰ প্ৰতিধ্বনি আছে‘। হেমচন্দ্ৰই এই ৰীতি 
অনুকৰণ কৰা নাই । ড কেৰী চাহাবৰ যত্নত কলিকতাত মিছনেৰীসকলে নতুন 
বৰ্ণ-বিন্যাসৰ ৰীতি নিৰ্ধাৰণ কৰিছিল - সংস্কৃতৰ অনুগামী এই ৰীতিও হেমচন্দ্ৰ 
সন্মুখত আছিল । কিন্তু হেমচন্দ্ৰই কলিকতীয়া মিছনেৰী ৰীতি আৰু তিনিহেজাৰ 
বছৰীয়া সংস্কৃত ৰীতিহে গ্ৰহণ কৰিলে‘ । সেয়ে বোধহয় ড’ নেওগে পুৰণি বৰ্ণ" 
বিন্যাসৰ ৰীতিলৈ 60009160 18৬65 এ চকু ঘূৰাই নাচালে বুলি উল্লেখ কৰিছে।" 
হেমকোষ প্ৰণয়নৰ সময়ত হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ সন্মুখত ব্ৰলনৰ / [02- 
{101193৷)/ ৭ /২553111056 ৪9170 [6স70||51), উইলছনৰ 591151071-617011511 [012" 
0090). টম্হনৰ |770|-0স000-67790|1511 0000081), কেৰী চাহাবৰ 861009|| 
7770||511 0100018৷%) আৰু ৱেবষ্টাৰৰ ১৮২৫ বা ১৮৪০ চনৰ অভিধান - এই 
কেইখনেই আছিল । 
হেমচন্দ্ৰই অভিধানখন বৰ্ণানুক্ৰমত সজাইছে । বৰ্ণানুক্ৰম পুৰুষোত্তম 
বিদ্যাবাগীশৰ প্রয়োগ ৰত্নমালা ব্যাকৰণ অনুযায়ী কৰা হৈছে । বিদ্যাবাগীশৰ “অ- 
কাৰাদিক্ষকাৰান্তা ৱৰ্ণমালা'নুৱৰ্ততে” - অৰ্থাৎ অ-কাৰৰপৰা ক্ষ-কাৰলৈকে লেয়ে 
বৰ্ণমালা । গতিকে হেমচন্দ্ৰ ক্ষ ৰ অৱস্থানলৈ সমস্যাত "পৰা নাই । হ-ৰ পিছতে 
ক্ষ-ক স্থান দিছে । উপানুক্ৰমত (507-560091106) অনুস্বাৰৰ পাছত বিস্গ আৰু 
৬ শ্ৰীৰামপুৰ কেৰী পুথিভঁৰালৰ উদ্যোগত । 
৭ মহেশ্বৰ নেওগ, অকনোদহই,; পৃ. ১২৬ (ভূমিকা) 


৮ উল্লিখিত, পৃ. ১২৫ 
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অন্তঃস্থ বৰ্ণ মূল অনুক্ৰমতেই আছে ; কিন্তু ৱ উপানুক্ৰমত নিয়মমতেই ৰাখিছে। 
তেনেকৈ যিবোৰ শব্দৰ আদিত প্ৰয়োগ নহয়, সেইবোৰৰ প্ৰয়োগ নোহোৱাৰ কাৰ:ণ 
_ ব্যাখ্যা কৰিছে ।/শব্দৰ দ্বিতীয় আৰু তৃতীয় অৱস্থানত অনুস্বাৰ আৰু বিসৰ্গৰ 
বৰ্ণানুক্ৰম ৰক্ষিত হৈছে । যেনে £- কৈৰ পাছত কংস, অথ্চণীৰ পাছত অংশ । 
কিন্তু এই নীতিও স্থানবিশেষে ৰক্ষিত হোৱা নাই - যেনে £- কৈত-ৰ পাছত 
আছে । ধাতু, বিকৰণ বা শব্দ মূল (51607), সমাসৱদ্ধ শব্দ একগোট হিচাপে 
লৈ বৰ্ণনুক্ৰম ৰক্ষা কৰিছে । আমাৰ বৰ্ণমালাত অ, অ’, এ, এ’ - ৰ প্ৰভৈদ 
দেখুৱা নাই ; হেমচন্দ্ৰই এনে প্রভেদ দেখুৱাই ভাষা বিশেষজ্ঞৰ চিনাকি দিছে। 
যেনে ঃ- অচলা, কিন্ত অচলিত । বেল কিন্তু বৈলি । দুটা আখৰৰ সংযোগত 
উচ্চাৰিত হোৱা বৰ্ণবোৰ হেমচন্দ্ৰই এটা আখৰ বুলি ধৰি লৈ প্রথমতে ব্যৱহাৰ 
কৰি ক্ৰম ৰক্ষা কৰিছে; যেনে & জ + ঞ = জ্ঞ;জ কৰব, স্ব, জ্ঞাতি, 
জ্বৰ | বোধহয় শব্দৰ দল-একত্ৰৰ (4২651-০01019160 0}}) সমস্যাৰ সন্মুখীন 
সমস্যা সমাধান কৰিব নোৱৰাৰ বাবেই বৰ্ণানুক্ৰম স্থান বিশেষে বিশৃঙ্খল হৈছে । 
জতুৱা ৰূপ আৰু সমাসৱদ্ধ শব্দত হেমচন্দ্ৰই বৰ্ণনুক্ৰমত প্ৰথমে অহা শব্দক প্ৰথম 
স্থান দিছে ।। 00191719৷7৷ 00008) 0/ ০0০900[0191)/ 210||5]1 তো এই 
নীতিয়েই গ্ৰহণ কৰিছে । এই নীতিত অভিধান চাওঁতাৰ সুবিধাৰ কাৰণে ক্ৰম- 
নিৰ্দেশনা দিব লাগে; হেমচন্দ্ৰই ক্ৰম-নিৰ্দেশনা দিয়া নাই । 
শিতান-শব্দৰ নিৰ্বাচনত হেমচন্দ্ৰই পৰম্পৰাত গুৰুত্ব দিছে । অৰ্থাৎ যিটো 
ৰূপৰ লগত অৰ্থৰ স্পষ্ট সম্বন্ধ আছে সেইৰূপটোক প্রথম স্থান দিছে । সম্প্ৰতি 
ভাষা-বিজ্ঞানতো এনে নীতিয়েই গ্রহণ কৰা হয় । যেনে £- আঁকৰা আৰু 
অঁকৰা ৷ হেমচন্দ্ৰই আঁকৰাক প্রথম স্থান দিছে, কাৰণ একো নুবুজি আঁ কৰি থাকে 
ত আঁকৰা প্রথম স্থানলৈ আহিল । আধুনিক ভাষাতত্বই অৱশ্যে দুয়োটাকে একে 
শিতানতে অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব; কাৰণ দুয়োটাৰ অৰ্থ একে । অৰ্থ বিস্তৃতি আৰু সমনাম 
লন আলো বাৰিৰ গোৱাৰি । উচ্চাৰণ আৰু লিখন -পদ্ধতিৰ মাজত 
* এ থকাৰ কাৰণে হেমচন্দ্ৰই অভিধানখনত উচ্চাৰণৰ চিন দি ভাষাবিশেষজ্ঞৰ 
চিনাকি দিছে - যেনে £- পল (মাছ ধৰা সঁজুলি), পল্‌ (সময়), অকলশৰ 
“কচ, কেচু । আগতে উল্লেখ কৰি অহা সুষম আখৰ-জোঁটনিৰ নীতি গ্ৰহণ 
কৰিলেও দুই-এটা খুঁত থাকিল, নিজে আহিকাকত চাবলৈ পোৱা হ'লে ভুল হয়তো 
নাথাকিলহেঁতেন । । 
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অভিধান-তত্ত্ 

হেমচন্দ্ৰই মূল শব্দৰ সম্ভেদত আৰু তাৰপৰা হোৱা সাধনবোৰত মাত্ৰ 
বি., বিণ, আদি উল্লেখ কৰিছে । অনুকাৰ, অনুৰূপ আদিক লৈ মুঠতে ন-টা ভাগত 
ভাগ কৰি ব্যাকৰণৰ মৰ্যাদা দিছে। ্‌ 

অৰ্থৰ ক্ষেত্ৰত হেমচন্দ্ৰই শব্দগোটৰ বৰ্ণনা আৰু সংজ্ঞা, একে অৰ্থবাচক 
অন্য শব্দৰ সমৰূপক অৰ্থ নিৰ্দেশ, স্থানবিশেষে উদাহৰণৰ যোগেদি বিশ্লেষণ, 
বৰ্ণনামূলক ব্যাখ্যা, বুৎপত্তি, স্থানবিশেষে সামাজিক.-সাংস্কৃতিক মৰ্যাদা দিছে ৷ 
মাছৰ চিত্ৰ এটা দিছে - বৰ্ণনা বা ব্যাখ্যাৰ যোগেদি । অৰ্থ স্পষ্ট কৰিবৰ কাৰণে 
বিষয়গ্ৰন্থ নাইবা স্থানবিশেষে নিজে ৰচনা কৰি উদ্ধৃতি দিছে । শব্দৰ বুৎপত্তিত 
মূল শব্দৰ সৈতে সম্বন্ধ দেখুৱা হৈছে যদিও বহুক্ষেত্ৰত বুৎপত্তি অস্পষ্ট । সেই 
সময়ৰ অসমীয়া ভাষালৈ লক্ষ্য ৰাখি হেমচন্দ্ৰই বুৎপত্তি প্রৰ্শশত আখৰ-জোঁটনিক 
চকুৰ আগত ৰখা যেন লাগে । হেমচন্দ্ৰ বৰুৱাৰ হেমকোষত সন্নিৱিষ্ট পঢ়াশলীয়া 
অভিধানৰ পাতনিখন অসমীয়া ভাষাৰ মূল্যবান সম্পদ । এই অংশত হেমচন্দ্ৰই 
বিজ্ঞানসন্মতভাৱে শব্দৰ অন্তৰ্ভুক্তি সম্পৰ্কে ব্যাখ্যা দিছে । তেনেকৈ পঢ়ুৱৈৰ প্ৰতি 
নিৰ্দেশিকা অংশও বিজ্ঞানসন্মত । শব্দৰ মৰ্যাদা, অভিধানত সঘনে ব্যৱহাৰ কৰি 
থকা শব্দ মিত্যব্যয়িতাৰ কাৰণে কেনেকৈ প্ৰয়োগ কৰিছে তাৰ উল্লেখ বিজ্ঞানসন্মত। 
মানুহৰ এয়া অসাধ্য সাধন । সেইফালৰপৰা হেমচন্দ্ৰ বৰুৱা মহৰ্ষি আৰু হেমকোষ 
অক্ষয় কীৰ্তি (90101 0005) তেনেকৈ ব্ৰন্ননৰ অভিধানো জোৰৰ আগৰ বসন্তি। 
এই৷ প্ৰসংগত ড‘ বাণীকান্ত কাকতিৰ মন্তব্য তাৎপৰ্যপূৰ্ণ - 7116 ০0519100179 
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॥৭ 16%000018[161[5 ৪6 ॥৪%৷৷৪০.” | 

হেমকোষ প্রকাশৰ-৩৩ বছৰৰ পিছত চন্দ্ৰকান্ত অভিধান প্রকাশ 
হ’ল - ১৯৩৩ চনত । চন্দ্ৰকান্তৰ প্রথম সংস্কৰণৰ শব্দৰ সংখ্যা আছিল ৩৬,৮১৯ 
টা । চন্দ্ৰকান্তৰ বাবে হেমকোষৰ নীতিয়েই আৰ্হি আছিল । হেমকোষৰ পিছতেই 
চন্দ্ৰকান্ত অভিধান অসমীয়া ভাষাৰ দ্বিতীয় মাইলৰ খুঁটি । এইখন অভিধান একক 
প্ৰচেষ্টাৰ নহয় । সম্পূৰ্ণ বিজ্ঞানসন্মতভাৱে যুগুত কৰিবলৈ পৰিকল্পনা কৰা হৈছিল; 
১৯২৪ চনত ৰাধাকান্ত সন্দিকৈৰ তৎপৰতাত অসম সাহিত্য সভাই অভিধান-প্ৰণয়নৰ 


৯ 8. |ওগু॥৪৷, /এ4553/779568 : |[(৪ 78007] 3710 109%610[)77601{, 1962, 
পাতনি, পৃ. | 
১৫ 


অভিধান-্তত্ত 

কাম হাতত লয় ।.সেই উদ্দেশ্যে:সভাই.,গৌৰীপুৰৰ পীতাম্বৰ -চক্ৰৱতী আৰু 
হৰেন্দ্ৰনাথ শৰ্মা, কামৰূগৰ ধৰ্মনাথ শৰ্মা-আৰু যোৰহাটৰ লোকেশ্বৰ শৰ্মাক শব্দ 
সংগ্ৰহৰ দায়িত্ব দিয়ে |'" দাতা ৰাধাকান্ত সন্দিকৈয়েও শব্দ-সংগ্ৰহত সহায় কৰিছিল। 
সম্পাদূনা সমিতিৰ নীতিৰ আধাৰত-অভিধান্‌খন্ৰ, ‘ম’ ,আখৰলৈ ৰ সম্পাদনা 
কৰিছিল সৰ্থেবাৰীৰ কোহিৰাম দাসে” কোহিৰাম দাসক সহায়,কৰিবৰ কাৰণে 
নতুন কো আৰি মকা মো মাদক মালি নিয়া ভেছিল।( এবন সম্পদ৷ 
সমিতি তলত নাম দিয়া. লোকর্ষকলক লৈ.গঠন:কৰা.হৈছিল = 
ৰাধাকান্ত সন্দিকৈ, কুলধৰ চলিহা, চন্দ্ৰধৰ বৰুৱা,. -নেৰেধাৰ ছলিয়া, পূৰ্ণনন্দ 
শৰ্মা পাঠক, বিষ্ণুপ্ৰসাদ দুৱৰা, “য়োগেন্দ্ৰনাথ বৰুৱা, গোলাপূচন্দ্ৰ, বৰুৱা, শৰৎচন্দ্ৰ 
গোস্বামী । এই সকলোৰে যুগ্ম প্ৰচেষ্টাত: ১৯।৯৷২৪.তাৰিখে, আৰম্ভ কৰা চন্দ্ৰকান্ত 
অভিধান ১৯৩৩ চূনত প্ৰকাশু.হ'ল- 1. এই অভিধানখন লৈহ্য আৰ ১৯৮৩ চনত 
সংশোধিত, আৰু পৰিবৰ্ধিত হয়ং।: 

আসমীয়া ভাষাত যমেকেটৰ বাহিৰে বি. ৱেইখন,অভিধান,বুঞত হু 
কি বহিব সম্ষানত;এননেও উলনীয়া অভিযানৰ আতাৰ, ৰণ বমিৰ 


নাই. ? ন জল জল বোমা জানিলন তিন 


যায় । য়েনে £-. . : কা 
হেমকোষ - "চমাক আধুনিক ৰকৰী় অৰযকোম৷ শিবে) 
কৰি (বৰি). = লি 9 88." লস মৰ 50 


ত বৰিতা (বিভা) ‘কবিতা, কৰিতা ‘কবিতা! 
ৰ নোৱাৰ, এ ঢ় “মোধীৰ- _“নোৱৰা/নোৱাৰ = 
গল ‘এ ৫৭ সি ৩৩: | শিল ১০৫ 


প্‌ ': গলং,'_।/" 18১; শঁল্‌।। + ৷ "3 

 ৰজবেকীয়া বাকৰণ অনুথামী শুদ্ধ । কিন্ত অিধনত নো পৰিসৰ 
লক্ষ্য নকৰাকৈ অৰ্থ নিৰূপণ কৰিব নোৱাঁৰী' আদৰৰ পিতৃৰ বিয়োগত পুত্ৰই 
বছেৰেকীয়ালৈ মাতে নে বছৰেকীয়ালৈ মাতে ? বিবৰণক বন কৰি কোনোবাই 
মাতে জানো ? নোৱাৰ আৰু নেৱিৰা দুয়োটাৰ ব্যাকৰণ বন্ধন আছে যেনে £- 

তই কামটো কৰিব পাৰ; ইয়াৰ নঞাৰ্থক নৌৱাৰ কিন্তু এইটো কৰিব দৰা কাম, 
ইয়াৰ নঞাৰ্থ এইটো কৰিব নোৱৰা কাম । এখনতো নোৱাৰ সাধন দেখুৱা নহই। 
' তেনেকৈ আদৰণি জনাব আয়োজন কৰা সভাখন আদৰণি-সভা, সমাসৱদ্ধ হ'ল। 
আঁকৌ সময়ৰ ক্ষেত্ৰত হেমকোঁষত পল্‌, আৰু মাছধৰা সঁজুলি অর্থত পল; 
১০ অসম সাহিত্য সভা পঠ্ৰিক্য, ২. য় বছৰ, প্ৰথম সংখ্যা, ১৯২৭, পূ. চ৮ 


১১  কোহিবাম দাস, স্মৃতিগ্ৰন্থ, সম্পা. প্ৰসম্কুমাৰ ডেকা, ১৯৮১, পৃ. ৫৮ 
১৬ 
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এড-ভীৰড9% সা দি দেৰি" ভজ বৰৰ বদ 
পশিল গাকটোৱে বক দণ্ড 


ডু ৷ ১ আৱ ৩২০৭ ১তশাচা ত দ্যা 
"< ': " "অভিনন্দন" “+ আলাগ" ‘ৰিঅ, “এ 
_বন্ধৃতা- * 5281 "2; ছছলট] হয় গৈলি (ৰাখ চডিজত তই 


+ অনে বৰাৰ দোষ আাবিলেও এই অভিধনসমূহ আবাৰ ভষাৰ সম 


কৰাটো“নহয় 1’ অসমত -বিজ্ঞানসন্মতভাৰে অভিধান-প্ৰণয়ন কৰিবৰ কাৰণে 
দীৰ্ঘমাদী আঁচনি ‘আৰু নিৰৱ্ছিন্নভাৱে প্ৰশিক্ষণৰ ব্যৱস্থা কৰিব লাগিব; কিন্তু বিস্তৃত 
অসমীয়া অভিধান-প্ৰণয়নৰ কাৰণে অসমত প্ৰাৰম্ভিক প্ৰস্তুতিয়েই গঢ় লৈ উঠা 
নাই । আমাৰ পুৰণি পুথিৰ পীঠ-সমীক্ষা "দেখোন হোৱাই ই-নাই-। এগৰাকী বিশিষ্ট 
বিষৃত অভিধানৰ ভিতি নহয় সেয়ে অৰ্তক ওম্তি নোহোঁবকৈ ৰিতৃত অভিধননৰ 


বকজনা' বিভ্তৃতিতেই থমকি'ৰ'বলগীয়া ই'ব: ৷ 
:ন্বিতীয়তে, আমাৰ ১৯৭৭, চনত প্রকাশিত" স্রকাশন পৰিষদৰ 
আনৰ ই ৰ ৰ 
দ্বিভাষিকহেঁ ৷ অভিধানৰ অধিকাংশ ঠাই ইংৰাজী শব্দই অধিকাৰ কৰি 'আছৈ 
এইবিষয়ে অধ্যয়ন"কৰি ‘তলত দিয়া তথ্যখিনি পাইছিলোঁ “হেপকোধৰ সুৰ 
সংজৰণ আৰু তহামাতৰ কৃতীয় সবেৰী তাইৰো জী সৰি খলক আছে এ 


দুয়োখনতেই ইংৰাজী শব্দই অধিকাংশ ঠাই আগুৰি আছে । গতিকে অভিধান দুখনক 
শ্ৰেণীবিভাগো কৰিবপৰা নাযায় । হেমকোষেই চন্দ্ৰকান্তৰ ঘাই ধৰণী হ’লেও 
বণানুক্ৰম, উচ্চাৰণ, লিপ্যস্তৰ বুৎপত্তি,দ্বিত্ব বৰ্জন আদিত চন্দ্ৰকান্ত হেমকোষৰপৰা 
আঁতৰি ভাষাৰ বৰ্ণনামূলক ৰূপৰ কাষ চাপিল । বহুত নতুন শব্দ অন্তৰ্ভুক্ত 
হল | __- 
ইতিমধ্যে দেশে স্বাধীনতা লাভ কৰিলে, লগে লগে ভাৰতীয় ভাষাসমূহৰ 
বিকাশৰ পৰিকল্পনাৰ সমান্তৰালভাৱে ভাষাবিজ্ঞানৰ চৰ্চাৰ ভেটিও প্ৰতিষ্ঠা হ’ল । 
ছাৰ জন গ্ৰিয়াৰ্ছনৰ ।7001500 509৬6) 0 ||018 ই অসমীয়া বুদ্ধিজীৱীৰ দৃষ্টি 
আকৰ্ষণ কৰিলে । ড‘ সুনীতিকুমাৰ চট্টোপাধ্যায়ৰ 09{1 ৷৷] 06%610[)718111 
01 8691709|| | 31100906 প্ৰকাশ হোৱাৰ লগে লগে অসমীয়া ভাষাৰ স্থান সুদৃঢ় 
হ’ল । ড‘ চট্টোপাধ্যায়ৰ ছাত্ৰ বাণীকান্ত কাকতিৰ গৱেষণাগ্ৰন্থ /55৪011656, ॥5 
0119.011 ৪170 06%610[071611{ (১৯৪১) প্ৰকাশ হোৱাৰ লগে লগে অসমীয়া 
ভাষাৰ ভাষা বৈজ্ঞানিক অধ্যয়নৰ সূচনা হ’ল । ইয়াৰ আগেয়ে ১৯০২ চনত 
দেৱানন্দ ভঁৰালিয়ে অসমীয়া ভাষাৰ মৌলিক বিচাৰ যুগুত কৰি ভাষাবিজ্ঞান চৰ্চাৰ 
বীজৰোপণ কৰে । 
সৰ্বভাৰতীয় পটভূমিত ১৯৪৮ চনত পুনাৰ ডেক্কান কলেজৰ সঞ্চালক 

সুমিত্ৰ মংগেছ কাৰ্টেৰ তত্বাৱধানত /*/) 2710%/010096010 0|0800019৷) 0/ 581- 
ৱা! 001 1ন|5000108| [01009 গৱেষণা প্ৰতিষ্ঠানৰ জন্ম উল্লেখযোগ্য ঘটনা । 
এই গৱেষণা প্ৰতিষ্ঠানৰপৰা (অনভ্যুপগমলৈকে ২১২৬ পৃষ্ঠাৰ) অভিধানখনৰ 
আঢ়ৈখণ্ড প্ৰকাশ পাইছে (১৯৭৬, ৭৮) ; আৰু অন্নমালাই বিশ্ববিদ্যালয়তো 1ঞ্ডা৷৷| 
['5%|00101 011 |]|5[00109| |>017001[0|6 গৱেষণা-প্রতিষ্ঠানৰ জন্ম হ’ল । সেই 
প্ৰতিষ্ঠানত দিয়া কাৰ্টেৰ তিনিটা বন্তৃতা অভিধান-তত্বৰ দলিল । সম্প্ৰতি বক্তৃতা 
তিনিটা কিতাপ আকাৰে ওলাইছে । পুনা বিশ্ববিদ্যালয়ত ০৪16 0{ ৫৬৪০০ 
১100165 ॥৭ (7100|501 স্থাপন, ইয়াৰ বিদ্যায়তনিক আলোচনাৰ প্রত্যক্ষ প্রভাৱ 
অভিধান-প্রণয়নৰ দিক্‌ নিৰ্ণায়ক হৈ পৰিল । ইয়াৰ লগে লগে ১৯৬৯ চনত 
মহীশূৰৰ মানস গংগোত্ৰীত ভাৰতীয় ভাষা সংস্থা (26708 [50006 01 ॥1- 
019001.30009095) গঠন হ'ল । এই সংস্থাই অভিধানতত্বৰ গুৰুত্ব উপলব্ধি কৰি 
ভাগত এই আলোচনা হৈছিল - (১) ভাৰতীয় ভাষাৰ অভিধানৰ সমীক্ষাত্মক অধ্যয়ন 
আৰু সম্ভাৱনা, (২) অভিধান-তত্্ব আৰু (৩) অভিনৰ্তনৰ সুপাৰিশ । ইয়াৰ আগত 


১৮ 


অভিধান-তত্তু 


১৯৬০ চনত বুুমিংটনৰ ইণ্ডিয়ানা বিশ্ববিদ্যালয়ত সমগ্ৰ বিশ্বৰ সংশ্লিষ্ট বিশেষজ্ঞসকল 
একত্ৰিত হৈ আন্তৰ্জাতিক সন্মিলন পাতিলে । এই সন্মিলনেও অভিধান-তত্বৰ 
নীতি-নিয়মবোৰ পুষ্বানুপুশ্বৰূপে অধ্যয়ন কৰিলে । ইয়াৰ কাৰ্য-বিবৰণি নিজ 
1100561101067 আৰু 501 59007. ই সম্পাদনা কৰি ১৯৬২ চনত ি00|9দ৷5 
[+ |.০:0000190|1} ‘নাম দি প্রকাশ কৰিলে । আমেৰিকাতো 00001) 5০- 
860) 0/ 1০) /মা।6063, |190050০ 50801 /*16003, [0স413101৷ 01 
/')0160 1010015060 আদি গৱেষণা-প্ৰতিষ্ঠানৰ জন্ম হ'ল । বিশ্বৰ অভিধান-তন্ত্বৰ 
আমাৰ শোচনীয় অৱস্থাতে আছে । আমাৰ আলোচনাৰ কেন্দ্ৰবিন্দু ইতিমধ্যে 
প্রকাশিত অভিধানসমূহৰ মাজতেই সীমাৱদ্ধ । ব্যক্তিগত ভাল লগা, বেয়া লগা 
কৰাই নহয় , কেতিয়াবা তীৱ বাদানুবাদ হয় আৰু শালীনতা চেৰাই যোৱা পৰ্যায় 
পায়গৈ । তদুপৰি ইতিমধ্যে প্ৰকাশিত অভিধানবোৰৰ সম্পৰ্কত বিৰূপ মন্তব্যই 
অধিক । নতুন চিন্তা-চৰ্চাৰ ভিত্তি প্ৰতিষ্ঠা কৰাতকৈ অবাঞ্ছিত যুক্তি-তৰ্কৰ প্ৰাধান্য 
প্ৰায়বোৰ প্ৰবন্ধতে আছে । অৱশ্যে এখন অভিধান ছপাশাল গৰকি ওলাই অহাৰ 
পিছত নানা বাদানুবাদ হয় । এনে বাদানুবাদ গঠনমূলক হ'লে ভাল । হেমকোষৰ 
প্রকাশ হোৱাৰ পিছত ১৯০৯ চনত ডিব্ৰুগড়ৰপৰা ওলোৱা "“আলোচনী”ত, 
হেমকোষত অন্তৰ্ভুক্ত নোহোৱা শব্দৰ পৰিশিষ্ট ওলাইছিল এইবোৰ অভিধানৰ পৰৱৰ্তী 
সংস্কৰণৰ সম্পদ হ'ব লাগে । হেমকোষ আৰু চন্দ্ৰকান্তত অন্তৰ্ভুক্ত নোহোৱা শব্দ 
শৰৎচন্দ্ৰ শৰ্মাই একত্ৰিত কৰি “অসমীয়া ভাষাৰ এৰা-বোটলা” যুগুতাই উলিওৱাটো 
প্ৰশংসনীয় পদক্ষেপ । পৃথিৱীত এতিয়ালৈকে কোনো অভিধানেই সম্পূৰ্ণ আৰু 
বৰ্তমানলৈকে (0 10 0916) শব্দ অন্তর্ভুক্ত হোৱাৰ উদাহৰণ পোৱা নাযায় ৷ 
আনকি অভিধানখন ছপাশাললৈ পঠিওৱাৰ পিছতেই বর্তমান (০ 10 0316) 
ৰূপটো হৈ নাথাকে । বেবষ্টাৰ প|/0 1০% ॥161090017181 ১৯৬১ চনত প্ৰকাশ 
হোৱাৰ লগে লগে সমগ্ৰ আমেৰিকাত তোলপাৰ লাগিছিল (ঘৰ. গৰীয়সী, দ্বিতীয় 
বছৰ, সপ্তম সংখ্যা, ১৯৯৫, ড’ বসস্তকুমাৰ গোস্বামীৰ প্ৰবন্ধ) আমেৰিকাৰ বিভিন্ন 
কাকতত একে সময়তে প্ৰতিবাদ প্রকাশ হ'ল তাৰ প্ৰতিবাদ টোকাবোৰ এনেধৰণৰ 


'_ {0715 107 50000008| [00195 0 //98597 3 ৭িও৮া9০০ ইত্যাদি । 


ইয়াৰ উত্তৰ ৷৷) 8. 20০99 এ দিছিল; এই উত্তৰ আৰু সমালোচনীৰে অভিধান- 
তত্ত্বৰ সুন্দৰ গ্ৰন্থ এখন যুগুতাই উলিয়ালে 28765 81600 এ । গ্ৰন্থখনৰ নাম 


১৯ 


অভিধান্ততত্ব 


0100009065, 3170. 1901010007191)/ (১৯৬২) । অন্য ঠাইৰ সমালোচকসকলে 
সমালোচনা কৰাতেই ব্যস্ত নহৈ আদৰ্শ অভিধানো যুগুত কৰি উলিয়াইছে | 209 
1790991], ৰ. 5১৮৬০: চযৰ|9৷ 010000191)/ ( ১৯৬৫) এই 


প্ৰসংগত 

ভিধ ন তখ্ৰ তত্ৰ ভিত্তি টা অসূমত প্ৰতিষ্ঠা কৰিবলৈ যত্ন কৰিছিল চু ইয়াৰ ফলত 
ম্ভি্ধ্ুম-ততত্বৰ 23৭১১২১০শ০১৮ ৷: দল  টে মী 
'- অসুমত,অভিধান্‌ সৃম্প্রকীয় প্রবন্ধ দি 

লো্‌ক্ৰ, সংখ্যা, নিচেই, ,কম, ন ৰ পলা 
সমালোচকৰ, -স্বৰূপু উদঙাই :দেখুৱাইছে ‘গৰীয়সী’ত (ধনঞ্চম্‌, সংখ্যা, ফেব্রুৱাৰী, 
১৯৯৫), । স্বাধীনতাৰ অৰ্ধ;শতাব্দীত, ড': মহেশ্ব্ৰ নেওগ, ‘ড শ্বোলোকচন্ত্ৰ 
গ্লোস্বামী;৷ড‘-ফনীন্্ৰনাৰায়ণ দত্তবৰুৱা, 'ড ভগৱান: মৰল !-ড'’ প্ৰণৱজ্যোতি, ডেকা, 
ডঃ.ব্স্তকুমাৰ গোস্বামী/, জ্যোৰ্তিময় জানা, অতুলচন্ত্ৰ, বৰা, "ডণ ৰমেশ পাঠক, 
ড- স্ৰত্ম্দ্ৰনাৰায়ণ ,গ্রোস্বামী,ড০-মহেন্দ্ৰ বৰা-- ‘এইসূক্লে অভিধান-প্ৰণয়নৰ 
তান্বিক্ত দিশটো স্পর্ন :ক্ৰিছে, এই, সকলো দিশলৈ লক্ষ্য কৰি যুদ্ধকালীন 
তুতবনভুৰে বিজ্লমান কাম,আাকত, ল'র লাগে [৮৮৮4২] ২)৯/% )। 

৯ ১০১১ হেমকোষৰ পখম সংৰৰণ একে ৰাখি, নতুন শৃস্ভু ুযোজিত হওক -_- 
= সম্পুৰ্ণ বিজ্ঞানসন্মতভাৱে । হেমকোযুক হেম্‌কোষ,কলৰি ভাকি:িন্ছি ভাক্লিণচিন্তি'এনে 


-1:গ্রটি:মহৎ কলায়,কৰা-হওক - " মিব্লত,কমেও,এুকুলাখু পক্ষাছ হাজাৰমান ' 


নদ অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব গাৰে [লে 
ডিকন 7 "এখন অসমীয়া ইৰোজী (অসমীয়া ছাতই ইংৰাজী | 
কই > ‘নণ্শৰিবি্‌ কাৰণে) আৰু এখন ইংৰাজী-অসমীয়া, অভিধান যুগুত কৰিব 
“= ল্লাহ্, (ইনৰাজী শিক্ষিতলোকে অসমীয়া শিকিন্ৰ কাৰণে) ৷. ___ 
(হ (৯ 1, দুম সহিত সভাই এখন বিষৃত অসমীয়া অমিধনৰ পৰিবা যগুতাই 
যি লন ] এৰী পপি | 


মল, পঠন পনলণ.িশলডিল'১-০০৷ 
সৰ _ প্লাচছ় কৰ, স্তৃত্‌ অধ্যয়নৰ ব্যৱস্থা ক্লুৰা,, -(গ) কৃষিত ৰূপৰ অধ্যয়ন, 
্গ্ ঘ); জাতিক, প্লতি ‘কৰিবগনা খ্যাতনাম! লেখকৰ ৰচনা অধ্যয়ন 
টু ০দ]০৭ডডদ০সদদগশন্ইপজলা ৩, 


দুণ 


'= চুবুৰীয়া-ভাষা-উপভাষাৰপৰী সংক্ৰমণ হোৱা শব্দবোৰ লক্ষ্য কৰা, (ছ) 
দিগ { & জল জীৱত জই্‌বা গিলিব া বাাৰ ু 
্‌ মি 
২০ 


অভিধান-তত্ব 


কৰা শব্দ, (জ) প্রতিষ্ঠিত আলোচনীত ব্যৱহাৰূ কৰা শব্দৰ অধ্যয়ন, 
বিবিধ খেল, সংগীত বাদ্য, ব্যৱসায় সম্পকীয় গ্ৰন্থ অধ্যয়ন আৰু শব্দ 
সংগ্ৰহ, (ঞ) চুবুৰীয়া ভাষা-ভাষীলোকে অসমীয়া ভাষাত লিখা সৃষ্টিশীল 
':- সাহিত্য, (ট) ক্ষেত্ৰ অধ্যয়ন -; ইয়াৰ উপৰি চৰকাৰী নথি-পত্ৰ, অধিসূচনা 
_, আদিত ব্যবহাৰ কুৰা,শব্দৰ লগতে বুৰঞ্জী অধ্যয়ন, (ঠ) সৰ্বসাধাৰণ. 

. ,লোকৰপৰাও স্মল সংগ্ৰহ কৰিব পাৰি |.০60, যুগুত কৰৌতে ২০.২ 
"> লাগমান উদ্তি সাধাৰণ শশী, মনৰপৰা ত কৰিছিল, ।-৫, 

__ অসুমীয়া ভাষাৰ আখ্ৰ-জোঁট্‌নিৰ নীতি নিৰ্ধাৰণ কৰা হওক, | ইয়াৰ _, 
_কাৰণে অসম সাহিত্য সভা, দুয়োখন বিশ্ববিদ্যালয় একত্ৰিত হৈ বাতৰি, = 
, কাকত, আলোচনীৰ সম্পাদকসকলক একেখন মঞ্চলৈ আনি আখৰ-_ 
. জোঁটনিৰ নীতি নিৰ্ধাৰণ কুৰা হওক, আৰু লগতে বাকুযুণগাঁথনিৰ হাতপুথি 
যুগুত কৰা হওকু ৷... 

__ বৃৰ্তুমানু,অসূমীয়া ভাষাৰ বৰ্ণনামূলক ব্যাকৰণ আৰু বাক্যবিন্যাসৰ নীতি _ 
"_ নিৰ্ধনূণ গহ এখন যুদ্ধকালীন তংপ্ৰতাৰে যুগুতাই উলিওৱাৰ দিহা কৰা -_ 
:- জুস্ম সাহিত্য সভাই এই বছৰ আঁচনিৰ অনত্ুকত ক্ৰা বহুভায়িক অভিধানৰ _' 
আৰ্য লচ এনে যাডিবত, সৱমীয়া ভাষাৰ কুলবেই ন, = 
== ভাৰিতীয় আৰ্যভাষাৰ্‌ গৱেষণাৰো সহায়ক হব, । , টী 

1৩ বহা বলৰ ৰ নূৰ মিম শৰ 


ছ-- এখন, ন উজচাৰণায়ক ক:অসমীয়া অভিধান 'ুণুত কৰা ৷ হওক. ৮০ 


হ১ 


প্ৰথম অধ্যায় (১) 


অভিধান-তত্ব শব্দটো | 9%০০০৷৪৷।/ শব্দটোৰ প্ৰতিশব্দৰূপে ব্যৱহাৰ 
কৰা হৈছে । ইংৰাজী শব্দটোৰ উৎস গ্ৰীক্‌ | 6%00 + < | 6%|5 ; অৰ্থাৎ শব্দ 
বা কথা কোৱাৰ ধৰণ, + 01901 মানে লিখা অৰ্থাৎ শব্দৰ চাক্ষুস ৰূপ । 
| 9%01000190[1/1.6%0000190[1) ৰূপটো ১৬৮০ চনতহে ইংৰাজী ভাষাত প্রথম 
ব্যৱহাৰ হৈছিল বুলি অক্সফোৰ্ড ইংৰাজী অভিধানত উল্লেখ আছে । ইয়াৰ লগত 
সম্পৰ্ক থকা আন এটা শব্দ হ'ল - |6%0০0৷০০)% । ইয়াৰ অর্থ হ'ল শব্দৰ বিজ্ঞান 
বা শব্দ-তত্ব । গতিকে শব্দটোৰ অসমীয়া প্রতিশব্দ শব্দতত্ব কৰিব পাৰি । এটা 


গতিকে শব্দমানেই হ’ল ধ্বনি, অৰ্থ, ব্যাকৰণৰ একোটা একক । শব্দতত্বই শব্দৰ 
এই কেয়োটা দিশ আলোচনা কৰে আৰু প্রয়োগৰ আধাৰত শব্দ বিশ্লেষণ কৰে । 
গতিকে শব্দতত্বই শব্দৰ সামূহিক অধ্যয়ন কৰে । কিন্তু অভিধান-তত্বই শব্দবোৰ 
এককভাৱে অধ্যয়ন কৰে আৰু অধ্যয়নত উদ্দেশ্য আৰু পাঠকক সদায় আগত 
ৰাখে । প্রত্যেক শব্দ একাকী ৰূপত অভিধান-তত্ববত সমস্যাৰূপে গণ্য কৰা হয়। 

অভিধান-তত্ব হ’ল এক প্রকাৰৰ কলা বা শিল্প বিদ্যা । এই কলাই 
কৰে । ||010 / 261 আৰু [490 38707 এ অভিধান-তত্ত্বৰ সংজ্ঞা এনেকৈ 
দিছে - কোনো ভাষাৰ নাইবা পাৰিভাষিক শব্দৰ সংজ্ঞা আৰু বিৱৰণেই অভিধান- 
তত্ব * । ২৷০৷৷৪৷৷ /. আদিয়ে অভিধান-প্রণয়নৰ কৌশলক অভিধান-তন্তব 
বুলিছে |" আন এজন ভাষাতাত্ব্বিকে অভিধান-তত্বক অভিধান-প্ৰণয়ন আৰু ব্যৱহাৰৰ 
নীতি নিৰূপক বুলিছে 1* 005 67015] 01000008৷%' ত উল্লিখিত সংজ্ঞাৰ 
লগতে বৃত্তি শব্দটো আৰি দি ব্যৱসায়ৰ ফালেও আগবাঢ়ি গৈছে । ৷ 0৷107773৷ 
0000156 2701|511 01201) (০260) ত অভিধান সম্পাদনা আৰু প্ৰণয়নৰ 
সূত্ৰক অভিধান-তত্ত্ব বুলিছে । উল্লিখিত কেয়োটা সংজ্ঞাত অভিধান এখন কেনেকৈ 


১ |}/0110 /$, ১৪ আৰু নিজা 53)770/, [0/:00781)" ৩/ ()70015005 পৃ. ১২২ 
২ সিণোলাৱ ৱৃ, সিল খএণ৷৷}, আৰু ॥॥9৮০০া 17610, (00777 [01.077917}" 0 
/)[%|৪৫০ (|790/5103, 1985, পৃ. ১৬৫ 
৩ 6191} ঘখ৷|[জা। + |7[৪77800018[ 600)/900890189 0/ (79058০৪, ৬০. ॥৷, 
1992, পৃ. ৩৩০ 
ম্র চি, 1৪105, 90. 6075 2/705|1 [0/000737)', 1986 
৫ >. [০0000 , (০250, 1985 
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যুগুত কৰিব লাগে - সেই দিশটোত গুৰুত্ব দিছে । গতিকে চমুকৈ ক’বলৈ হ'লে 
অভিধান-প্ৰণয়নৰ নিয়মেই অভিধান-তত্ত্ব । 


অভিধান-তত্ত্ব আৰু ভাষা-বিজ্ঞান £ শব্দক কেন্দ্ৰ কৰিয়েই অভিধান, গতিকে 
অভিধান-তত্ববৰ মূল ভিত্তি শব্দ-তত্ব । ভাষা-বিজ্ঞানৰ বিভিন্ন শাখাত শব্দৰ অধ্যয়ন 
হয় । তদুপৰি অভিধান-তত্ত্ব প্ৰয়োগ ভাষা-বিজ্ঞানৰ এটা শাখা ৰূপেও স্বীকৃত । 
সেয়ে অভিধান-তত্ত্বৰ বিবিধ সমস্যা 'ভাষা-বিজ্ঞানৰ আধাৰত সমাধা কৰিব পাৰি। 
যেনে £- অন্তৰ্ভুক্তি, শিতান শব্দৰ নিৰ্বাচন, প্ৰকৰণ ৰচনাত পোৱা অসুবিধাসমূহত 
ভাষা-বিজ্ঞানৰ সহায় ল’ব পাৰি । এটা/উদাহৰণ দিলে পৰিষ্কাৰ হ'ব - (১) 
মানুহজন বিসজ্ঞান হৈ গ’ল, (২) আজি মাছৰ অভাৱ । বিজ্ঞান (১) মানে অজ্ঞান 
অৰ্থত আৰু অভাৱ (২) উভৈনদী অৰ্থত শিৱসাগৰৰ ফালে ব্যৱহাৰ হয় 
(গৌৰীসাগৰ অঞ্চল);,দুয়োটা শব্দ অভিধানত কেনেকৈ ঠাই পাব, মৰ্যাদা কি হ'ব 
ক্ষেত্ৰ অধ্যয়নৰ সহায়ত নিৰূপণ কৰিব পাৰি । তেনেকৈ ডাঠি অসমাপিকা 
ক্ৰিয়া $ কিন্তু ক্ৰিয়াটোৰ লগত সময়ৰ কোনো সম্পৰ্ক নাই । কেতিয়াবা উঠি 
বিশেষণৰূপেও ব্যৱহাৰ হয়, যেনে £- উঠি ৰজা, বহি ৰজা । গতিকে অভিধানত 
উঠি অন্তর্ভুক্তিত কেৱল ক্ৰি, বুলি উল্লেখ কৰিলেই নহ’ব । অভিধান-প্ৰণয়নত 
শব্দৰ অন্তৰ্ভুক্তিত সঘন প্রয়োগ অধ্যয়ন কৰা হয় । সঘন প্রয়োগৰ অধ্যয়ন 
পৰিসংখ্যা ভাষা-বিজ্ঞানৰ আধাৰত কৰিব পাৰি । তেনেকৈ শিতান শব্দৰ নিৰ্বাচনত 
ব্যাকৰণৰ অধ্যয়নৰ যোগেদি শব্দ পৰিয়ালৰ (০৪৷৪০৷0৷৷৷) মাজৰপৰা মূল ৰূপটো 
(০0৪170008| 10)) প্ৰকৃতি ৰূপ (8356 10) ৰূপে বাচি ল’ব পাৰি । 
অসুবিধা নাই; কিন্তু লিখিত ব্যাকৰণ’ নথক৷ অৱস্থাত শিতান শব্দ নিৰ্বাচনত ক্ষেত্ৰ 
ভাষা-বিজ্ঞানৰ সহায় ল’ব লগ৷ হয় আৰু ক্ষেত্ৰ-অধ্যয়নৰ যোগেদি সংগ্ৰহ কৰা 
সমল, বৰ্ণনামূলক ভাষা-বিজ্ঞানৰ সহায়ত বিচাৰি ল’ব পাৰি । তেনেকৈ শ্রেণী 
বিন্যাস (৪%০৷৷০৷৷৷%) সূত্ৰৰ সহায়ত প্রকৰণ ৰচনা, সাংস্কৃতিক সমল, উদ্ভিদ আৰু 
প্ৰাণীসমূহৰ বৰ্ণনাত স্পষ্ট নীতি নিৰূপণ কৰি ল’ব পাৰি । অনুৰূপভাৱে শব্দৰ 
লোক-শ্ৰেণী বিন্যাস (0 19%07007"।)) ৰ আকৌ ভিত্তি হ'ল জাতি ভাষা-বিজ্ঞান 
(21110110|70015025) | শব্দৰ আখৰ-জোঁটনি, উচ্চাৰণ আদিত বুৎপত্তিক ভাষা- 
বিজ্ঞান আৰু ধ্বনি-বিজ্ঞানৰ সহায় ল’বই লাগে । ব্যাকৰণৰ সম্ভেদৰ কাৰণে 
ৰূপতত্ব অপৰিহাৰ্য । তেনেকৈ কোনো শব্দৰ নানাৰ্থৰ (১০০৷)5৷1)) বেন্ত্ৰীয় 
অৰ্থ নিৰূপণৰ, কাৰণে এঁতিহাসিক ভাষা-বিজ্ঞানৰ সহায় ল’ব লাগে । শব্দৰ 
মৰ্যাদা নিৰূপণ সমাজ-ভাষা-বিজ্ঞানৰ বিষয় । বিৰোধ -ভাষা-বিজ্ঞানৰ 


৬ কথিত ভাষা, উপভাষা আদিৰো অলিখিত বা আভ্যন্তৰীণ ব্যাকৰণ ([৷!৷৷৪৷৷৪৪ 
গ্লাজ্জা৷৷৷9া) আছে । 
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অভিধান-উতত্তু 


(007[[850196 |[110015110) সহায়ত দ্বি-ভাষিক মিলন পৰ কা 


দুটাৰ প্রণালীৰ বিৰোধ বিশ্লেষণ কৰিবলগীয়া হয় ৷৷" = =; 
ৃ অবিদিত ত ডিৰোৰ মনযৰিবলটীয়। | অতিবুনকাৰে কোলে সমা 
পেলাই থ'ব নোৱাৰে । তেওঁ সমস্যা লগে লগে সমাধান, কৰিবই লাগিব । 
আনহাতে, ভাষা-বিজ্ঞান্‌ৰ বিভিন্ন শাখাৰ নিত্য-নতুন গৱেষণা হৈয়ে আছে । এটা 
সম্প্ৰদায়ৰ সূত্ৰ অন্য এটা সম্প্ৰদায়ে হয়তো নাকচ কৰিছে । তদুপৰি সকলো 
সময়তে, অভিধানকীৰে ভাষা-বিজ্ঞানলৈ চাই থাকিব নোৱাৰে ।.সেয়ে অভিধানকাৰে 
নিজৰ সমস্যা নিজেই সমাধান,কৰিব লাগিব । 
এই ক্ষেত্ৰত অভিধানকাৰে ব্যাৱহাৰিক দিশটোতহে অধিক গুৰুত্ব দিব । 
ভাষা-বিজ্ঞানৰ সূত্ৰ তেওঁক লাগে যদিও ব্য বহাৰিক দিশটো তেওঁৰ কাৰণে অতিশয় 
প্ৰয়োজনীয় । পৃথিৱীৰ প্ৰায়বোৰ ভাষাৰ অভিধানৰ জন্ম-লগ্নত প্রয়োজন আৰু 
ব্যৱহাৰৰ তাগিদাহে বৰ গভীৰভাৱে দেখা যায় । অৱশ্যে, সেই সময়ত ভাষা-বিজ্ঞানৰ 
চৰ্চাও সীমাৱদ্ধ আছিল । বোধ হয় এনে কাৰণতে অভিধান-তত্্ব আৰু ভাষা- 
বিজ্ঞানু ভিন্নমুখী হ'ব পাৰে । কিন্তু সাম্প্ৰতিক কালত অভিধান-তত্্বৰ কঠীয়াতলীখন 
হ'ল ভাষা-বিজ্ঞান । কিন্তু অভিধানক্াৰসকলে প্রায়েই এই দিশটো অৱজ্ঞা কৰে । 
১৯৬৩ চনত 1//২০/৬৬/২০] এ অভিযোগ কুৰি কৈছিল - পৰম্পৰাক লৈ 
অভিধানত কের্ল বি..(বিশেষ্য), বিণ, (বিশেষণ), ক্ৰি, অক, (অকৰ্মক ক্ৰিয়া) 
বুলি উল্লেখ কৰিলেই নহয়’ ; ভাষাটোৰ গাঁথনিক সূস্তেদ অভিধানত থাকিব লাগে। 
তেওঁৰ মতে ভাষা, ৰিক গৰকা তিি হ'ব লাগে । আৰ্থৎ অভিধান্ৰ 


আমিৰ ক্ৰয় ভাৰা মাজৰ মাৰক কম তিমান 
পাৰি.) "অৱশ্যে প্ৰাচীন- ভাৰতত শব্দ শুদ্ধকৈ ৷কোৱা-আৰু শব্দ. সংগ্ৰহ কৰাৰ 
পৰম্পৰা যাক্সৰ-আগতেও, যে-আছিল তাৰ প্রমাণ ইন্দ্ৰ আৰু বৃহম্পতিৰ, গল্প এটিয়ে 
দিয়ে" ৷ দেৱগুৰু বৃহস্পতিয়ে ইন্দ্ৰক শব্দ-শিকাইছিল । কিন্তু সহস্র-বছৰ হৈ গ'ল 
বৃহস্গ্তিয়ে ইন্দ্ৰক শব্দ:শ্বিকাই শেষ্ম কৰিব,/নোৱাৰিলে” :৷১গ্ৰই,'আখ্যানে ‘অতীতৰ 
শব্দ’ সংগ্ৰহৰ পৰম্পৰার”লগতে শৰ্্দৰ৷যে’সীমা নাই ইয়াৰ ইংগিত, দিছে. ।-য়াক্সৰ 
আগতে শব্দপাৰায়ণৰ কথা পতঞ্জলিৰ মহাভাষ্যত পোৱা যায়, ।‘শব্দপাৰায়ণ শব্দৰ 
গা “মাগলমসাম০ কাঞভূল্িণ ৰ ও৫ বলা আসা 


এ] টি ভঞে ৰ 


৭. '. আসঞ্প, 8ল:' }এঁজাডেলা],-“0120709/68 300. 7 599, !'।]0305" নামবৰ 
প্রবন্ধ 6705} !0৷7778|, 52, 1973, 7: 344 ত ‘প্ৰকাশিত ৷ 


জা এবং হি.আয়তে, বৃহম্পতিবিন্ত্ৰায় দিব্যং বৰ্ষসহসুং :: গগনা গ্োপাচ৷। 
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(৫) :1:;অভিধানন্তত্ব' 
এইকেইটা ভাগত ভাগ কৰিছে । ইয়াৰ পিছৰ চেষ্টা হ'ল - শব্দানুশাসন । ইয়াতো 
শব্দক এক আধাৰস্বৰূপে গ্ৰহণ কৰিছে । এই প্ৰসংগত পতঞ্জলিৰ উক্তিও মন 
কৰিবলগীয়া, তেওঁক ভাষাক শব্দৰসিক বুলিছে । প্রাচীন যুগৰ এনে উক্তি আৰু 
প্ৰযত্তই - শব্দ-সংগ্ৰহ কৰা আৰু শব্দ যে ভাষাৰ কেঁচা সামগ্ৰী সেই কথাৰ ইংগিত 
বহন কৰিছৈ ৷ তদুপৰি নিৰুম্ভকাৰসকলৈ শব্দৰ গঠন বিশ্লেষণ নকৰিন্দে শব্দৰ 
বিশ্লেষণ অসম্পূৰ্ণ বুলি ভাৱিছিল ৷ শব্দ-সংগ্ৰহত তেওঁলোকে ব্যৱহাৰক গুৰুত্ব 
দিছিল আৰু ব্যৱহাৰৰ আধাৰতহে শব্দ-সংগ্ৰহ সম্ভৱ বুলি ভাৱিছিল। ৰু ' 
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প্ৰথম অধ্যায় (২) 


অভিধানৰ সংজ্ঞা 
এখন অভিধানে ভাষাটোৰ সামগ্ৰিক ছবি এটা কেমেৰাৰ দৰে ধৰি 

ৰাখিব পৰা হ‘ব লাগে । ভাষাৰ প্রতিচিত্ৰৰ লগতে অভিধানে সমাজ আৰু 

জীৱনকো উদঙাই দেখুৱায় । সমাজৰ যেনেকৈ অন্ত-নাই, শব্দৰো অন্ত 

অনন্ত । সেয়েহে অভিধানৰ সংজ্ঞাও বহুত । বহুতৰ মাজৰপৰা তলত কেইটামান 
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ওপৰৰ কেয়োটা সংজ্ঞাৰ মূল কথা হ’ল - বৰ্ণানুক্ৰমত সজোৱা প্ৰসংগ 
গ্ৰন্থখনত ভাষাটোৰ সম্পূৰ্ণ বৰ্ণনামূলক তালিকা থাকিব লাগিব । গতিকে কোনো 
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মজা ঞডাসদভ=====লননলদদমদনললললললশ্দ_<আষএ<=দতঁ[[দদঁদদ[শদূ[লিমমমমমসলসলনলললগলসআসনসভআভভ=5--=-=----=============== 


ভাষাৰ শব্দসমগ্ৰ বৰ্ণনুক্ৰমত সজাই উচ্চাৰণ, আখৰ-জোঁটনি, অৰ্থ আৰু ব্যুৎপত্তি 
প্ৰদৰ্শন কৰা প্ৰসংগ পুথিকে সাধাৰণভাৱে অভিধান বুলিব পাৰি । কিন্তু সংজ্ঞাটোৱে 
সকলো দিশ সামৰি ল’বপৰা নাই । কিয়নো পাৰিভাষিক শব্দকোষ, চিকিৎসা- 
বিজ্ঞান, সমাজবিজ্ঞান আদি বিষয়ৰ শব্দকোষক উল্লিখিত সংজ্ঞাৰ অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব 
নোৱাৰি । সেয়ে সংজ্ঞা নিৰূপণৰ কাৰণে তলত পাঁচোটা উপাদান উত্থাপন কৰা 
হৈছে - যাতে এটা সংজ্ঞা নিৰূপণ কৰিবপৰা হয় । 
১ কৌনো ভাষাৰ শব্দসমূহৰ বৰ্ণনা আৰু ব্যাখ্যাৰ লগত অভিধানৰ সম্পৰ্ক 
বিশ্লেষণ । ্‌ 
২ কোনো ভাষাৰ শব্দ-সমগ্ৰ বা এটা স্তৰৰ বা বিষয়ৰ বৰ্ণনা । 
৩ অভিধানত ব্যৱহাৰ কৰা ভাষা অৰ্থাৎ ভাষাৰ ব্যাখ্যাৰ কাৰণে ব্যৱহাৰ 
কৰা ভাষা (9০109191700306)" । | 
৪ অভিধান-প্ৰণয়নৰ একক ভিত্তি হ’ল বিভক্তিমুক্ত শব্দ (9১০06) । 
৫ যাৰ কাৰণে অভিধান যুগুত কৰা হ'ব তেওঁলোকৰ ব্যৱহাৰত অহাকৈ 
গুৰুত্ব দিয়া ৷ ৷ 
প্ৰথম উপাদানটো অভিধান-তত্ত্ব বিষয়ক । আভিধানিকৰ কাম হ'ল বিশেষ 
প্রক্ৰিয়াৰে ভাষাটোৰ স্পষ্ট ছবি এখন উত্থাপন কৰা - তাকে কৰিবলৈ যাওঁতে 
তেওঁ সন্মুখীন হোৱা সমস্যাটো হ'ল - প্ৰহণ-বৰ্জনৰ সমস্যা । কোনবোৰ গ্ৰহণ 
কৰা হ'ব কোনবোৰ বৰ্জন কৰা হ'ব ? তদুপৰি প্ৰত্যেক ভাষাৰ মান্য ৰূপ, লৈও 
সমস্যা আছে । একে ভৌগোলিক পৰিৱেশত কোনো জনসমষ্ট্ৰিৰ মাজত মান্য 
ৰূপত চলি থকা এটা শব্দ আন জন - সমষ্টিত মান্য বুলি গ্ৰহণীয় নহ'বও পাৰে। 
যেনে £- / পৰা/পৰসৰ্গ (কাকতি), /পৰা/দূৰত্ব, পিছত যখাকবেদতো দূৰত্ব 
অৰ্থত পৰা আছে &ও বৈশ্যানৰো ন উভয়ে অপ্রয়াতৃ পৰোবত, খক ১/১০৪/ 
৫)। প্ৰাগ “সম্প্ৰদায়ৰ মতে (৪9০০ 50100) মতে কোনো ভাষাৰ মান্য- 
পৰিসৰৰ (1২৪0০ ০ ৪3001০৪100।) আহিৰ আধাৰত মান্য ৰূপ নিৰ্ধাৰণ কৰা 
হয়’ । যেনে £- স্ম্ভাষণ জ্ঞাপনত প্ৰেৰকে ভাল বুলি ক’লে গ্ৰাহকে আৰ্থিক 
অৱস্থা বা স্বাস্থ্যৰ ভাল-বেয়া সুধিছে বুলি নাভাৱে, আৰু উত্তৰো আশা নকৰে । 
এবাৰ এজন পৰ্যটকক বন্ধুৱে বাটত লগা পাই ।"॥ 9০৪ 1967 বুলি কৈ গুচি 
গ’ল । পৰ্যটকজনে চ0%900 7. !9|| ক বৰ দুঃখেৰে কৈছিল - 19% ৬%- 
0০০80 10 566 |{}} 00 116 13167 06৬67 ০৪006. তেনেকৈ গঠনৰ 
ফালৰপৰাও অধ্যয়ন কৰিব পাৰি । অসমীয়া বাক্য < বিশেষ্য শব্দগুচ্ছ (বি:শ.) 
(14091 ৷৷৪১০) আৰু ক্ৰিয়া শব্দণ্ডচ্ছ (ক্ৰি:শ.) (৬০৮০ |স৷৷৪৪০) অৰ্থাৎ 


চাঁ 


= ৰ 


-"ধ্্জূ, == ৮৭%" => -*'[+ 
ভধান-ভত্ত 
"লতা ত জা লেও 


্ নু"; ৭} সূদ টজান্ৰিশ" দ্ত ন - দ 
হি গণৰ কেতিয়াবা বাকে কেতিয়াবা নাথাকে - নতি বিজনা 
বিচাৰ কৰিব লাগিব । তেনেহ’লে দুটা কথা ইয়াত সাঙোৰ খাই আছে - (১) 
শব্দৰ ৰূপকাত্মক ধৰ্ম, (২) সাংস্কৃতিক ধৰ্ম । = 0: 93055009 ৰ মতে প্ৰথমটো 
13006 দ্বিতীয়টো ১3106. ৰূপত্মাক ধৰ্মৰ ফালৰপৰা / ঘৰচীয়া '/ শব্দটো গৃহ 
+ চি <ত্য+ ই-<ইক- আঙ২ আক -= এনে ব্যাখ্যা হ'ব পাৰে । কিন্ত 
কিছুমান শব্দৰ’ অৰ্থ- এনৈ ধৰ্মই দিব, নোৱাৰে | উদীহৰণস্বৰূপে ৰন্ধন কাৰ্যৰ 
লগঁত জড়িত কেইটামান শব্দৰ কথাই ক'ব পাৰি 1. এনেধৰণৰ: কিছুমান: শব্দ 
ৰূপকাত্মক ধৰ্মৰ যোগেদি ব্যাখ্যা কৰিব নোৱাৰি,-='নিৰ্দিষ্ট স্থিতিৰ আধাৰতহে বিচাৰ 
কৰিব 'পাৰি:৷-পানী, জুই, তেল, ভাগ আদি ব্যৱহাৰৰ আধৰিত সিজোৱা, ভজা, 

পোৰা, পাতত দিয়া, সিদ্ধ কৰা; খৰিকাত দিয়া আদি শব্দৰ অৰ্থ নিষ্পত্তি হ'ব পাৰে। 
তদুপৰি ভাষাৰ অভিযোজনৰ কাৰণে ৰূপকাত্মক আৰু সাংস্কৃতিক ধৰ্মৰ লগত 
‘বৌদ্ধিক কৰ্ষণো অপৰিহাৰ্য-। যেনে £- / সত /‘আৰু /-সঁতা / ; সময় বুজাবৰ 
কাৰণে / সঁতা / আৰু লালী বৰষুণ বুজাবলৈ } সঁতা /ৰ্যৱহাৰ-হয় 1 এই ক্ষেত্ৰত 
ব্যুৎপত্তিৰ যোগেদি আখৰ-জোঁটনি নিৰূপিত হ'ব 4- বেদত" /সত্ৰ: /' শব্দই ইংৰাজী 
- $৪=৪10৷) বুজায়; সৈয়ে দস্ত-ত- হ'ল কিন্তু অনুনাসিকত্ব সম্পৰ্কে আভিধানিকৈ 
নিজে সিদ্ধান্ত কৰিব লাগিব ৷ কোনো ভাষা সম্প্ৰদায়ে ভাষাৰ সাংস্কৃতিক ধৰ্ম 


পৰম্পৰা ক্ৰমে’লাভ-কৰে ।'তদুপূৰি বক্তাই কোৱা প্রতিটো বাক্য ব্যাকৰণৰ নিয়ম- 


‘নীতিৰ এক অভিনৱ সৃষ্টি । লিখা-পঢ়া নজনা বক্তাৰো ব্যাকৰণৰ আভ্যন্তৰীণ সু- 
সমিঞ্জস্য থাকে:- সৈয়ে ভাষা-বিজ্ঞানীসকলে ভাষাৰ মান্য-ৰূপ ভাষা সম্প্ৰদায়ৰ 
কৰ্তৃত্বত নিৰূপিত হয় বুলি ভাৱে ॥ অসমীয়া: ভাষাৰ ক্ষেত্ৰতো এনে পৰিৱেশ 
‘সৃষ্টি "হৈছিল --ব্ৰলনৰ অভিধান /-0180087) | /5৪৪৷৷65৪ ৪9010-670||1৷ 
046) "ৰ" অন্যতম "ভিত্তি" ‘পাভ ॥5..01:16 .690016'"):'৷" তেওঁ ভাষা 
পনিৰূপক বুলি ভাৱিছিল ।'শৰনৈ দৃষ্টিভংগী সাম্প্ৰতিক কালৰ 
ভৰষিগবিজানীয়েও- স্বীকাৰ কৰে |** শুচচ5৷! প্ৰ আভিধানিকৰ মান- নিৰূপণৰ 
কৰ্তৃত্বআছে বুলি"ভাৱে সম্পীদকজনেই অভিধানৰ স্থপতিবিদ ') প্ৰত্যেকটো শব্দত 
ব্ৰই স্থপতিবিদগৰাকীৰ বৌদ্ধিক.প্রভাৱ”থাকে, |‘এওঁৰ’গাণ্ডিতাই:অভিধানখনক 
সুধদ ৰাগীদিৰ পাচৰ” । 8 
1}; ‘দবতীয়তে কৌনো জভিধানেই সংদিষ্ট ভাষাৰ সকলো শব্দ সামৰি ল'ব 
নোৱাৰে | সেয়ে বহুক্ষেত্ৰত’অভিধান শৰ সৰ্বাচনসৰ্বস্ব হৈ পৰে আৰু ভাষা- 
১৩ 1. 8।গোচ্চযলা। , 0762, 1867, ?. ॥ 
১৪, ৰিং শিজাট্ৰা।ণাৰ। ; [00080081} ৪70 17197 (/56/, 1979, 2, 2 
দ্চা 


' 


ৰ আয় নিত ৰণত ফনি। ৰাণা আৰ্থ আদি ব্মাত বাৱহাৰ বন ৱা সানেত 


অভিধান-তন্তু 


আৰু অন্যান্য উপাদানৰ মাজত প্ৰভেদ বিচাৰি উলিয়াবলৈ টান হ্য় । 
তৃতীয়তে আভিধানিকৰ খেয়াল মতে অভিধানৰ ভাষা হ’ব নোৱাৰে 


[7 


আৰু সংহত হ'ব লাগিব আৰু অভিধানখনত ব্যৱহাৰ কৰা ভাষাটোৰ 
শব্দ অভিধানৰ যথাস্থানত ঠাই পাব লাগিব । 

চতুৰ্থ উপাদানটো = 0. 59৪055019 ৰ ধাৰণাৰ আধাৰত বিচাৰ কৰিব 
পাৰি । তেওঁ দুটা আৰ্হি দেখুৱাইছে - (১) শব্দৰ চাক্ষুস বা বাহ্যিক ৰূপ আৰু 
(২) অৰ্থতাত্বিক উপাদান । আহি (১) ৰ / শিশু / শব্দ,আৰ্হি (২) ত প্ৰাপ্তবয়স্কৰ 
ধাৰণাটো বিয়োগাত্মক ; অৰ্থাৎ শিশুৰ মানেটো হ'ল - + মানুহ, কিন্তু - প্ৰাপ্তবয়স্ক। 
সকলো শব্দৰ ক্ষেত্ৰত এই ধাৰণাৰ আহি প্ৰয়োগ কৰিব নোৱাৰি, যেনে £- / পাৰ 
(অ) / শব্দৰ চাক্ষুস ৰূপ একে হ’লেও অৰ্থ বহুত হ'ব পাৰে । গতিকে একে 
শিতানতে অন্তৰ্ভুক্ত হ'বনে ? (শিতান শব্দ দ্ৰ.) । 

পঞ্চম উপাদানটোত চাৰিটা কথা সোমাই আছে - (১) তথ্য, (২) প্ৰয়োগ, 
(৩) ব্যৱহাৰ কৰোঁতা, (৪) উদ্দেশ্য । এই কেয়োটা উপাদান লৈ স্নাতক পৰ্যায়ৰ 
৫০ জন ছাত্ৰ-ছাত্ৰীৰ মাজত কিছুমান প্রশ্ন দি পৰীক্ষা কৰাত দেখা গ’ল - ৫ 
জন ছাত্ৰই এখনো অভিধান নাই বুলি স্বীকাৰ কৰিলে । শতকৰা ৫০ জনে 16 
01100170010 /4/1010-/১5531171656 [0100019॥% খন ব্যৱহাৰ কৰে, ৬২ শতাংশই 
সপ্তাহত একাধিকবাৰ অভিধান ব্যৱহাৰ কৰে, ৩২ শতাংশই মাহেকত দুবাৰ, ৮৮ 
শতাংশই লিখোঁতে অভিধান ব্যৱহাৰ কৰে, ৮০ শতাংশই আখৰ-জোঁটনি চাবলৈ, 
৯৩ শতাংশই অৰ্থ বিচাৰে । 

ওপৰৰ এই পাঁচোটা উপাদান সামৰিব পাৰিলেহে অভিধানৰ সংজ্ঞা এটা 
নিখুতকৈ দিবপৰা সম্ভৱ হয়, তথাপি ক'ব পাৰি - বৰ্ণানুক্ৰমত সজোৱা ভাষাৰ 
শব্দসমগ্ৰৰ প্ৰসংগ গ্ৰস্থই অভিধান । 
প্ৰবপাত্মক শ্ৰেণীবিভাগ (1৮001091631 ০8355163809080) £- প্ৰৰূপাত্মক 
শ্ৰেণীবিভাগৰ সহায়ত অভিধানৰ পৰিকল্পনা কৰিবলৈ সহজ হয় । কিন্তু এখন 
অভিধানক এটা শ্ৰেণীতে আবদ্ধ কৰি ৰাখিব নোৱাৰি - উদাহৰণ স্বৰূপে 
হেমকোষ, চন্দ্ৰকান্ত অভিধানেই যথেষ্ট । ৰুচ পণ্ডিত |, ৮৬ 511016103 ** ই 
১৯৪০ চনত প্ৰথম অভিধানৰ প্ৰৰূপাত্মক শ্ৰেণীবিভাগ কৰি দেখুৱাইছিল । এই 


শ্ৰেণীবিভাগৰ মূল ভিত্তি আছিল ছয় প্রকাৰৰ বিৰোধ - 

১ আদৰ্শ অভিধান বনাম সন্দৰ্ভ অভিধান 

২, বিশ্বকোষ বনাম অভিধান _ 

৫ |, কণ্নণ্নৈ। , ]এ৷৷৷৷|৪[ 0 [৩৪|০০৫/৪|))৮ , 1971 26 1197-21 আৰু 


1, "ঘখ,. |1005ণ10101 ভাণ 5গে 59279. =0. |>7০0|লা15 17 [ 5%|০০ষ।[৪[|1)/ 
(20) 1962 > 324 


২৯ 


অভিধান-তত্ব 


৩ সামান্য বনাম অঘধিতি (0০৷৷০00098৷106) অভিধান 
৪ প্ৰচলিত বনাম অধিবিদ্যাত্মক 

৫ সংজ্ঞা বনাম অনুবাদ 

৬ এতিহাসিক বনাম অনৈতিহাসিক 


5110116108 ৰ শ্ৰেণীবিভাগে সকলো অভিধানক সামৰিব পৰা নাই । 
তদুপৰি তেওঁ ইতিমধ্যে থকা অভিধানবোৰক অৱলম্বন কৰিহে শ্ৰেণীবিভাগ 
কৰিছে । 56060; এ ১৭ টা বিশেষ বৈশিষ্ট্যৰে অভিধানৰ শ্ৰেণীবিভাগ কৰি 
দেখুৱাইছে ৷** কিন্তু তেওঁৰ শ্ৰেণীবিভাগ এটা ভাষাক লৈহে হৈছে ৷ ১৯৫৯ 
চনত প্রথম প্রকাশ হোৱা 19/9|৷৫৪৷৷ ৰ শ্ৰেণীবিভাগেই বিজ্ঞানসন্মত বুলি ধৰা হুয়।”’ 
তেওঁৰ শ্ৰেণীবিভাগ সংশোধিত ৰূপত ইণ্ডিয়ানা বিশ্ববিদ্যালয়ৰ অভিধান-তত্তব্বৰ 
অধিৱেশনত উত্থাপন কৰা হয় আৰু > | গ্ৰন্থত প্রবন্ধটো প্রকাশ হয় । তেওঁ 
বিভাজনৰ মূল সূত্ৰ হ’ল - 

ৰ্‌ পৰিসৰ (|৭২৪৷৷0০6০) 
২ আকৃতি বা বিধিনিয়ামক (০6৷5060৷৬) 

৩ উপস্থাপন (>76561091|00) 

(১) অন্তৰ্ভুক্তিৰ ঘনত্ব (0675 0[ 61693) অৰ্থাৎ 'ভাষাটোৰ 
কিমানখিনি শব্দ অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব ? প্ৰত্যেক অন্তৰ্ভুক্তিত কিমান অর্থ থাকিব ? জতুৱা 
ৰূপবোৰ অন্তৰ্ভুক্ত হ'বনে ? (২) কেইটা ভাষা জড়িত হ'ব অৰ্থাৎ একভাষী, দ্বি- 
ভাষী, ত্ৰি-ভাষী, চতুৰ্ভাষী নে বহুভাষী । (৩) শব্দ উৎপাদনমূলক সমলৰ কিমান 
একত্ৰিকৰণ হ'ব আৰু নামবাচক শব্দ অন্তৰ্ভুক্ত হ'বনে ? 

আকৃতিৰ আধাৰত এনেকৈ অভিধানক শ্ৰেণীবিভাগ কৰিব পাৰি - 

(১) বৰ্ণনাত্মক নে এঁতিহাসিক, (২) শব্দবোৰ কেনেকৈ সজোৱা হ’ব 
অৰ্থাৎ বৰ্ণনুক্ৰম, অর্থক্ৰম নে আনুসংগিক ৰূপত । 

উপস্থাপন কেনেকৈ কৰা হ'ব ? কেৱল সংজ্ঞা নে উদাহৰণ, চিত্র আদি 
থাকিব ? বিশেষ বৈশিষ্ট্য কি হ'ব ? 

প্ৰৰূপাত্মক শ্ৰেণীবিভাগৰ এই নীতি অভিধান-প্রণয়নৰ পথ নিৰ্দেশক বুলি 
বিৱেচনা কৰা হয় । কিয়নো অভিধানৰ শ্রেণী অনুযায়ী সমগ্ৰ পৰিকল্পনা নিয়ন্ত্ৰিত 
হয় । গতিকে অভিধান যুগুত কৰিবলৈ পৰিকল্পনা কৰাৰ আগতে শ্ৰেণীবিভাজনৰ 
কথাটো মনত ৰাখিব লাগিব ৷ কিন্তু অসমীয়া অভিধামক শ্ৰেণীবিভাগ কৰিবপৰা 
নাযায় । 


৬ [])7'07195. /, 58020%0£ ' |]9.9019[5 107" ৪ 1)001090}/ 01 [0/0:00187695, 1962, 
_>ি. 364. 
১৭ স৪%0% 9 ।9| ' "'£% 1)0)0109129| দ4ে৪55|20300171 01 000007180165 01 05 


83515 0 051700}%6 |=€6310095", /21.. 1962, পৃ. ৩-২৪, 
৩০ 


দ্বিতীয় অধ্যায় 


অভিধান-প্ৰণয়নৰ কৌশল ঃ এখন অভিধান সমল সংগ্ৰহ, শব্দৰ সাধন, উদ্ধৃতি, 
অন্তৰ্ভুক্তি, প্ৰকৰণ ৰচনাৰ মাজেদি পাঠকৰ কাষ চাপে । কেয়োটা স্তৰৰ বাস্তৱ 
ৰূপায়ণ আৰু আদৰ্শ অভিধানখন যুগুত কৰিবৰ কাৰণে নিখুঁত পৰিকল্পনা যুগুতাই 
উলিয়াব লাগিব । পৰিকল্পনাৰ কাৰণে আকৌ) প্রস্তুতিৰো প্ৰয়োজন । সেয়ে তলত 
দিয়া ভৰকেইটাৰ মাজেদি আগ বাঢ়িবলৈ যত্ন "কৰিব লাগে - 

(১) প্ৰত্নতি আৰু আঁচনি 


৩) পাণ্ডুলিপি ছপাৰ উপযোগী' কৰা 
এয়া পানী নসৰকা স্তৰ নহয় । তিনিওটা স্তৰ পৰস্পৰ সম্পৰ্কযুক্ত । 
প্ৰথম স্তৰত পৰিকল্পনা, সমল সংগ্ৰহ আৰু অন্তৰ্ভুক্তি ; দ্বিতীয় স্তৰত শিতান-শব্দ 
জোখ নিৰ্দেশ, আখ্যাৱলী, পাতনি, পঢ়ুৱৈ নিৰ্দেশিকা আদি যুগুত । 
প্ৰস্তুতি আৰু আঁচনি $ অভিধান এখন যুগুত কৰোঁতে সময় দীৰ্ঘম্যাদী হ'ব 
নে হুস্বম্যাদী হ'ব নিৰ্দিষ্ট কৰি ল'ব লাগিব । কিয়নো পৃথিৱীত কোনো অভিধানেই 


অক্সফোৰ্ড ইংৰাজী অভিধান ১৩ বছৰ ৩৯ বছৰ 
ডাছ্‌ অভিধান ২৫ বছৰ _ ৬৫ বছৰ 
চুইডিছ্‌ অভিধান ১২ বছৰ ৬৫ বছৰ 
ডেনিছ্‌ অভিধান ১২ বছৰ ৪৯ বছৰ 


তেনেকৈ ৱেবষ্টাৰৰ তৃতীয়খন অভিধান (৬১) ৭৫৭ সম্পাদকীয় কৰ্ম 
বছৰ লাগিছিল । সেইকাৰণে অভিধান যুগুত কৰিবলৈ যোৱাৰ আগতে বিস্তৃতভাৱে 
আঁচনি যুগুতাই উলিয়াব লাগে ৷ 

খচৰা আঁচনিখন যুগুত কৰাৰ আগতে অভিধানখন কেনেকুৱা হ'ব }? 
কাৰ কাৰণে কৰা হ’ব ? আৰু কিমান দিনৰ ভিতৰত সম্পূৰ্ণ কৰা হ'ব ? এই 
কেয়োটা কথাৰ নিশ্চিত সিদ্ধান্ত কৰি ল’ব লাগিব । কিয়নো অভিধানৰ আকাৰ, 
উদ্দেশ্য, শ্ৰেণী আৰু সময় অনুযায়ী পৰিকল্পনা বেলেগ হ'ব । আঁচনি যুগুত 
কৰোঁতে সততে মনত ৰাখিবলগীয়া আন এটা প্রয়োজনীয় কথা হ’ল - 
অভিধানখনৰ সমল কেনেকুৱা হ’ব ? ক'ৰপৰা সংগ্ৰহ কৰা হ’ব ? কি নীতিৰ 


৩১ 


অভিধান-তত্তু 


আধাৰত সঞঙ্তাহ কৰা হ'ব ? এয়াও আকৌ নিৰ্ভৰ কৰে অভিধানৰ আকাৰ, উদ্দেশ্য 
আৰু শ্ৰেণীৰ ওপৰত। যি ভাষাৰ অভিধান যুগুত কৰা হ'ব সমল সংগ্ৰহৰ ক্ষেত্ৰত 
সম্পাদকৰ দক্ষতা থাকিব লাগিব । তদুপৰি ভাষা গতিশীল । সেয়েহে উপভাষা 
বা ওচৰা-উচৰিকৈ থকা অন্য ভাষা-ভাষীলোকৰ পাৰস্পৰিক ব্যৱহাৰিক সম্পৰ্কই 
ভাষাত প্রভাৱ পেলায় ১ আনকি কিছুমান শব্দৰ সঘন ব্যৱহাৰো হয় ; তদুপৰি 
দোভাষীস্থিতি (010105519) পৰিৱেশ থাকেই । গতিকে এনেকৈ সংক্ৰমণ হোৱা 
শব্দবোৰ 'অভিধানলৈ আহিব নে নাহে ? উদাহৰণস্বৰূপে অসমৰ বিবিধ উপভাষাৰ 
বহুত শব্দ মান্য অসমীয়া ভাষাত ব্যৱহাৰ হয় । সেই শব্দবোৰ বৃহৎ অসমীয়া 
অভিধানত ঠাই পাব লাগে নে নালাগে ? তেনেকৈ বিবিধ জনগোষ্ঠীৰ বহুত শব্দ 
মান্য অসমীয়াত সততে ব্যৱহাৰ হয় আৰু ভাষাটোত বৰপীৰা পাৰিও বহিছে - 
সেই শব্দবোৰ একা ? এনে অৱস্থাত শব্দৰ সাংস্কৃতিক পটভূমি আৰু সঘন ব্যৱহাৰ 
(1980600) ০০000) লক্ষ্য কৰিব লাগে, লগতে জনগোষ্ঠীৰ যিসকল খ্যাতনামা 
লেখকে সৃষ্টিশীল সাহিত্য বিশেষকৈ উপন্যাস ৰচনা কৰিছে - সেইসকলে ব্যৱহাৰ 
কৰা শব্দৰ পৰিসংখ্যা যুগুতাই উলিয়াব লাগে । কিয়নো ভাষাৰ কালিকা সৃষ্টিশীল 
সাহিত্যৰ মাজতেই থাকে । সেয়েহে কোনো ভাষা ভালকৈ জানিবলৈ হ'লে সেই 
ভাষাৰ উপন্যাস পঢ়িব লাগে বুলি ভাষা-বিজ্ঞানীয়েও দঢ়াই দঢ়াই কৈ গৈছে । 
গতিকে সৃষ্টিশীল সাহিত্যত সঘনে ব্যৱহাৰ হোৱা জনগোষ্ঠীৰ ভাষাৰ শব্দ অসমীয়া 
অভিধানত ঠাই দিয়াটো বিজ্ঞানসন্মত আৰু সাংস্কৃতিক দিশৰপৰা ই এক নৈতিক 
দায়িত্ব । এই স্তৰতে সিদ্ধান্ত কৰিব লাগিব ভাষাটোৰ বৰ্ণনামূলক ৰূপটোৰ শব্দ 
নে অতীতত ব্যৱহৃত ৰূপ, খণ্ডবাক্য, জতুৱা ৰূপ, অচলিত শব্দ, মিশ্র শব্দ, 
মুণ্ডমাল শব্দ, অপশব্দ আদি অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব । দোভাষী স্থিতি (01010519) অৱস্থাত 
কি ভূমিকা লোৱা হ'ব ? এই স্তৰতে গোটেই কথাখিনিৰ নিশ্চিত সিদ্ধান্ত কৰিহে 
সমল সংগ্ৰহত আগ বাঢ়িব লাগে । কিয়নো কাম হাতত লৈ আগ বঢ়াৰ পিছত 
সিদ্ধান্ত পৰিবৰ্তন কৰাটো সম্ভৱ নহ'ব । সম্পাদনা সমিতিৰ বৈঠকত এই সম্পৰ্কে 
লিখিত নিৰ্দেশিকা যুগুতাই উলিয়াব লাগে । কিয়নো এজনৰ অনুপস্থিতিত আনজনে 
একে ধৰণে কাম কৰিব পাৰে । 

সমল সংগ্ৰহৰ উৎস ঃ অভিধান অনুযায়ী সমল-“সংগ্ৰহৰ উৎস বেলেগ বেলেগ। 
ছাত্ৰ-স্থাজীৰ উপযোগীকৈ যুগুত কৰা অভিধানৰ সমল-সংগ্ৰহৰ উৎস হ'ব পাঠ্যপুথি, 
ৰচনা কিতাপ, ছাত্ৰ-ছাত্ৰীয়ে লিখা শব্দ ১ তেওঁলোকে সঘনে ব্যৱহাৰ কৰা শব্দ 
হ'ব পাৰে । দ্বি-ভাষীক অভিধানৰ কাৰণে ভাষাত ইতিমধ্যে থকা একভাষী অভিধান 
এখন সমল হ’ব পাৰে । এখন সংক্ষিপ্ত আদৰ্শ অভিধানৰ কাৰণে সমল-সংগ্ৰহৰ 
উৎস হ’ল - প্রথিতঘশা লেখকৰ সৃষ্টিশীল সাহিত্য, বিজ্ঞান আৰু প্রযুক্তিবিদ্যা 


এম 


আভখধান-তত্তব 

সম্পৰ্কীয় গ্ৰন্থ, বুৰঞ্জী, দৰ্শন আদিৰ উপৰি আলোচনী এটা প্রধান মাধ্যম । 
আলোচনী একোখন এটা ভাষাৰ বৰ্ণনামূলক ৰূপটোৰ নিদৰ্শন । আলোচনীৰ 
যোগেদি ভাষাৰ আলহী শব্দবোৰ, পুৰণি শব্দৰ নতুন অর্থত প্রয়োগ আদি 
পোৱা যায় । তেনেকৈ আকাশবাণী, দূৰদৰ্শন আদিত ব্যৱহাৰ কৰা ভাষাও 
সমল-সংগ্ৰহৰ উৎস হ'ব পাৰে । সাধাৰণতে ভাষাৰ কথিত আৰু সাহিত্যিক ৰূপক 
সমল-সংগ্ৰহৰ উৎস বুলি ভবা হয় । সাহিত্যিক সমল হ’লে বৰ্ণনুক্ৰমত কাৰ্ডত 
গ্ৰন্থপঞ্জী যুগুতাই ল’ব লাগে । গ্ৰন্থপঞ্জীত তলত দিয়া সমন্ভেদবোৰ পাবলৈ যনত্র 
কৰিব লাগে - 

(১) লেখক আৰু চন-তাৰিখ 

(২) কিতাপৰ নাম, ৰচনা কাল 

(৩) বিষয়বস্তুৰ চমু বিৱৰণ 

(৪) পাণ্ডুলিপি নে ছপা কিতাপ, পৃষ্ঠা সংখ্যা, পাণ্ডুলিপি হ'লে চন নিৰ্দেশ 

(৫) প্রকাশক / প্ৰকাশন প্ৰতিষ্ঠানৰ নাম, মূল্য, চন-তাৰিখ 

(৬) দুৰ্লভ পাণ্ডুলিপি বা দুৰ্লভ গ্ৰন্থৰ ক্ষেত্ৰত = পুথিভঁৰাল বা গৰাকীৰ 

লাম- 

মৌখিক ৰূপত থকা সমল-সংগ্ৰহ জটিল কাম । বিষয় ভেদে মৌখিক 
সমল-সংগ্ৰহত বেলেগ বেলেগ লোকক নিয়োগ কৰিব পাৰি । প্ৰত্যেক শব্দ 
বেলেগ বেলেগ কাৰ্ডত সংগ্ৰহ কৰি সূচী তৈয়াৰ কৰি ল'ব লাগে । _ 

এখন বিস্তৃত অসমীয়া অভিধানৰ কাৰণে সমল-সংগ্ৰহৰ উৎস তলত 
(১) পূৰ্বৱতী অভিধান, শব্দকোষ 
(২) খ্যাতনামা লেখকৰ ৰচনা, যি এটা জাতিক প্রতিনিধিত্ব কৰিব পাৰে 
(৩) ভাষাটোৰ প্রথম লিখিত ৰূপ, অনুশাসন, প্ৰাচীন ৰূপ, (ইয়াৰ পাঠ-সমীক্ষা 
(৪) কথিত ৰূপ 
(৫) মৌখিক সাহিত্য 
(৬) খ্যাতনামা লেখকে ব্যৱহাৰ কৰা নব্যশব্দ = 
(৭) চুবুৰীয়া ভাষা, উপভাষা বা জনজাতিৰ 'ভাষাৰপৰা সংক্ৰমণ হোৱা শব্দ 
৮) (৭) ভাষা-ভাষীলোকে অসমীয়া ভাষাত ৰচনা কৰা সৃষ্টিশীল সাহিত্য 


অভিধান-তত্তু 


(১২) বিবিধ খেল, সংগীত, বাদ্য, ব্যৱসায় সম্পর্কীয় গ্ৰন্থ 
(১৩) সকলো ধৰণৰ সাহিত্য 
(১৪) ক্ষেত্র-অধ্যয়ন (7610 50//6০)/) 

এইবোৰ থলৰপৰা সমল-সংগ্ৰহ কৰোঁতে সদায় প্ৰামাণ্য সমল হ’ব 
লাগিব (6%/৷0609| 9106০) । 

ইয়াৰ উপৰি সৰ্বসাধাৰণ লোকৰপৰাও সমল পাব পাৰি । 0000156 
00010 (000) যুগুত কৰোঁতে [7০৮61 8701615 এ এনেধৰণে যথেষ্ট সঁহাৰি 
পাইছিল। 060 যুগুত কৰোঁতে ১৩০০ জনমান লোকৰপৰা প্ৰায় ২০ লাখমান 
উদ্ধৃতি সংগ্ৰহ কৰিব পাৰিছিল ৷" 

পূৰ্ববতী অভিধানক সমলৰ উৎস বুলি ল’লে নকল কৰা নুবুজায় । 
ইংৰাজী অভিধানৰ জনক জনছনে !6%০01। 16000} (40|}7} 17915, 
1704), ||009, 68781700৪ ২০|[0সো1919 (8.611]৪[|[0 |||9]|[1, 1749), 6217- 
011517-2170|1511 01000119/)} (২০০০ 0৪%/009%) আদিৰ অভিধানৰপৰা সমল 
লৈছিল । পূৰ্বৱতী অভিধানৰ শব্দ পৰৱৰ্তী অভিধানত থাকিবই, কিন্তু প্রকৰণ 
ৰচনা কোনো কাৰণতেই একে হ’ব নালাগে । তেনেকৈ উদ্ধৃতিতো সংযম হ'ব 
লাগে। এ!০1 19715 ৰ | 60071 16000 অভিধানখন উদ্ধৃতিৰ ভিত্তিত 
যুগুত কৰা হৈছিল ; কিন্তু জনছনৰ অভিধানৰ উদ্ধৃতিৰ ভিত্তি আছিল - ১৫ শতাংশ 
শ্বেক্‌ছপীয়েৰৰ, ১১ শতাংশ ড্ৰাইডেনৰ, ৫ শতাংশ মিল্টিনৰ, ৫ শতাংশ এডিছনৰ, 
৫০ শতাংশ বেকন, পোপ আৰু বাইবেলৰপৰা লৈছিল । 

সমল-সংগ্ৰহত নিৰ্বাচনতকৈ সংগ্ৰহতহে গুৰুত্ব দিব লাগে । সাহিত্যৰপৰা 
সংগ্ৰহ কৰা সমলৰ ক্ষেত্ৰত সদায় মনত ৰাখিব লাগিব - ৪651 ঘ%৷৷6।৷5 36 
116 17051 "ঘগ0[1|]] 16800, 50 16 [07051 ৮/01[]1 ।5001000. **" 

সম্পাদনা সমিতিৰ বৈঠকত অভিধানৰ লগত সংগতি ৰাখি সমল 
সংগ্ৰহৰ নীতি-নিৰ্দেশিকাৰ লগতে কাৰ্ডৰ আহিও প্রস্তুত কৰি ল'ব লাগে । কাৰ্ড 
ছপা কৰি, পাৰিলে বিভিন্ন ৰঙৰ কাগজ ব্যৱহাৰ কৰিব লাগে । অভিধান অনুযায়ী 
কাৰ্ডৰ আহি বেলেগ বেলেগ হ'ব । 06068 00606 |>051 6॥800816 3110 
০5৪10] |]5[[|0[6 ৰ - //1 270%/00096010 00001} 0[ 5থ৷151:11 
011 |7|5100109| [31106 ৰ কাৰ্ডৰ আৰ্হি দেখিছিলোঁ । তাত গোট খোৱা কাৰ্ডত 
অকল অভিধানৰ তথ্যই নাই সমগ্ৰ ভাৰতীয় জীৱন যেন সেই কাৰ্ডৰ মাজত 
সোমাই আছে । অভিধান ছপা হৈ প্রকাশ পোৱাৰ পিছতো কাৰ্ডসমূহ জাতীয় 
সম্পদৰ দৰে সংৰক্ষণ কৰিব লাগে । তলত অসমীয়া-ইংৰাজী অভিধান এখনৰ 
আৰ্হি-কাৰ্ড প্রস্তুত কৰা হৈছে ।* 


১৮’ ঘ9|[08৷৫৪৮, |“জা৷[1"6|1 , [0[00107187165, 1966, ? ও1 

৯ $191,%॥11,1।।।; ||; ৬০০৮৯)" ||108 ৪710 |3900208, 1983, |3> 18. 

২০ ৰি, ॥, গু170[1 /:) [70700000]071 10 (৪%|০০0/73[0/}), 1982, |> 42, গ্ৰন্থৰ 
সহায়ত 


৩৪ 


অভিধান-তত্তু 
কাৰ্ডৰ আৰ্হি 
অসমীয়া-ইংৰাজী অভিধান 
উচ্চাৰণ আছৰ ৃ 
দল বিশ্লেষণ / আই:পি.এ. অসমীয়া অৰ্থ 
ব্যাকৰণৰ সম্তেদ 


প্ৰসংগ 


সাহিত্যিক সমল হ'লে - উদ্ধৃতি, কিতাপৰ নাম, পৃষ্ঠা সংখ্যা, চন-তাৰিখৰ 
ফটো কপি কৰি ল'ব লাগে । আগৰ অভিধানত এই কামটো টোকাৰ যোগেদি 
কৰা হৈছিল । এইটোও.,অৱশ্যে অভিধানৰ আকাৰ, উদ্দেশ্যৰ ওপৰত নির্ভৰ কৰে। 
বিস্তৃত অসমীয়া অভিধানত এনে সমল-সংগ্ৰহ কৰৌতে অব্যৱহৃত বা নিকট 
পৰিৱেশেই (|0760189106 6119|[01071601) নহয় সমগ্ৰ ছেদটো সংগ্ৰহ কৰিব 
লাগে । কাৰ্ড ব্যৱহাৰ কৰোঁতে তলৰ কথাকেইটা মনত ৰাখিব লাগে - 
(১) ঢোকাৰ আহিত তথ্য সংগ্ৰহ কৰিব লাগে । 
(২) টোকা চুটি আৰু স্পষ্ট হ'ব লাগে, যাতে প্ৰস্তাৱিত অভিধানত টোকাই 

বেছি ঠাই নলয় । দ্বাৰ্থবোধক টোকা বৰ্জনীয় । 
(৩) এখন কাৰ্ড এটা শব্দ নীতি গ্ৰহণ কৰিব লাগে । 

ইয়াৰ উপৰি সমল-সংগ্ৰহৰ কাৰণে ক্ষেত্র অধ্যয়ন কৰিবলগীয়া হ’লে 
একে কাৰ্ডকে ব্যৱহাৰ কৰিব পাৰি, মাত্ৰ ওপৰঞ্চিস্বৰূপে অঞ্চলটোৰ নাম অন্তৰ্ভুক্ত 
কৰি ল’ব লাগে । 

সমল-সংগ্ৰহৰ এটা কাৰ্যকৰী উৎস হ’ল ক্ষেত্ৰ-অধ্যয়ন । এই থলটি 
মাধ্যম বুলি বিৱেচনা কৰা হয় ।*) বিস্তৃত অভিধানত অর্থ আৰু সময়ৰ অধিক 
ব্যয়লৈ লক্ষ্য ৰাখি উৎসটো অৱজ্ঞা কৰা হয় % কিন্তু ইয়াৰ কিছুমান সুবিধা 
আছে । যেনে ঃ 
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(১) কিছুমান শব্দ আছে যিবোৰ সাহিত্যত ব্যৱহাৰ নহয় ; কিন্তু লোক জীৱনত 
ইয়াৰ প্রভাৱ যথেষ্ট, যেনে ঃ চুমই (চুমইকৈ কুটিবা পচলা), গৰমলি, 
চৱাল:জবাব, অখলদাৰ, শিয়া (শিপা অৰ্থত), খাণ্ডৰি, গুণঠি আদি । 

(২) কিছুমান শব্দৰ অর্থ সাহিত্যৰ মাজত পোৱা নাযায় ; কিন্তু জনমানসত 
ভিন্ন অর্থত ব্যৱহাৰ হয় । যেনে ঃ ভাং বুজাবলৈ ভোলানাথ, কুকুৰা 
বুজাবলৈ ৰামপাৰ, মদ বুজাবলৈ বেদ টি আদি শব্দ .। এনে ধৰণৰ শব্দ 
কেনেকৈ বিচাৰ কৰা হ'ব ? 

(৩) ভাষা, সম্প্ৰদায়ৰ মানসিকতা ক্ষেত্রৰ-অধ্যয়নে প্রকাশ কৰিব পাৰে । 

(৪) শব্দৰ ব্যৱহাৰ বা প্ৰয়োগ পৰিসৰ অধ্যয়নৰ কাৰণে ক্ষেত্ৰ-অধ্যয়নৰ 
প্রয়োজনীয়তা আছে ৷ 
ক্ষেত্ৰ-অধ্যয়নত দুজন ব্যক্তি জড়িত হৈ থাকে - এজন অধ্যয়নকাৰী 

আনজন সংবাদ-জ্ঞাপক । সংবাদ-জ্ঞাপক পুৰুষ-মহিলা, শিশু, যুৱক যিকোনো 
হ'ব পাৰে । এওঁলোক ভাষা বিশেষজ্ঞ নহয় ; কিন্তু ভাষাৰ অন্তৰ্লীন ব্যাকৰণ 
জানে । এই অধ্যয়নত দুটা কৌশল অৱলম্বন কৰা হয় - (১) নিৰীক্ষণ, (২) 
উত্থাপন । প্ৰথমটোত ভাষাবৈজ্ঞানিকে বক্তাই কোৱা কথা কেৱল লক্ষ্য কৰে ; 
ইয়াৰ যোগেদি বিচৰা তথ্য সদায় পোৱা নহ'বও পাৰে - কাৰণ কথা কওঁতে ৰূপ 
আৰু ধ্বনিৰহে প্ৰাধান্য থাকে । গতিকে নিৰীক্ষণৰ যোগেদি শব্দৰ উচ্চাৰণ 
সম্পৰ্কেহে তথ্য পাব পাৰি । উত্থাপনত অধ্যয়নকাৰীয়ে প্রশ্ন সোধে তাৰ যোগেদি 
শব্দৰ আচৰণ, অৰ্থতত্ব আয়ত্ত কৰিব পাৰি । মনত ৰাখিব লাগিব (১) সংবাদ- 
জ্ঞাপকৰ কথাই সত্য বুলি ধৰিব নালাগে, (২) সংবাদ-জ্ঞাপকে তেওঁক ভাষা 
সম্পর্কীয় প্ৰশ্ন সুধিছে বুলি ভুলতো যাতে অনুভৱ নকৰে । 


অলিখিত ভাষাৰ সমল-সংগ্ৰহ কৰাটো জটিল । এনে অৱস্থাত ক্ষেত্ৰ 


অধ্যয়নৰ সহায় ল’ব লাগে । সংবাদ-জ্ঞাপক পুৰুষ, মহিলা, বয়সস্থলোক, যুৱক- 
যুৱতী, আৰ্থিকভাৱে দুৰ্বল আৰু স্বচ্ছল, বিভ্ন্নি সামাজিক অৱস্থাৰ লোক হ'ব পাৰে। 
কিয়নো কিছুমান সমাজত কিছুমান শব্দ মহিলাই ব্যৱহাৰ কৰে, পুৰুষে নকৰে। 
তেনেকৈ নতুন চামৰ যুৱক-যুৱতীৰ মাজত নতুনকৈ সংক্ৰমণ হোৱা শব্দ যেনেকৈ 
পোৱা যাব, বয়সস্থসকলৰ মাজত পুৰণা, অচলিত আদি শব্দৰ ব্যৱহাৰ পোৱা যাব। 
তদুপৰি যিটো ভাষাৰ অভিধান যুগুত কৰাৰ পৰিকল্পনা কৰা হ’ব - সেই ভাষাৰ 
চুবুৰীয়া ভাষাৰো শব্দৰ তালিকা যুগুতাই উলিয়াব লাগে । কোনো অৱস্থাত “মই 
নাজানো বা এনেকুৱা শব্দ নাই” আদি উত্তৰ পোৱা যায় । তেনে অৱস্থাত সংবাদ- 
আজ্বাপকক বাৰে বাৰে তৎ সম্পৰ্কীয় শব্দ সুধিব লাগে । তাতো কৃতকাৰ্য নহ’লে 
সংবাদ-জ্ঞাপকক বিভিন্ন প্ৰশ্ন কৰি সমশব্দ তৈয়াৰ কৰি ল'ব লাগে । 
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জয়ন্তীয়া ভাষাত গ্লোৰ শব্দই গ্ৰহ বুজায় ; বাকী নেপচুন, জুপিতাৰ আদি বেলেগ 
নাম নাই একে শব্দৰে সকলোকে বুজোৱা হয় । সেই কাৰণে অলিখিত ভাষাৰ 
শব্দ-সংগ্ৰহত তলত দিয়া দৰে থলবোৰ ভাগ কৰি ল'ব লাগে - 
(১) প্ৰকৃতি সম্পৰ্কীয়, (২) মানুহ, (৩) পোছাক-পৰিচ্ছদ, (৪) খাদ্য, (৫) থকা 
ঘৰ-দুৱাৰ, (৬) ৰন্ধা-বঢ়া, বাচন-বৰ্তন, (৭) উদ্ভিদ আৰু প্ৰাণী, (৮) ব্যৱসায়, খেতি- 
পথাৰ, ইয়াত ব্যৱহাৰ কৰা সঁজুলি, (৯) ৰাস্তা, পদপথ, পৰিবহন, (১০) আকেগ- 
অনুভূতি, হাঁহি-কান্দোন, ঠাট্টা-বিদ্রুপ, (১১) চৰকাৰ, আইন, যুদ্ধ-বিগ্ৰহ, (১২) ধৰ্ম, 
(১৩) শিক্ষা, (১৪) খেলা-ধূলা, নৃত্য-বাদ্য,, নাটক, সংস্কৃতি, (১৫) ধাতু, (১৬) 
সংখ্যা, গণনা পদ্ধতি, (১৭) জোখ-মাখ, ঘনত্ব, সময়ৰ জোখ, (১৮) উৎসৱ, 
বিশ্বাস, (১৯) সকলো ধৰণৰ ক্ৰিয়া (৫600) । 

এই ধৰণৰ শব্দ-সংগ্ৰহ কৰি ব্যাকৰণ সম্পৰ্কীয় তথ্যবোৰ আহৰণ কৰিব 
লাগিব । অশ্নিষ্ট-অযোগাত্মক ভাষাত এই কামটো অতিশয় জটিল । সেয়ে 
আভিধানিকে পৰাপক্ষত ভাষাটো শিকি ল'ব লাগে আৰু শব্দবোৰৰ সাধন কেনেকৈ 
হয় আয়ত্ত কৰ ল’ব লাগে । 
সম্পাদনা সমিতি ঃ- এজন ব্যক্তি সকলো বিষয়ৰ বিশেষজ্ঞ হ'ব নোৱাৰে সেয়ে 
আঁচনিৰ পৰ্যায়তে সম্পাদনা সমিতিও গঠন কৰি ল’ব লাগে । সমিতিখনত এজন 
মুখ্য সম্পাদক থাকিব । মুখ্য সম্পাদকে যোগ্য ব্যক্তিক শাখা সম্পাদকৰূপে 
মনোনীত কৰিব আৰু প্ৰত্যেককে কৰ্ম সপ্তাহ যুগুতাই দিব । পাৰিলে কৰ্ম সপ্তাহত 
প্রত্যেক শাখা সম্পাদকৰ কাৰণে সপ্তাহ, দিন, মাহ আদিৰ কৰ্ম দিন, কৰ্ম মাহ 
যুগুতাই দিব । এনেকৈ সম্পাদকীয় তালিকা (2000009| 9১%2917156 মে৷৪৷৷) তৈয়াৰ 
কৰি ল’লে সময়ৰ অপব্যয় নহয়। মুখ্য সম্পাদকে সংগ্ৰহ কৰা সম্পদ শাখা 
সম্পাদকলৈ পঠাব । শাখা সম্পাদকসকলে নিৰ্ভৰযোগ্য তথ্যৰ ভিত্তিত সংশ্লিষ্ট 
বিষয়ক শব্দৰ তালিকা যুগুতাই উলিয়াব । এই তালিকাখন শাখা সম্পাদকসকলে 
কুমেও চাৰি-পাঁচ বাৰ অধ্যয়ন কৰি মুখ্য সম্পাদকলৈ পঠিয়াব । কামটোত মুখ্য 
সম্পাদকজন সন্তুষ্ট হ’লে সম্পদখিনি বৰ্ণানুক্ৰমত সজাব । এইখিনি কাম কৰাৰ 
পিছত সম্পূৰ্ণ দায়িত্ব মুখ্য সম্পাদকৰ । বৰ্ণানুক্ৰমত সজোৱা তালিকাৰ আধাৰত 
কথিত ৰূপ সংগ্ৰহ কৰিবৰ কাৰণে শাখা সম্পাদকক মুখ্য সম্পাদকে দায়িত্ব দিব। 
ইয়াৰে কেইজনমানক সাহিত্যিক সমল সংগ্ৰহৰ মূলগ্ৰস্থৰ সূচী যুগুতাবলৈ দিব । 
ইয়াৰ পিছত মুখ্য সম্পাদক, শাখা সম্পাদক, সহকাৰী সম্পাদক একেলগ হৈ 
সম্পাদনাৰ কাম হাতত ল’ব । সম্পাদনাৰ পিছৰ পৰ্যায়ত ভাল হাতৰ আখৰ আৰু 
অন্তৰ্ভুক্তি $ সম্পাদনাৰ স্তৰতেই অভিধানৰ অন্তৰ্ভুক্তিৰ কথা । কাৰ্ডত শব্দসমূহ 
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সংগ্ৰহ কৰাৰ পিছত ব্য'ৱহাৰিক দিশলৈ লক্ষ্য ৰাখি ফাইল নাইবা বাকচত ক্ৰমাংক 
অনুযায়ী কাৰ্ডবোৰ সজাব লাগে । ইয়াৰ পিছতেই অন্তৰ্ভুক্তিৰ কথা আহে । 
অন্তর্ভুক্তিত তলত দিয়া সমস্ভেদবোৰ থাকিব লাগে - 

(১) শিতানশব্দ 

(২) আখৰ-জোঁটনি আৰু উচ্চাৰণ 

(৩) ব্যাকৰণৰ সম্ভেদ 


(৪) অৰ্থ 

(৫) ব্যাখ্যামূলক বিৱৰণ 
(৬) শব্দৰ সাধন 

(৭) ব্যুৎপত্তি 

(৮) খণ্ডবাক্য 


(৯) একাৰ্থক আৰু বিপৰীতাৰ্থক শব্দ 


শিতানশবন্দ (8০৪০%/০৷০৭) £- শিতানশব্দ. নিৰ্বাচন শব্দ পৰিয়াল (৬৮০৫ 
ি3।৪০977) ভিত্তিক হ'ব লাগে । একোটা শব্দৰ একোটা পৰিয়াল থাকে তেনে 
অৱস্থাত মূলৰূপটোক (0৪৷৷৷৷০008| 0) প্ৰকৃতিৰূপে (০৪56 101) ল’ব 
লাগে । কেতিয়াবা মূলৰূপ নিৰ্বাচনত ভাষাৰ পৰম্পৰা বা গ্রঁতিহ্যৰ ওপৰতো 
গুৰুত্ব দিব লাগে । যেনে £ঃ অসমীয়া / গা /, এটা বিশেষ্য, আনটো ক্ৰিয়া । 
বিশেষ্য প্ৰথম অন্তৰ্ভুক্তি হ'লে - এই নীতি অভিধানৰ সকলো অন্তৰ্ভুক্তিতে মানি 
চলিব লাগিব । শিতানশব্দ নিৰ্বাচনত মনত ৰাখিব লাগিব যে - 
(১) শব্দটো স্ব-নিৰ্ভশীল হ'ব লাগিব 
(২) একোটা শব্দৰ অর্থ বিস্তাৰ হৈ বছত শব্দ সাধন হয় ; তেনে 
(৩) পৰিয়ালৰ ওপৰত মূৰব্বীজনৰ যেনেকৈ প্ৰাধান্য থাকে, শব্দ 
পৰিয়ালৰ যিটো শব্দই বেছি প্ৰাধান্য লাভ কৰে সেইটোৱেই 
শিতানশব্দ হ'ব লাগে ৷ 
একোটা ভাষাত বছত ধৰণৰ শব্দ থাকে । যেনে ঃ- (১) আখৰ- 
জোঁটনিয়ে অর্থবিৰোধ ঘটোৱা শব্দ, (২) উচ্চাৰণৰ যোগেদি অর্থবিৰোধ হোৱা 
শব্দ, (৩) ব্যাকৰণসন্মত ৰূপান্তৰিত শব্দ, (৪) বিভক্তিমুক্ত শব্দ, (৫) ধাৰকৰা শব্দ। 
মূলৰূপটো যদি ব্যাকৰণসন্মত হয়, সাধনসমূহ উল্লেখ কৰিব-নালাগে, যদিহে 
ব্যাকৰণৰ নিয়মৰ বহিভুঁত হয় তেনেহ'লে তাৰ অনিয়মিত ৰূপবোৰ নিৰ্বাচিত 
মূলৰূপৰ লগত সৰু ডাঠ আখৰ দি ক্ৰমাংকসহ অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব লাগে । বৰ্ণনিক্ৰমত 
আকৌ মূলৰূপটো প্রকৃত স্থানত অন্তর্ভুক্ত কৰিব লাগে । তেনে অৱস্থাত ক্ৰম- 
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ভিধান-তত্ব 
নিৰ্দেশনা দিব লাগে । যেনে ঃ অসমীয়া / ঘৰ / মানুহ থকা অৰ্থত, পৰিয়াল 
অৰ্থত (বৰঘৰৰ ছোৱালী) নিজৰ ঠাইত অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব । কিন্তু / -থৰ /,, নিৰ্দিষ্ট 
বাচক প্ৰত্যয়ৰূপেও ব্যৱহাৰ হয় $ তেতিয়া ক্ৰম-নিৰ্দেশনা দি ৰূপটো দেখুৱাব 
লাগে । কেতিয়াবা শিতানশব্দ একোটা ৰূপৰ পৰিয়াল ভিত্তিক অনিয়ম থাকে; 
তেনে অনিয়মৰ মাজেদি হোৱা শব্দক আদেশ (90060419না৷) বুলি কোৱা হয়। 
তেনে অবস্থাত শিতানশব্দৰ লগত ক্ৰমনিৰ্দেশনা দিব লাগে । যেনে ঃ 
/ মোৰ /, প্রথম পুৰুষৰ সৰ্বনাম / মই /ৰ ষষ্ঠীৰ একবচন , (মই দ্ৰ) । কোনো 
পৰিয়ালৰ শব্দৰ আকৌ অৰ্থ একে নহ'ব পাৰে ; তেনে ৰূপবোৰ বিশেষভাৱে 
উল্লেখ কৰিব লাগে । অসমীয়াত ক্ৰিয়া পদৰ বচন চাক্ষুস নহয় ; কিন্তু কেতিয়াবা 
বচন ব্যৱহাৰ হয় ১ যেনে ঃ যোৱাঁ = যোৱাহঁক ; এনে অনিয়ম অভিধানত দেখুৱাব 
লাগে । শিতানত সদায় বিভক্তিমুক্ত ৰূপটোহে অভিধানত ঠাই পাবৰ যোগ্য । 
/ গী / বিভক্তিমুক্ত শব্দ ইয়াৰপৰা হোৱা গা-উঠা, গা-কৰা আদি ৰূপবোৰ ডাঠ 
আখৰেৰে একে শিতানত ক্ৰমাংক দি অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব , কিন্তু গা-মাটি শব্দৰ শিতান 
বেলেগ হ’ব । তেনেকৈ / খা / ৰূপৰপৰা হোৱা / খোৱা / নিজ অৰ্থৰ উপৰি 
নদী পাৰ হোৱা বুজায় $ গতিকে অন্তৰ্ভুক্তি বেলেগ হ’ব । ক্ৰিয়া হ’লে অনুজ্ঞাৰ 
ৰূপটো, বিশেষ্য হ'লে সংখ্যাবাচক ৰূপটো প্ৰথম অন্তৰ্ভুক্ত হ’ব । শব্দৰ আচৰণ 
(06119%9|00) আৰু প্ৰয়োগ পৰিসৰৰ আধাৰত নানাৰ্থ শব্দ, একাৰ্থবোধক শব্দ, 
সমনাম শব্দ, সমোচ্চাৰিত শব্দ, অন্য পদ সংযোগ (০০৷৷০০৪৷৷০৷৷) আদি বিচাৰ 
কৰি শিতান শব্দ নিৰ্বাচন কৰিব লাগে । যেনে ঃ / কলি / ঃ ফুলৰ কলি, অপৈণত 
ফল, গীতৰ এক অংশ, হোকা, কলিযুগ । / কলি / বিভক্তিমুক্ত শব্দ, মূলৰূপ 
/ কলি /, বিচাৰত দেখা যায় -- ফুলৰ কলি, অপৈণত ফল, গীতৰ প্ৰথম অংশ 
কেয়োটাই নানাৰ্থ শব্দ অৰ্থাৎ অৰ্থৰ বিস্তৃতি (ভ5%6015101।) ৰূপ গতিকে একে 
শিতানশব্দত সৰু ডাঠ আখৰ আৰু ক্ৰমাংক দি অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব লাগে , কিন্তু 
হোকা, যুগ আদি সমনাম শব্দ (80স700৷)1।) গতিকে বেলেগ বেলেগ শিতান 
শব্দ হ’ব । যুগ্ম ক্ৰিয়াৰ ক্ষেত্ৰত কিছু সমস্যা আছে । যেনে ঃ অসমীয়া ভাষাত 
শুই উঠা, পঢ়ি থকা আদি ৰূপবোৰ শুনোতে বা পঢ়োতে একে যেন লাগে, 
ব্যাকৰণেও আমাক এটা শব্দৰ ধাৰণাহে দিয়ে $ গতিকে ইয়াৰ অন্তৰ্ভুক্তি বেলেগ 
হ'ব লাগে । কেতিয়াবা ক্ৰিয়াৰ আগত উপপদ একোটা যুক্ত হয় তেনেবোৰ ক্ৰিয়াক 
উপসৰ্গযুক্ত ক্ৰিয়া বোলে (৷9০১)0009| ৬০00) ; এই ৰূপবোৰৰ শিতান বেলেগ 
কৰি ক্ৰম-নিৰ্দেশনা দিব লাগে । যেনে ঃ / দিলোঁ৷ /, তাৰ আগত বিশেষণ ভাল, 
লগ লগালে / ভাল দিলোঁ / অৰ্থ বেলেগ হ’ল ; গতিকে অন্তৰ্ভুক্তি বেলেগ হ’ব 
আৰু ক্ৰম-নিৰ্দেশনা দিব লাগিব । 
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অভিধান-তত্তব 

সংযুক্ত ৰূপৰ ক্ষেত্ৰত সদায় একক ৰূপটো যথাস্থানত বহিব । 
খণ্ডবাক্যবোৰ একাধিক শব্দৰ সমষ্টি যদিও অর্থ এটা (001৪৮) । গতিকে 
অভিধানত ঠাই দিব খুজিলে বা প্ৰয়োজন বিৱেচিত হ'লে সাধিত যিকোনো শব্দৰ 
লগত স্থান দিব পাৰি । | 010779171 [00071 01 000151700190"% 21701511 
(1987) ত [79110 101 01096, |79৷10 শব্দৰ লগত, 61 16 ৫৪ ০0 0/ 
॥096 090 ; 09 শব্দৰ লগত দিছে । অসমীয়া ভাষাতো এই পদ্ধতিৰে 
খণ্ডবাক্যবোৰ অভিধানত স্থান দিব পাৰি । এইখিনিতে শিতানশব্দৰ ৰূপ নিৰ্বাচনত 
শব্দোপাদনমূলক (| 6%10০9৷) দিশ আৰু ব্যাকৰণ সাধিত (ট্োণ্ড৷৷৷৷৷৪৷০৪৷ ৬) 
ৰূপবোৰ অধ্যয়ন কৰিব লাগে । দুয়োটাকে ভ্ৰম কৰিব নালাগে । যেনে ঃ মই, 
ভাত, খাও, । ইয়াৰ প্ৰত্যেকটোৱেই শব্দোপাদনমূলক শব্দ; কিন্তু কৰ্তা, কৰ্ম ক্ৰিয়া 
ৰূপত প্ৰত্যেকটো ব্যাকৰণ সাধিত শব্দ । প্রথম বিধৰ পৰিসৰ বিস্তৃত, দ্বিতীয় 
বিধৰ সাধনত স্থিৰ সগোত্ৰীয় (51080|9 ৷19000919100) ৰূপ নাথাকে । মূল 
শব্দৰপৰা শিতানশব্দ কেতিয়াবা অনুবাদ ৰূপত ল'ব লগা হয়, তেতিয়া প্রশ্ন হয় 
অনুবাদ কোনে কৰিব । পণ্ডিতসকল ইয়াৰ উপযুক্ত নহয় । অনুবাদ কৰিব সংশ্লিষ্ট 
ভাষা সম্প্ৰদায়েহে, তেওঁলোকহে যোগ্য (০0000660) ব্যক্তি । যেনে 
আকাশবাণীৰ কলটো টিপি দিয়া, ৰেডিঅ'ৰ চুইছটো অন কৰাঁ৷ - প্রথম বাক্যৰ 
আকাশবাণী, কল, টিপি দিয়া আদি অভিধানৰ যথাস্থানত অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব - লগে 
লগে বৰ্ণনামূলক ৰূপটোৱে অভিধানত ঠাই পাব লাগিব । ইয়াৰ উপৰি কিছুমান 
নতুন শব্দ ভাষালৈ সংক্ৰমণ হয় । পুৰণা শব্দত নতুন অৰ্থও কেতিয়াবা আৰোপিত 
হয় | ১৯৬৭ চনৰ পিছত অহা “আয়াৰাম গয়াৰাম” শব্দটো দলবাগৰা ৰাজনীতিৰ 
শব্দ । এই শব্দটো অভিধানত ঠাই পাবনে ? “জয় বাংলা” শব্দ চকুৰ অসুখক 
বুজাবলৈ ব্যৱহাৰ কৰা হয় । এই শব্দবোৰ কি কৰা হ'ব ? অভিধানৰ আকাৰ, 
উদ্দেশ্যৰ লগৃত সম্পৰ্ক ৰাখি-আভিধ কে স্থান দিয়া বা নিদিয়াৰ সম্পৰ্কত সিদ্ধান্ত 
ল'ব, কিন্তু শব্দটো অন্তৰ্ভুক্ত হ'লে মৰ্যাদা দিব লাগিব । অচলিত শব্দ, পাৰিভাষিক 
শব্দ, ব্যক্তিবাচক নাম উপসৰ্গ, প্ৰত্যয়, সমাসৱদ্ধ শব্দ আদি অভিধানৰ উদ্দেশ্যৰ 
লগত সম্পৰ্ক ৰাখিহে অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব । 

এখন অভিধানত সকলো পাৰিভাষিক শব্দ অন্তৰ্ভুক্ত কৰাটো সম্ভৱ নহয়। 
কিয়নো মেৰিয়াম কোম্পানীৰ অকল ৰসায়ন শাস্ত্ৰৰ শব্দৰ সংখ্যা চাৰি লাখ । 
আৰম্ভ কৰিছে সেই শব্দবোৰহে অভিধানত ঠাই পাব লাগে' ৷ তেনেকৈ নামবাচক 
শব্দবোৰ ভাষা একোটাৰ পদ্ধতিৰ লগত সম্পৰ্ক নাই ৷ কিন্তু কিছুমান 
নামবাচক শব্দৰ লগত একোটা ভাষাৰ সাংস্কৃতিক সম্পৰ্ক আছে; কিছুমান আকৌ 
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অভিথধান-তত্তু 
ভাষাৰ বিবৰ্তনৰ ইতিহাসৰ লগতো বিশেষভাৱে জড়িত । যেনে ঃ£- ব্ৰহ্মপুত্ৰ, গংগা, 


"সোবণশিৰি, শংকৰদেৱ, বৰদোৱা, বৈকুণ্ঠ এনেধৰণৰ নামবোৰৰ লগত অসমীয়া 


ভাষাৰ সংস্কৃতি সাঙোৰ খাই আছে ; এই নামবোৰ ভাষা-সাহিত্যত সততে ব্যৱহাৰ 
হয়, সেয়ে সংস্কৃতিৰ বাহক এই শব্দবোৰ অভিধানত ঠাই পাব লাগে । কিছুমান 
ঠাইৰ নাম আকৌ বিশেষ অৰ্থত ব্যৱহাৰ হয় %) যেনে £- শুৱালকুচি, কিন্তু 
শুৱালকুচীয়া. কাপোৰ, তেনেকৈ শংকৰ বিশেষ্য, কিন্তু বিশেষণ শাংকৰ । কিছুমান 
শব্দৰ একাকী অৰ্থ নাই যেনে ঃ চিতাপ, ইয়াৰ আগত কিতাপ লগ নালাগিলে 
চিতাপৰ অৰ্থ নাই ; অভিধানত এই শব্দবোৰ ক্ৰম নিৰ্দেশনা দি বৈশিষ্ট্য প্ৰদৰ্শন 
অন্তৰ্ভুক্ত হ’ব লাগিব :৷-সমাসৱদ্ধ শব্দবোৰৰ বৈশিষ্ট্য প্ৰদৰ্শন কৰি অভিধানৰ 
অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব লাগে, যেনে ঃ অৰণনেত্ৰ, নীলপদ্ম, নীলকমল । কিছুমান সমাসৱদ্ধ 
শব্দৰ একাকী ৰূপত থকা অৰ্থ পৰিবৰ্তন হয় যেনে £- দশ আৰু আনন = দশানন 
অৰ্থাৎ ৰাৱণ, তেনেকৈ গণেশ, গণ + স্নশ । সেয়ে যিবোৰ সমাসব্বদ্ধ শব্দৰ অৰ্থ 
বিজ্ঞাত সেইবোৰ অভিধানত অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব নালাগে $ অবিজ্ঞাত সমাসব্দ্ধ 
শব্দবোৰহে অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব লাগে । 
উচ্চাৰণ আৰু আখৰ-জোঁটনি £- শিতানশব্দ নিৰ্বাচনৰ লগে লগেই উচ্চাৰ 
আখৰ-জোঁটনিৰ কথা আহে । যিবোৰ ভাষাত লিখন পদ্ধতি আৰু উচ্চাৰণৰ 
বিৰোধ হয় সেই ভাষাৰ অভিধানত উচ্চাৰণৰ চিন দিব লাগে । উচ্চাৰণৰ চিন 
কেনেকৈ দিয়া হ'ব সেইটো অভিধানখনৰ উদ্দেশ্য, আকাৰ আৰু শ্ৰেণীৰ লগত 
জড়িত । উচ্চাৰণৰ চিন বৰ্ণগত, ধ্বনিগত বা আন্তৰাষ্ট্ৰীয় ধ্বনি-প্ৰতীকৰ যোগেদি 
দিব পাৰি; কিন্তু উদ্দেশ্য আৰু শ্ৰেণীৰ লগত-খাপখোৱাকৈ বাচি ল’ব লাগিব । 
বিস্তৃত অসমীয়া অভিধান এখনত দলগত (5%৷॥৭৮৷০) বিশ্লেষণ উপযুক্ত হ'ব যেন 
লাগে । দল বিশ্লেষণত শ্বাসাঘাত নিৰ্দেশনাৰ প্রয়োজন । তলত দিয়া শব্দকেইটাৰ 
বা, কা আদি অক্ষৰৰ উচ্চাৰণ একে নহয় - 

কন্দ (৪০00), কাৰ্দ্দ (৬০০০), বঁদ্ধি (9100), বাৰ্ন্ধ (0010). 

অৱশ্যে আখৰ-জোঁটনিৰ দল-বিশ্লেষণ আৰু উচ্চাৰণগত দল বিশ্লেষণ 
একে নহয় । যেনে ঃ হে-ৰেম্‌ গ'ৰী-য়া শব্দৰ আখৰ-জোঁটনিৰ ফালৰপৰা প্ৰথম 
অক্ষৰ / হে / কিন্তু উচ্চাৰণৰ ফালৰপৰা প্রথম অক্ষৰ / হেৰেম্‌ /, সেয়ে 
শুনৌতে ভুলো হয় ; কেতিয়া এটা অক্ষৰ শেষ হয় আৰু কেতিয়া আৰম্ভ হয় ? 
এনে অৱস্থাত শ্বাসাঘাতৰ চিন দিব পাৰি । এইখিনিতে এটা সমস্যা আছে । কাৰ 
উচ্চাৰণ শুদ্ধ বুলি গ্ৰহণ কৰা হ’ব ? উচ্চাৰণত শিক্ষিত চামটোকেই প্রতিনিধি- 
স্বৰূপে ল’ব পাৰি । উদাহৰণ স্বৰূপে তলত কেইটামান শব্দ দিয়া হ'ল - 
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অভিধান-তত্তব 
[১] [খা 
সন্তৰী সন্তৰ 
তুমাৰ তোমাৰ 
ৰাবন ৰাৱণ 
ভাগবত ভাগৱত 
শুপৰ্ণখা শূৰ্পনখা 


[২] শুদ্ধ বুলি বিৱেচিত আৰু ব্যাকৰণৰ বিচাৰতো প্ৰামাণ্য । 

_ উচ্চাৰণৰ লগতে আছে আখৰ-জোঁটনি । এঁতিহ্য আৰু ব্যৱহাৰৰ ওপৰত 
ভিত্তি কৰি লগতে ব্যাকৰণক আধাৰস্বৰূপে লৈ সকলোৰে সৰ্বসন্মত ৰূপত এটা 
স্পষ্ট নীতি মানি চলিব পাৰি । তেনেকৈ সংক্ৰমণ হোৱা শব্দৰ ক্ষেত্ৰত স্থানীয় 
উচ্চাৰণত ভেজা দি নিৰ্দেশিকা যুগুতাই ল'ব পাৰি । 060 ত [5৪0] ৰ জোঁটনি 
হ'ল 5৪1))16, 591%20006, 5৪ণ1)/10%, 539)1)006, 5৪110 - ইয়াৰ পিছত 
অষ্টাদশ শতিকামানত জোঁটনিটো [5810] হ’ল । এইখিনিতে ভাষাৰ কালিকা 
আৰু সাংস্কৃতিক ধৰ্মও সততে ৰক্ষা কৰিব লাগিব । বিজ্ঞানসন্মত অধ্যয়নৰ 
ভিত্তিত আমূল পৰিৱৰ্তন‘কৰিব নোৱাৰি । যেনে £ঃ / বছেৰেকীয়া / ৰ ঠাইত 
/ বছৰেকীয়া / , কিন্তু / বছৰেকীয়া /ত ভাষাটোৰ সাংস্কৃতিক ধৰ্ম লুপ্ত হ'ল । 
সেয়ে শিতান শব্দত প্ৰথম বছেৰেকীয়া অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব তাৰ পিছত তিৰ্যক চিন দি 
বছৰেকীয়া অন্তৰ্ভুক্ত হ’ব পাৰে । তেনেকৈ / বিদেশী সমস্যা / আৰু / বিদেশী- 
সমস্যা / - দুয়োটাৰ শিতানশব্দ এটা হ'ব নালাগে দুয়োটাৰে শিতান বেলেগ 
হ'ব ; কাৰণ অৰ্থ ভিন্ন (অৰ্থ দ্ৰ.) । 
ব্যাকৰণৰ সম্ভেদ £ শিতানশব্দৰ এটা অংশ হ’ল ব্যাকৰণ সম্পৰ্কীয় সম্ভেদ । 
কিয়নো শব্দটোৰ অৰ্থ অভিধানত পোৱাৰ পিছতেই শব্দটো শুদ্ধৰূপত কেনেকৈ 
ব্যৱহাৰ কৰিব লাগে তাৰ নিৰ্দেশ অভিধানত থাকিব লাগে । ব্যাকৰণৰ ৰূপতান্তব্বিক 
আৰু আকৃতিগত ৰূপবোৰহে অভিধানৰ সমল । ব্যাকৰণসন্মত সাধিত শব্দবোৰ 
ব্যাকৰণৰ বিষয় । ব্যাকৰণৰ সজ্ভেদে বাক্যৰ গঠনবিধিৰ ইংগিত দিব পাৰিব লাগিব। 
যেনে ঃ নাই অসমীয়াত অব্যয়, কিন্তু কেতিয়াবা-ক্রিয়াৰ আগত উপপদৰূপে ব্যৱহাৰ 
হয় ; যেনে £- না (কৰা) ; নাখাব (জানে) না (ল'ব জানে) । গতিকে নাই অব, 
বুলি অন্তৰ্ভুক্ত কৰিলেই নহ’ব । তেনেকৈ নুশুনি, দেখি আদি অসমাপিকা ক্ৰিয়া 
কিন্তু ই কৰ্মবাচ্যৰ অর্থ প্রকাশক সমাপিকা ক্ৰিয়াৰূপেও ব্যৱহাৰ হয় - যেনে ঃ 
একো নুশুনি, নীলা দেখি । অভিধানত এনেৰূপবোৰ ব্যাকৰণচিহ্নিত হ’ব লাগিব। 
নিৰ্দিষ্টবাচক,- লোক, বিশেষ্যৰ ক্ষেত্ৰত প্ৰয়োগ নহয় । আধুনিক অসমীয়াত কাউৰী 
পুং আৰু স্ত্ৰী দুয়োটা লিংগকে বুজায় সেয়ে বৰ্ণানুক্ৰমত পুং, কোৱা, অন্তৰ্ভুক্ত হওতে 
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ক্ৰম-নিৰ্দেশনা দিব লাগিব । কেতিয়াবা লিংগ নিৰ্দেশক নী, ৰী, ষ্লী আদি প্ৰত্যয় 

শব্দত সংযুক্ত হ’লে ৰূপতান্তব্বিক চৰ্ত পালন কৰে যেনে £- পেহা + ইী = পেহাঙ্গ 

নহৈ পেহী ; ফুকন + নী = ফুকননী মহয় ফুকননী । কিছুমান অব্যয় বিশেষণৰূপে 
ব্যৱহাৰ হয়, যেনে £- পঢ়া কোঠা, খোৱা পাত্ৰ, হোৱা কথা ; এইবোৰ চিহ্নিত 

হ’ব লাগে । তেনেকৈ ভাল বিশেষণ কিন্তু ভালটো বিশেষ্য, তেনেকৈ কিছুমান 

সৰ্বনাম বিশেষণ হিচাপে ব্যৱহাৰ হয়, যেনে ঃ ইঘৰ, সিঘৰ । অসমীয়াত নাইকিয়া 

আৰু নাই - পদ দুটাৰ অৰ্থ পৰস্পৰ সম্পৰ্কযুক্ত নহয় ; সেয়ে নাইকিয়া, নাই 
অভিধান প্ৰণয়ন কৰাৰ আগতে সংশ্লিষ্ট ভাষাৰ ব্যাকৰণ এখনহে প্রথমতে যুগুত 
কৰি ল'ব লাগে ।*২ 

ব্যাকৰণ সম্ভেদ হ’ল [কণ অৰ্থাৎ কিমান ? কি কি ? আৰু কেনেকৈ 
দিয়া হ'ব ? এয়াও আকৌ উদ্দেশ্য আৰু আকাৰৰ ওপৰত নিৰ্ভৰ কৰে । এখন 
ছাত্ৰ-ছাত্ৰীৰ উপযোগী অভিধানত ব্যাকৰণৰ বা-বাতৰি বেছিকৈ দিব পাৰি; কিন্তু 
সাধাৰণ অভিধানত বিস্তৃত ৰূপত নিদিলেও হয় । সাধাৰণতে ব্যাকৰণ সম্পৰ্কীয় 
কথাবোৰ 'তলত দিয়াৰ দৰে হ'ব লাগে - 

(১) মুলশব্দটোৰ সম্ভেদত অৰ্থাৎ অন্তৰ্ভুক্তিৰ ৰূপ আৰু তাৰপৰা বিস্তাৰিত 
হৈ যিবোৰ সাধন হয়, তাৰ উল্লেখ থাকিব লাগে । 

(২) ব্যাকৰণৰ নিয়মিত ৰূপবোৰ অন্তর্ভূক্ত হ'ব নালাগে, অনিয়মিত সাধনসমূহ 
অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব লাগে অর্থাৎ অনিয়মিত ৰূপ মূলশব্দ ৰূপটোৰ লগত আৰু 
নিয়মিত সাধনসমূহ পৰিশিষ্ট বা পাতনিত দিব লাগে । যেনেঃ 
অসমীয়াত বগা স্ত্ৰীলিংগ বগী ; কিন্তু ৰঙা স্ত্ীলিংগ ৰঙী হ'ব 
লাগিছিল , কিন্তু হয় ৰাঙী এইক্ষেত্ৰত কি কাৰণে ৰূপান্তৰ ঘটি ৰাঙী 
হ’ল অভিধানত থাকিব লাগিব । অসমীয়াত / আমি / একবচনতো 
যে ব্যৱহাৰ হয় - অনিয়মিত ৰূপত ; সেয়ে অভিধানত বচনৰ কথা 
উল্লেখ কৰিব লাগিব । 


(৩) ক্ৰিয়া হ'লে ৰূপ আৰু অৰ্থৰ ফালৰপৰা অনুজ্ঞাৰ ৰূপটো মূলশব্দৰূপ 


হ'ব আৰু সমাপিকা বা অসমাপিকা ৰূপ প্ৰয়োজন মতে উল্লেখ কৰিব 
লাগিব । সমাপিকা ক্ৰিয়া কেতিয়াবা অসমাপিকা ৰূপত ব্যৱহাৰ কৰা 
হয় তাৰ উল্লেখ সংশ্লিষ্ট ৰূপত থাকিব লাগিব । 

(৪) বিশেষ্য হ’লে সংখ্যাবাচক একবচনৰ ৰূপ আৰু লিংগ উল্লেখ থাকিব 

___ লাগে । লিংগ অবিজ্ঞাত হ'লে আখৰ-জোঁটনিৰে বিৰোধ দেখুৱাব 

২ "| 65%16001901161 51700 01626 ৪ ০0706 511৪.009 পাল 0/ 
76|[ 1৪11000306 ৪5 9 1162০655৪1) [2[9|[[[৭[)/ [0 খ্র[[[৭] |[16| 
]|০007191%" - =, ৮, |0056170|ণ51, ||, 27170০65950710 ০1 [6 .1960 
॥1]511719|0719| 00৷01555 (151 [} ধ্রাভ্ায৷]8/, 1962, ? 76) 
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লাগিব। যি নিয়মেই পালন কৰা হয় আৰম্ভৰপৰা শেষলৈকে একেটা 

নিয়মত হ'ব লাগিব । তদুপৰি ব্যাকৰণ সম্পৰ্কীয় তথ্যত অভিধান আৰু 

ব্যাকৰণক একেকাৰ কৰিব নালাগে । ইয়াৰ লগতে আন এটা কথাও 

মনত ৰাখিব লাগিব - যেনেকৈয়ে ব্যাকৰণ সম্ভেদ দিয়া হয় - পাতনিত 

সেই কথা উল্লেখ থাকিব লাগিব । 
অত অভিমান ৰিক লট়োগনীয় াৱনীনক নিনিলে ভল 3 সৰন 
বহুত অৰ্থ আছে । 00061 আৰু ।২৷০৪৷৷৪ এ অৰ্থৰ ২১ টা সংজ্ঞা দিছে ।** 
/এণা 50181 এওঁ অৰ্থ সম্বন্ধে যথেষ্ট "অধ্যয়ন কৰিছিল ।* কিন্তু কোনো 
গৱেষকেই অৰ্থক এটা সংজ্ঞাৰে সামৰিব পৰা নাই । 

শব্দত অৰ্থ আৰোপ মানৱ সমাজৰ এক মানসিক ব্যাপাৰ । শব্দৰ স্বতন্ত্ৰ 
_ ধাৰণাৰ আধাৰত শব্দত আৰোপিত অৰ্থৰ তত্ব নিৰূপিত হয় । সামাজিক, 
অৰ্থনৈতিক, মানৱ সংস্কৃতিৰ উত্থান-পতন, বিকাশ আদিৰ লগত অৰ্থ জড়িত । 
শব্দত এনেকৈ অৰ্থ আৰোপ কৰোঁতে শব্দ সৃষ্টি নহয়, ভাষাত ইতিমধ্যে থকা শব্দত 
নিত্য-নতুন অৰ্থ আৰোপ হয়, গতিকে অৰ্থৰ গতি অনন্ত । এনে অনন্ত গতিযুক্ত 
অৰ্থৰ ব্যাখ্যা অতিশয় জটিল কাম 1. 060 ত এজন শাখা সম্পাদকে [561] 
শব্দটোৰ অৰ্থ নিৰূপণ কৰোঁতে ৪০ ঘণ্টা আৰু মুখ্য সম্পাদকৰ সেই শব্দটোৰ 
১২৬ টা অৰ্থ আৰু যুগ্মৰূপত ৮৩ টা অৰ্থ নিৰ্ণয় কৰোঁতে ৮০ ঘণ্টা সময় 
লাগিছিল। 

অৰ্থৰ লগত শব্দ = শব্দ আৰু শব্দ -- জগতৰ সম্বন্ধ । ইয়াৰ মূল 
ভিত্তি নানাৰ্থ বাচ্য (065101131017}) । অৱশ্যে নানাৰ্থ বাচ্যৰ যোগেদি শব্দ এটাৰ 
আভিধানিক অৰ্থ পাব নোৱাৰি । বদন বুলিলে নানাৰ্থ বাচ্যৰ মাজত আৱদ্ধ হৈ 
থাকিলে দেশদ্ৰোহীৰ আণপ্ড ৰূপটো মনলৈ নাহে , গতিকে ভাৱক্ৰমবাচ্য 
(০০0৷00810) ৰ যোগেদি অৰ্থ বিশ্লেষণৰ প্ৰয়োজন হ'ব । এই স্তৰতো বদন 
শব্দৰ আচৰণ সম্পৰ্কীয় ধাৰণা মনলৈ নাহে? কিন্তু কি পৰিৱেশত বদন শব্দটো 
প্ৰয়োগ কৰা হ'ল - সেই তৃতীয় স্তৰ প্রয়োগ পৰিসৰৰ সহায়তহে অন্বয়ায়িত অৰ্থ 
(৪59001৪}96 69170) ৰ ধাৰণা হ’ব । এই স্তৰত শব্দৰ মূৰ্ত, বিমূৰ্ত আৰু 
বিস্তাৰিত অৰ্থৰ ধাৰণা হয় । ইয়াৰ লগতে শব্দৰ সাংস্কৃতিক দিশো অধ্যয়ন কৰিব 
লাগে । কিয়নো প্রত্যেক ভাষাৰ প্ৰত্যেকটো শব্দ সংস্কৃতিৰ বাহক । তদুপৰি ইয়াৰ 
যোগেদি জাতীয়তাবোধৰ ধাৰণাও হয় । 

অৰ্থ সংস্থাপনত তলত দিয়া কথাকেইটা সামৰি ল'ব লাগিব ৷ 

(১) শব্দগোটৰ বৰ্ণনা আৰু সংজ্ঞা 

(২) __ একে অৰ্থবাচক অন্য শব্দৰ সমৰূপক অৰ্থ নিৰ্দেশ 
২৩ 20061 3000. খি।য19 705 +, 789 1/099377070 01 )|/5317705, 1952, [> 1142-43 
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(৩) উদাহৰণৰ যোগেদি বিশ্লেষণ 
(৪) বৰ্ণনামূলক চিত্ৰ 
(৫) ব্যাখ্যা 
(৬) ক্ৰম-নিৰ্দেশনা 
(৭) ব্যুৎপত্তি 
(৮) সমর্যাদাঞ 


ইয়াৰ লগতে মনত ৰাখিব লাগিব - মূলশব্দৰ অর্থ নিৰূপণ কৰোঁতে 
সামাজিকভাৱে গৃহীত অৰ্থহে অভিধানত ঠাই পাবৰ যোগ্য । মুখ্য সম্পাদকে 
ইচ্ছামতে অর্থ নিৰূপণ কৰিব নোৱাৰে । তদুপৰি অর্থ নিৰূপণত কি হ’ব 
লাগেতকৈ কি হৈ আছে সেই কথাতহে গুৰুত্ব দিব লাগে । অৱশ্যে উল্লিখিত 
দিশসমূহ যে সকলো অভিধানত থাকিবই লাগিব এনে ধৰা-বন্ধা নিয়ম নায় । 

এই দিশসমূহৰ ভিতৰত [১] অতিশয় গুৰুত্বপূৰ্ণ । বৰ্ণনা বা সংজ্ঞা 
কোনো কাৰণতে দ্বাৰ্থবোধক হ’ব নোৱাৰিব । যেনে ঃ দুৱাৰ;‘দুৱাৰমুখ বন্ধ কৰা 
ঢাকনি (চন্দ্ৰকান্ত), ঘৰ আদিৰ বাটৰ মুখ . . ., সেই বাটৰ ঢাকনী (হেমকোষ) | 
এনে বৰ্ণনাই দুৱাৰৰ ছবিটো আনি নিদিয়ে । তদুপৰি ‘আদি’ শব্দটো ইয়াত 
অৰ্থহীন। মানসপটলৈ দুৱাৰৰ ছবিটো আ৷নবলৈ হ’লে - ঘৰ, কোঠা, গাড়ী, 
প্রৱেশপথ, কাঠ-বীহ, গ্ৰাছ বা অন্য ধাতুৰে নিৰ্মাণ কৰা, হেন্দেল থকা বা নথকা, 
কজ্ঞা, ৰচি বা বেতৰ ব্যৱহাৰ, ঘূৰঘূৰি থকা আদি সকলো দিশ সামৰিব লাগিব। 
তেনেকৈ চকী শব্দটো - 
চকী ঃ - . , এজন মানুহ আউজি বহিবপৰা বাহু দি বা নিদিয়াকৈ কাঠ, লোহা, 
বা বেত বা টিঙেৰে সজা এফুট-ডেৰফুট ওখ বহা আসন । অৰ্থাৎ চকীত এজন 
মানুহ বহে, বাহু থাকিবও পাৰে নাথাকিবও পাৰে, কিহেৰে সজা হয়, ভৰি দুটা 
ক’ত থাকিব, আউজিব পৰা ব্যৱস্থা আছেনে নাই । ওপৰৰ সংজ্ঞাটো সাতোটা 
অর্থতাত্বিক বিশেষত্বৰ আধাৰত কৰা হৈছে । “চাৰিটা খুৰা থকা বহা আসন 
চন্দ্ৰকান্ত)” বুলি ক'লে সংজ্ঞাটোৱে টুলৰ ধাৰণাও দিব । কিছুমান মূলশব্দৰ 
ধাৰণাভিত্তিক বিশ্লেষণ কৰি অর্থ নিৰূপণ কৰিব পাৰি । এনে ব্যাখ্যাত যোগাত্মক 
আৰু ফ্চণাত্মক বিশেষত্ববোৰ চাব লাগে - যেনে ঃ / মানুহ / আৰু / শিশু /| 
দুয়োটা মূলৰূপৰ কিছুমান বিশেষত্ব আছে । মানুহৰ গাত থকা বিশেষত্ব 
/ শিশু / শব্দত খাণাত্মক হ'ব পাৰে । তেনেকৈ - 

পুৰুঘ ?% + মানুহ + প্ৰাপ্তবয়স্ক + পুৰুষ 

মহিলা £ঃ + মানুহ + প্ৰাপ্তবয়স্ক - পুৰুষ 

লৰা ঃ + মানুহ = প্ৰাপ্তবয়স্ক + পুৰুষ 
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ছোৱালী ঃ + মানুহ = প্ৰাপ্তবয়স্ক - পুৰুষ 
গতিকে / ল’ৰা / মূলৰূপৰ অৰ্থ নিৰ্দেশত খখণাত্মক বিশেষত্ব স্পষ্ট হ'ব লাগিব ৷ 
সকলো শব্দ অৱশ্যে এই পদ্ধতিৰে বিশ্লেষণ কৰিব নোৱাৰি । বৰ্ণনাত অকল 
ভাষাতত্বৰ যোগেদি সিদ্ধান্ত নকৰি সাংস্কৃতিক দিশো চাব লাগে । যেনে £- 
/ ৰাম / শব্দৰ নিজস্ব অৰ্থৰ উপৰি ডাঙৰ, বেছি, ভাৱবোধক, কু-সংস্কাৰ আদিতো 
যে ব্যৱহাৰ হয় উল্লেখ থাকিব লাগিব । মূল শব্দ / কন্যা / ৰ লগত / -দান / 
প্রকাশ পাব লাগিব । 

বৰ্ণনাত ব্যৱহাৰ কৰা শব্দই অভিধানত ঠাই পাব লাগিব । নজনা অৰ্থৰ 
বৰ্ণনা জনা শব্দৰে দিব লাগিব । বৰ্ণনাত শব্দৰ পুনৰুক্তি বৰ্জনীয় । গছ-গছনি, 
চৰাই-চিৰিকতি, পশু-পক্ষী, ফল-মূল আদিৰ বৰ্ণনাত এবিধ গছ, এবিধ চৰাই, 
এবিধ ফল আদি ব্যৱহাৰ কৰিব নালাগে । এই শ্ৰেণীৰ শব্দবোৰ থল (৪০৪) 
অনুযায়ী ভাগ কৰি ল’ব লাগে । কিছুমানৰ' খেতি কৰে, কিছুমান এনেয়ে হয়, 
কিছুমানক সংৰক্ষণ কৰা হয়, কিছুমান সংস্কৃতিৰ লগত জড়িত । যেনে ঃ 
/ কল / কেনেকৈ হয়, গছজোপা কেনেকুৱা $ কেনেকৈ লাগে, খাবলৈ কেনেকুৱা, 
কেনেকুৱা, কোন অংশ খোৱা হয়, ৰান্ধি খায় নে পকিলে খায় - এই গোটেইখিনি 
কথাৰ ছবি এটা বৰ্ণনাই দিব পাৰিব লাগিব । কিছুমান পাৰিভাষিক শব্দৰ ক্ষেত্ৰত 
বিজ্ঞানৰ নামৰ লগতে সহজে বুজি পোৱা, জাগতিক সম্পৰ্ক থকা শব্দৰে বৰ্ণনা 
দিব পাৰি । যেনে £- 
নিমখ ঃ$ 1২৪0, এলকিন এচিডৰ দৰে জুটি লগা, সাগৰৰ পানীৰপৰা শোধন 

কৰি সংগ্ৰহ কৰা হয় ই পানীত গলি যায় । খাদ্য সুস্বাদু কৰিবৰ কাৰণে 

গৌণ খাদ্যৰূপে ব্যৱহাৰ কৰা হয় । 
বৰ্ণনাৰ উপৰি সম অৰ্থ বিশিষ্ট শব্দৰ যোগেদি অৰ্থ স্পষ্ট কৰি দেখুৱাব লাগে 
নাইবা কেৱল একে অৰ্থবাচক আন শব্দৰ যোগেদি অর্থ স্পষ্ট কৰি দেখুৱাব 
লাগে । যেনে ঃ 
অৰ্থ স্পষ্ট কৰিবৰ কাৰণে বিষয় গ্ৰন্থৰপৰা নাইবা নিজে ৰচনা কৰি উদ্ধৃতি দিব 
লাগে । বিষয় গ্ৰন্থৰপৰা উদ্ধৃতি দিওঁতে মৰ্যাদাসূচক ৰূপত কিতাপৰ নাম, পৃষ্ঠা, 
স্তৱক, শাৰী উল্লেখ কৰিব লাগে আৰু আখ্যাৱলীত কিতাপ প্রকাশৰ চন-তাৰিখ 


_ ৪৬ 


অভিধান-তন্তব 


কৰি দুই-তিনিবাৰ পৰীক্ষা কৰি, দুই-এদিন এনেয়ে পেলাই থৈ পুনৰ পৰীক্ষা কৰিহে 
অভিধানত ঠাই দিব লাগে । 

কিছুমান শিতানশব্দৰ ব্যাখ্যাৰ যোগেদি অর্থ নিৰূপণ কৰিব নোৱাৰি ; 
তেনে অৱস্থাত চিত্ৰৰ সহায় ল’ব লাগে । দুৰ্লভ জীৱ-জন্তু, উদ্ভিদ, ফল-মূল 
সাংস্কৃতিক জগতৰ লগত সম্বন্ধ থকা শব্দৰ ক্ষেত্ৰত ছবি ব্যৱহাৰ কৰা হয় । গাড়ী, 
মানুহৰ শৰীৰৰ অংগ আদি ক্ৰমাংকসহ কাঁড় চিহ্নেৰে বুজাব লাগে -। অতি 
প্রয়োজনীয় অংশ বুজাবৰ কাৰণে ৰং ব্যৱহাৰ কৰা হয়.। সৰু ল’ৰা-ছোৱালীৰ 
কাৰণে যুগুত কৰা অভিধানত ৰং ব্যৱহাৰ কৰিব পাৰিলে ভাল । এইখিনিতে 
প্রশ্ন হয় - কিছুমান বস্তুৰ যুগ আৰু সমাজৰ পৰিবৰ্তনৰ লগে লগে আকৃতিৰো 
পৰিৱৰ্তন হয় । / টুপী / ৰ আকৃতি দিনে দিনে পৰিৱৰ্তন হৈছে । সেয়ে বিশেষ 
টুপী বুজাবলৈহে ছবি ব্যৱহাৰ কৰিব লাগিব । 

অৰ্থক অধিক স্পষ্ট কৰিবৰ কাৰণে বন্ধনীৰ ভিতৰত ব্যাখ্যা দিয়া হয়। 
বৰ্ণনা স্পষ্ট হ’লে ব্যাখ্যাৰ প্ৰয়োজন নাই । তথাপি পৰাপক্ষত ব্যাখ্যাৰে অৰ্থ 
নিৰূপণ কৰিবলৈ যত্ন কৰিব লাগে । 
ইন্দ্ৰপ্ৰস্থ £-. . . . (ধৃতৰাষ্ট্্‌ই পাণ্ডৱক অৰ্থ-ৰাজ্য দি খাণ্ডৱপ্ৰরস্থত বাস কৰিবলৈ 

অনুমতি দিছিল, তাতেই পাণগুৱে এই নগৰ প্ৰতিষ্ঠা কৰে ) - .- - । 

শব্দৰ লগত শব্দৰ সম্বন্ধ নিৰ্দেশ, শিতানশব্দৰ অনিয়মিত ৰূপ, 
বিপৰীতাৰ্থক শব্দ, উপভাষাৰ শব্দ, জনগোষ্ঠীৰ ভাষাৰ শব্দ - এইবোৰৰ পাৰস্পৰিক 
কৰাত সহায় কৰে। 
বুৎপত্তি শব্দৰ উৎপত্তি, সংক্ৰমণ, আৰু এ্রতিহাসিক সম্পৰ্ক স্থাপনত ব্যুৎপত্তিৰ 
সহায়ৰ প্ৰয়োজন । ব্যুৎপত্তিয়ে আখৰ-জোঁটনি আৰু শব্দৰ সাংস্কৃতিক বুৰঞ্জী 
অধ্যয়নৰ লগতে সগোত্ৰীয় ভাষাৰ শব্দৰ অধ্যয়নতো সহায় কৰে । ধাৰ কৰা শব্দৰ 
ক্ষেত্ৰত স্থানীয় উচ্চাৰণ আৰু সংক্ৰমণৰ সময় নিৰ্ধাৰণ কৰি দেখুৱাব লাগে । 

ট079070615 1909 ৫600) অভিধানত শব্দৰ পূৰ্বৰ বুৰঞ্জী, আৰু 
কোন ভাষাৰপৰা ধাৰ কৰা হৈছে দেখুৱাইছে - 
56126 : [ 2 13 5315611, ॥0[1 00 [দ7[9008ঁ। 53510 [0] [01206%8| 
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বিস্তৃত অভিধানত শিতানশব্দৰ পিছতে বন্ধনীৰ ভিতৰত ব্যুৎপত্তি দিয়া 
হয় । সংক্ষিপ্ত অভিধানত ব্যুৎপত্তি দিয়া নহয়, কিয়নো অধিকাংশ অভিধান চাওঁতাই 
ব্যুৎপত্ডিৰ ওপৰত গুৰত্ব নিদিয়ে । 

কিছুমান ধাৰ কৰা শব্দৰ বিভক্তিমুক্ত ৰূপ উদ্ধাৰ কৰাত বু্যুৎপত্তিয়ে সহায় 


৪৭ 


অভিধান-তত্ব 
কৰে । তদুপৰি অস্পষ্ট অৰ্থও ব্যুৎপত্তিৰ যোগেদি স্পষ্ট হয় । যেনে £- 
দাৰোগা $ (মংগোল, নগৰৰ গভৰ্ণৰ, ফাঃ দাৰোঘা) পুলিচৰ মুখিয়াল (১৭১৩-১৮৬৩) 


অভিধানৰ উদ্দেশ্যৰ লগত সংগতি ৰাখিহে ব্যুৎপত্তি নিৰ্দেশ কৰা হয় । 
মৰ্যাদা ঃ প্ৰত্যেক মানুহে ভাষা কেতিয়াও একে ধৰণে নকয় । তেনেকৈ বিশেষ 
অঞ্চল, ব্যৱসায় অনুযায়ী ভাষাৰ ভেদ (২০০৷5৷৪৮) আৰু শৈলী (51০) বেলেগ 
হয় । ইয়াৰ মাজষপৰা, সামাজিক আৰু আঞ্চলিকভাৱে স্বীকৃত উপযুক্ত ৰূপবোৰ 
অভিধানত ঠাই দিব লাগে । মৰ্যাদা বিষয়গত, অৱস্থাগত আৰু ব্যাকৰণগত হ’ব 


পাৰে - যেনে ঃ 
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পাণ্ডুলিপি ছপাৰ উপযোগী কবা ঃ অভিধান এখন গল্প উপন্যাসৰ দৰে কোনেও 
নপঢ়ে , ই প্রয়োজন সাপেক্ষ । সেয়ে অভিধান স্ব-ব্যাখ্যাত্মক (56|-6১00|91৷8- __ 


২. গ.(ণিত) 
২. ক.(থিত) শেৰীৰ দ্ৰ.) 
বি সং(গীত) 


80709|0%%, 0€00308, 1/910510[৷ (2) 


00%) হ'ব লাগে । 
সকলো অভিধানৰে তিনিটা অংশ থাকে । যেনে ঃ 


সহজে আৰু তৎক্ষণাৎ বিচৰা তথ্য পাবপৰা হ'ব লাগে । সেয়ে 1197) 79৬৬ _ 
ৰ মতে , , , & 0000 0101008৷)} 1616[016 . . . . 15 0716 |} সগী8ৌ। _ 
00 0900 {10 16 [0171800[7 001 316 10010 101 [752651901) ৭ [৪6.;_ 
৮০) ৷! [1৪0০6 00100. সেয়ে এই অংশতেই অভিধানখনৰ সমগ্র আঁচনির _ 
আভাস থাকিব লাগে । প্রৰচ্ছদ-পট অংশত তলত দিয়া কথাৰে অভিধানৰ সামগ্ৰিক 


_ (১) পগ্রচ্ছদ-পট (/0/|| 
(২১) সমুখ্যাশ (500) 
(৩) পৰিশিষ্ট 


পৰিচয় উত্থাপন কৰা হয় - 
(১) আখ্যাৱলী (7106 2806) 
(২) পাতনি 

(৩) পঢ়ুৱৈ নিৰ্দেশিকা 
(৪) সংক্ষিপ্ত শব্দসমূহৰ বিৱৰণ 


২৬ 


থিঁলা)[ িল্জুও ছি.) +ি , "দি ৰণ্ড 
্র 
৪চ 


78061) 


(৫) পৃষ্ঠাৰ ভ্ৰমাংক 

(৬) বিৰাম চিনৰ ব্যৱহাৰ 

(৭) উচ্চাৰণৰ চিন 

(৮) ক'ত কেনেকুৱা আখৰ দিয়া হৈছে 


আখ্যাৱলী £ অভিধানৰ নামটো এনেভাৱে দিব লাগে যাতে নামটো স্ব-ব্যাখ্যাত্মক ৬; 


আৰ 
হয় অৰ্থাৎ অভিধানৰ আকাৰ, উদ্দেশ্য আৰু শ্রেণী সম্পৰ্কে নামেই যাতে চিনাকি 
দিব পাৰে । কেতিয়াবা বেষ্টন-ৰেখাৰ ভিতৰত ব্যাখ্যাও দিয়া হয় । 

সংশ্লিষ্ট ভাষাটোৰ বুৰঞ্জী আৰু বৈশিষ্ট্য দিয়া হ’বনে নহয় নিৰ্ণয় কৰিব লাগে । 
এখন সংক্ষিপ্ত অভিধানত ভাষাৰ বুৰঞ্জী দিয়া নহয় , কিন্তু বিস্তৃত অভিধানত দিব 
লাগে । এই অংশতে অভিধানৰ উদ্দেশ্য আৰু প্ৰায়োগিক দিশৰো ইংগিত দিয়া 
হয় । উদ্দেশ্য অংশত অভিধানত ভাষাটোৰ কোনটো স্তৰক প্ৰতিনিধিৰূপে লোৱা 
হৈছে জনাব লাগে । ধাৰ কৰা শব্দৰ সংখ্যা এই অংশত থাকিব লাগে । ভাষালৈ 
ইতিমধ্যে সংক্ৰমণ হোৱা নব্য শব্দবোৰ কি নীতিৰ আধাৰত অভিধানত অন্তৰ্ভুক্ত 
সংগ্ৰহৰ উৎস, কেনেকৈ আৰু কি নীতিৰ আধাৰত সংগ্ৰহ কৰা হৈছে উল্লেখ 
কৰিব লাগে । ্‌ 

পঢ়ুৱৈৰ প্ৰতি নিৰ্দেশিকা ১ (ক) অভিধানখন কি. ক্ৰমত যুগুত কৰা হৈছে ? 
শব্দানুক্ৰম, বৰ্ণনুক্ৰম নে" আনুসংগিক ৰূপত । তদুপৰি ব্যাকৰণ, নানাৰ্থ শব্দ, 
সমনাম শব্দ, মৰ্যাদা, ক্ৰম-নিৰ্দেশনা, ব্যুৎপত্তি আদি কেনেকৈ কি পদ্ধতিত দিয়া 
হৈছে - আৰ্হি অন্তৰ্ভুক্তিৰ যোগেদি সকলে কথা উল্লেখ কৰিব লাগে । 

(খ) শব্দৰ সংক্ষিপ্ত ৰূপবোৰ সম্পূৰ্ণকৈ উল্লেখ- কৰি প্ৰদৰ্শন কৰিব লাগে । শব্দৰ 
মৰ্যাদা, অভিধানত সঘনে ব্যৱহাৰ কৰি থাকিবলগীয়া শব্দ, প্ৰসংগটোকা, উদ্ধৃতিৰ 
মূলগ্ৰন্থ, লেখক, গ্ৰন্থৰ নাম আদি স্থানৰ মিতব্যয়িতাৰ কাৰণে কেনেকৈ অভিধানত 
ব্যৱহাৰ কৰিছে - উদাহৰণৰ সৈতে প্ৰদৰ্শন কৰাৰ উপৰি সংক্ষিপ্ত শব্দবোৰৰ 
তালিকা যুগুতাই দেখুৱাব লাগে । 

পৃষ্ঠাৰ ভ্ৰমাংক ঃ পৃষ্ঠাৰ ক্ৰমাংক চকুত লগাকৈ দিয়াৰ উপৰি প্রত্যেক পৃষ্ঠাৰ 
প্ৰত্যেক কলমৰ আদি বা শেষৰ শব্দটো পৃষ্ঠাশীৰ্ষত ডাঠ আখৰ দি ছপা কৰিবলৈ 
নিৰ্দেশসহ উল্লেখো কৰিব লাগে । 

বিৰাম চিনৰ ব্যৱহাৰ ঃ সাহিত্য বিষয়ক এখন গ্ৰন্থত বিৰাম চিন এটা থাকি গ'লে 
গা-সাৰিব পাৰি । কিন্তু কোনো অজুহাত দেখুৱাই অভিধানত গা-এৰা দিব নোৱাৰি, 
এটা চিন থাকি গ’লেও অতি মাৰাত্মক ভুল বুলি বিবেচনা কৰা হয় । তদুপৰি 
উদাহৰণ দি দেখুৱাব লাগে । 


_ উচ্চাবণ £ এই অংশত সংযুক্ত আৰু একাকী অক্ষৰৰ উচ্চাৰণ প্ৰদৰ্শন কৰা হয়। 


৪3 


| 


অভিধান-তত্তব 

কৰে । তদুপৰি অস্পষ্ট অৰ্থও ব্যুৎপত্তিৰ যোগেদি স্পষ্ট হয় । যেনে £- 
দাৰোগা ঃ (মংগোল, নগৰৰ গভৰ্ণৰ, ফাঃ দাৰোঘা) পুলিচৰ মুখিয়াল (১৭১৩-১৮৬৫) 

অভিধানৰ উদ্দেশ্যৰ লগত সংগতি ৰাখিহে ব্যুৎপত্তি নিৰ্দেশ কৰা হয় । 
মৰ্যাদা ঃ প্ৰত্যেক মানুহে ভাষা কেতিয়াও একে ধৰণে নকয় । তেনেকৈ বিশেষ 
অঞ্চল, ব্যৱসায় অনুযায়ী ভাষাৰ ভেদ (৭২০৪৷5৷৪৷) আৰু শৈলী (9116) বেলেগ 
হয় । ইয়াৰ মাজৰপৰা, সামাজিক আৰু আঞ্চলিকভাৱে স্বীকৃত উপযুক্ত ৰূপবোৰ 
অভিধানত ঠাই দিব লাগে । মৰ্যাদা বিষয়গত, অৱস্থাগত আৰু ব্যাকৰণগত হ'ব 


বিয়োগ ......., ২. গ্‌(ণিত) 
শৰীল ....,.... ২. ক.(থিত) (শৰীৰ দ্ৰ.) 
প্র। চানএতণা5া3 বি সং(গীত) 


[১5৪৪ : [], 3 গ[[[]০]|[6 [6110.620 0[ 56 10[' ||0[]]3র] [180|9|101, 566 
80171081|0%%, 20806, 1/131151011 (%"|2) 


পাণ্ডুলিপি ছপাৰ উপযোগী কৰা $ অভিধান এখন গল্প উপন্যাসৰ দৰে কোনেও 
নপঢ়ে ; ই প্রয়োজন সাপেক্ষ । সেয়ে অভিধান স্ব-ব্যাখ্যাত্মক (561-6১0|3108- 
10%) হ'ব লাগে । 

সকলো অভিধানৰে তিনিটা অংশ থাকে । যেনে ঃ 


_ (১) প্রচ্ছদ-পট (00 1196) 
(২) সমুখ্যাংশ (৪০0১) 
(৩) পৰিশিষ্ট 


সহজে আৰু তৎক্ষণাৎ বিচৰা তথ্য পাবপৰা হ'ব লাগে । সেয়ে ।/9৷%৮ 14855 
ৰ মতে". . , /& 0000 01009) 16[6[016:; , . ., |5 016 1] খ|।{ণো] 
00 ০3[1 [0] 6 |[0][[131|01[1 00 ৪06 10010 |[0/ 07566190|)/ ॥৭ 716 
৬9) 9! [1৪906 001 10014. সেয়ে এই অংশতেই অভিধানখনৰ সমগ্র আঁচনিৰ 
আভাস থাকিব লাগে । প্রচ্ছদ-পট অংশত তলত দিয়া কথাৰে অভিধানৰ সামগ্রিক 
পৰিচয় উত্থাপন কৰা হয় - 


(১) আখ্যাৱলী (06 2906) (৫) পৃষ্ঠাৰ ক্ৰমাংক 
(২) পাতনি (৬) বিৰাম চিনৰ ব্যৱহাৰ 
(৪) সংক্ষিপ্ত শব্দসমূহৰ বিৱৰণ (৮) ক'ত কেনেকুৱা আখৰ দিয়া হৈছে 


আখ্যাৱলী £ অভিধানৰ নামটো এনেভাৱে দিব লাগে যাতে নামটো স্ব-ব্যাখ্যাত্মক 
২৬ ৮9৭,39৪ কি.> ?ি {, > 48 
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হয় অৰ্থাৎ অভিধানৰ আকাৰ, উদ্দেশ্য আৰু শ্ৰেণী সম্পৰ্কে নামেই যাতে চিনাকি 
দিব পাৰে । কেতিয়াবা বেষ্টন-ৰেখাৰ ভিতৰত ব্যাখ্যাও দিয়া হয় ৷ 

বিশেষত্ব প্ৰদৰ্শন কৰিব লাগে । অভিধানৰ আকাৰ, উদ্দেশ্য আৰু শ্ৰেণী:অনুযায়ী 
সংশ্লিষ্ট ভাষাটোৰ বুৰঞ্জী আৰু বৈশিষ্ট্য দিয়া হ’বনে নহয় নিৰ্ণয় কৰিব লাগে । 
এখন সংক্ষিপ্ত অভিধানত ভাষাৰ বুৰঞ্জী দিয়া নহয় ; কিন্তু বিস্তৃত অভিধানত দিব 
লাগে । এই অংশতে অভিধানৰ উদ্দেশ্য আৰু প্ৰায়োগিক দিশৰো ইংগিত দিয়া 
হয় । উদ্দেশ্য অংশত অভিধানত ভাষাটোৰ কোনটো স্তৰক প্ৰতিনিধিৰূপে লোৱা 
হৈছে জনাব লাগে । ধাৰ কৰা শব্দৰ সংখ্যা এই অংশত থাকিব লাগে । ভাষালৈ 
ইতিমধ্যে সংক্ৰমণ হোৱা নব্য শব্দবোৰ কি নীতিৰ আধাৰত অভিধানত অন্তৰ্ভুক্ত 
কৰা হৈছে তাৰ স্পষ্ট উল্লেখ থাকিব লাগিব । লগঁতে অভিধানখনৰ সমল 
সংগ্ৰহৰ উৎস, কেনেকৈ আৰু কি নীতিৰ আধাৰত সংগ্ৰহ কৰা হৈছে উল্লেখ 
পঢ়ুৱৈৰ প্ৰতি নিৰ্দেশিকা $ (ক) অভিধানখন কি. ক্ৰমত যুগুত কৰা হেছে ? 
শব্দানুক্ৰম, বৰ্ণানুক্ৰম নে" আনুসংগিক ৰূপত । তদুপৰি ব্যাকৰণ, নানাৰ্থ শব্দ, 
সমনাম শব্দ, মৰ্যাদা, ক্ৰম-নিৰ্দেশনা, ব্যুৎপত্তি আদি কেনেকৈ কি পদ্ধতিত দিয়া 
হৈছে - আৰ্হি অন্তৰ্ভুক্তিৰ যোগেদি সকলো কথা উল্লেখ কৰিব লাগে । 

(খ) শব্দৰ সংক্ষিপ্ত ৰূপবোৰ সম্পূৰ্ণকৈ উল্লেখ-কৰি প্ৰদৰ্শন কৰিব লাগে । শব্দৰ 
মূলগ্ৰন্থ, লেখক, গ্ৰন্থৰ নাম আদি স্থানৰ মিতব্যয়িতাৰ কাৰণে কেনেকৈ অভিধানত 
ব্যৱহাৰ কৰিছে - উদাহৰণৰ সৈতে প্ৰদৰ্শন কৰাৰ উপৰি সংক্ষিপ্ত শব্দবোৰৰ 
তালিকা যুগুতাই দেখুৱাব লাগে । 0 

পৃষ্ঠাৰ ক্ৰমাংক ঃ পৃষ্ঠাৰ ক্ৰমাংক চকুত লগাকৈ দিয়াৰ উপৰি প্রত্যেক পৃষ্ঠাৰ 
প্রত্যেক কলমৰ আদি বা শেষৰ শব্দটো পৃষ্ঠাশীৰ্ষত ডাঠ আখৰ দি ছপা কৰিবলৈ 
নিৰ্দেশসহ উল্লেখো কৰিব লাগে ৷ 

বিৰাম চিনৰ ব্যৱহাৰ ঃ সাহিত্য বিষয়ক এখন গ্ৰন্থত বিৰাম চিন এটা থাকি গ'লে 
গা-সাৰিব পাৰি । কিন্তু কোনো অজুহাত দেখুৱাই অভিধানত গা-এৰা দিব নোৱাৰি, 
এটা চিন থাকি গ’লেও অতি মাৰাত্মক ভুল বুলি বিৱেচনা কৰা হয় । তদুপৰি 
অভিধানত আদিৰপৰা শেষলৈকে ই একেআগী হ'বই লাগিব । সেইখিনি কথাও 
উদাহৰণ দি দেখুৱাব লাগে । 


_ উচ্চাবন ঃ এই অংশত সংযুক্ত আৰু একাকী অক্ষৰৰ উচ্চাৰণ প্ৰদৰ্শন কৰা হয়। 
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| 


অভিধান-তত্ত 


ক’ত কি ধ্বনি মূল্য দি অক্ষৰ উচ্চাৰণ কৰা হয় উদাহৰণসহ দেখুৱাব লাগে । 
দ্বি-ভাষী অভিধান হ’লে দুয়োটা ভাষাৰ বৰ্ণগত মূল্য আৰু ধ্বনিগত মূল্য প্রদর্শন 
কৰিব লাগে । এই অংশতে বৰ্ণমালাৰ তালিকাও সংযোগ কৰা হয় । কিছুমান 
অভিধানত জটিল উচ্চাৰণবোৰ অভিধানৰ পৃষ্ঠাৰ তলত প্ৰদৰ্শন কৰা দেখ| যায়। 
আখৰ নিৰ্বাচন £ঃ অভিধানত অন্তৰ্ভুক্তিৰ বিভিন্ন প্ৰভেদবোৰ আখৰৰ জোখৰ 
যোগেদি প্ৰদৰ্শন কৰা হয় । শিতানশব্দ ডাঠ আখৰ আৰু তাৰপৰা উদ্ভৱ হোৱা 
নানাৰ্থ শব্দৰ আখৰ একে দিয়া হয় । শিতানশব্দৰ তীৰ্যকৰূপবোৰো একে 
জোখৰ ডাঠ আখৰ দিয়া হয় । অর্থ আৰু অন্যান্য ‘বৰ্ণনাত সৰু আখৰ ব্যৱহাৰ 
কৰা হয় । মৰ্যাদা প্ৰদৰ্শনৰ কাৰণে বেঁকা আখৰ দিয়া হয় । 

আখৰ এনেভাৱে নিৰ্বাচন কৰিব লাগে যাতে অকণো ঠাই অবাৱত নষ্ট 
নহয় । পঢ়াশলীয়া অভিধানত আখৰৰ জোখ ৫২ ৰ পৰা ৬ জোখ (2০0) । 
কিছুমানত ৫২ ৰ পৰা ৭ জোখলৈকে থাকে । এটা পাইকা আখৰ ১২ জোখত 
ভাগ হয় । এক ইঞ্চিৰ জোখ হ’ল ৭২ । এখন আদৰ্শ অভিধানত ৭ জোখৰ 
আখৰ আৰু শাৰীত ব্যৱধায়ক থাকিব নালাগে । আখৰ সৰু হ’লে দ্বি-ঘাটৰ 
(00006 509০6) হ’ব লাগে । শাৰী দীঘল হ'লে ৭ জোখৰ আখৰ পঢ়িব 
পৰা নাযায় ; সেয়ে অভিধানৰ পৃষ্ঠা দুই বা তিনিকলমৰ হ’ব লাগে । অত্য ধিক 
সৰু আখৰ হ’লে তিনিকলমৰ পৃষ্ঠা হ'ব লাগে । মুঠতে আখৰ ক’ত, কেনেকৈ 
ব্যৱহাৰ কৰা হৈছে এই অংশত উল্লেখ কৰিব লাগে । 
পৰিশিষ্ট  পৰিশিষ্টক অভিধান বুলিয়েই কোৱা হয় । অভিধানত এটা মূলৰপৰা 
হোৱা শব্দবোৰ বৰ্ণানুক্ৰমত সিঁচৰতি হৈ থাকে; পৰিশিষ্টত একেলগ কৰি দেখুওৱা 
হয় । প্ৰয়োজন বুজি পাৰিভাষিক শব্দও অন্তৰ্ভুক্ত কৰা দেখা যায় । ওজন, জোখ- 
মাখ, ভৌগোলিক নাম, জিলা, মহকুমা, সদৰ, প্রাচীন কালজয়ী লেখকৰ নাম 
আদিও কিছুমান অভিধানৰ পৰিশিষ্টত দিয়া হয় ৷ 

তদুপৰি আখ্যাৱলী পৃষ্ঠাৰপৰা শেষলৈকে অভিধানত একে কাগজ, 
একেধৰণৰ আখৰ ব্যৱহাৰ কৰি আনুপাতিক সমতা ৰক্ষা কৰিব লাগে আৰু ছপ৷| 
ভুল যাতে নহয় তালৈ সততে লক্ষ্য কৰিব লাগে । ছপা-বন্ধা পৰিপাটি হোৱাৰ 
উপৰি বেটুপাত আকৰ্ষণীয় হ'ব লাগে । 
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তৃতীয় অধ্যায় 


দ্বি-ভাষিক অভিথধ৷৷ 


দ্বি-ভাষিক অভিধান(অভিধান)এখ নত দুটা ভাষা ব্যৱহাৰ কৰা হয় । এটা 
উৎস ভাষা (50706 !|.31100306) আৰু আনটো লক্ষ্য ভাষা (61061 
| 8৷003096)" বহুতে উৎস ভাষাটোক বিষয় ভাষা (00}০9001.9৷100306০) আৰু 
লক্ষ্য ভাষাটোক ভাষান্তৰিত (11915|81]10 |_৪৷100809) বুলি কয় *। অৰ্থাৎ এনে 
অভিধানত শব্দৰ অন্তৰ্ভুক্তি উৎস ভাষাত আৰু ব্যাখ্যা বা বিৱৰণ লক্ষ্য ভাষাত দিয়া 
হয় । যেনে [6000|1511-/২55811656 00000019৷%, ইয়াত শব্দৰ অন্তৰ্ভুক্তি ইংৰাজী 
ভাষাত আৰু ব্যাখ্যা বা বিৱৰণ অসমীয়া ভাষাত, তেনেকৈ /২৪৪৪৷৷৪5৪-611019। 
010001191}% ত শব্দৰ অন্তৰ্ভুক্তি অসমীয়া ভাষাত ব্যাখ্যা বা বিৱৰণ ইংৰাজী ভাষাত 
দিয়া হয় । 'অভিধানৰ নামটোৱেও অভিধানখনৰ পৰিচয় দিয়ে । উৎস ভাষাৰ 
নামটো প্ৰথমতে আৰু লক্ষ্য ভাষাৰ নামটো দ্বিতীয় স্থানত থাকিব লাগে । 

দ্বি-ভাষিক অভিধান যুগুত কৰাটো অতিশয় জটিল, কিয়নো অভিধানিকৰ 
দুয়োটা ভাষাত সমানে দখল থাকিব লাগিব । দুয়োট| ভাষাৰ শব্দৰ ব্যঞ্জনা,অৰ্থগৌৰৱ 
শব্দবোৰৰ সাধন সম্পৰ্কে বিস্তৃত জ্ঞান থাকিব লাগিব । সেয়ে তেওঁক অভিধানখনৰ 
স্থপতিবিদ বুলি কোৱা হয় । এই স্থপতিবিদগৰাকীয়ে নিৰ্দিষ্ট নিয়ম আৰু ব্যক্তিত্বৰ 
সুষম সমন্বয় সাধন কৰি আগ বাঢ়িলে সবাংগসুন্দৰ অভিধান এখন প্ৰণয়ন কৰিব 
পাৰে । তাকে কৰিবলৈ যাওঁতে তেওঁ কিছুমান স্তৰৰ মাজেদি আগ বাঢ়িব লাগিব । 

এক ভাষিক অভিধানৰ দৰে দ্বি-ভাষিক অভিধান -প্ৰণয়ন কৰাৰ আগতে 
খচৰা আঁচনি এখনৰ প্রয়োজন । ইয়াৰ আগতে আকৌ সিদ্ধান্ত কৰি ল’ব লাগিব -কি 
উদ্দেশ্যে অভিধানখন প্রণয়ন কৰা হ’ব, কাৰ কাৰণে কৰা হ’ব ? এই ত্তৰতেই উৎস 
ভাষাও নিৰূপণ কৰি ল’ব লাগিব । উৎস আৰু লক্ষ্য দুয়োটা ভাষাৰ মাজত সাংস্কৃতিক 
সম্পৰ্ক আৰু ব্যাকৰণৰ সমন্বয় কেনেকৈ সাধন কৰা হ’ব ? দুয়োটা ভাষাৰ মাজত 
থাকিব লাগিব । তদুপৰি দুয়োটা ভাষাৰ মাজত কিমানলৈকে সমন্বয় সাধন কৰা 
হ’ব? তেনেকৈ উৎস ভাষাৰ শব্দবোৰৰ নানাৰ্থবাচ্য (09510118!007}) ভাৱক্ৰমবাচ্য 
(০০00161001), প্ৰয়োগ পৰিসৰ ২৪৷৷0০ 0/ /€)})।০৪৷৷০0৷৷) লক্ষ্য ভাষাত কেনেকৈ 
ব্যৱহাৰ কৰা হ’ব ? মাতৃভাষা-ভাষীয়ে নিজৰ ভাষাটো ভালকৈ জানে? সেয়ে এনে 
শণ৷[0%/ 15106 
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ব্যৱহাৰকাৰীৰ কাৰণে যুগুত কৰা অভিধানত মাতৃভাষাৰ বিস্তৃত তথ্য নালাগে, কিন্তু 
বিদেশী এজনৰ কাৰণে বিস্তৃত তথ্য থাকিব লাগিব | যেনে £- এজন মাতৃভাষা- 
ভাষীয়ে ক-ভাষাৰ অভিধান এখন খ-ভাষা-ভাষীৰ কাৰণে যুগুত কৰিলে অভিধানখন 
হ'ব ক-খ বা খ-ক । তেনে অৱস্থাত ক-ভাষাৰ শব্দৰ ভাষা-বিজ্ঞানসন্মত অৰ্থতাত্ববিক 
বৈশিষ্ট্য শব্দৰ সাধন খ-ভাষাত প্ৰকাশ পাব লাগিব । সেয়ে অভিধানখনৰ উদ্দেশ্য 
স্পষ্ট হ'ব লাগিব। অভিধানখন উৎস ভাষা-ভাষীৰ কাৰণে নে লক্ষ্য ভাষা-ভাষীৰ 
কাৰণে, নে দুয়োটা ভাষা-ভাষীৰ কাৰণে ? এইখিনিতে কৈ থোৱা ভাল দুয়োটা 
ভাষা-ভাষীৰ কাৰণে অভিধান-প্ৰণয়ন কৰিবলৈ চেষ্টা নকৰাই ভাল *। এনে চেষ্ট| 
সফল নহ’ব । ১ সেয়ে দ্বি-ভাষিক অভিধানৰ প্রৰূপাত্মক (]))01081031 18598. 
100) শ্ৰেণীবিভাগৰ কথাও লক্ষ্য ৰাখিব লাগে । অভিধানখনৰ উদ্দেশ্য আৰু 
ব্যৱহাৰকাৰীক চকুৰ আগত ৰাখি দ্বি-ভাষিক অভিধানক দুটা ভাগত ভাগ কৰা হৈছে 
১. উৎস ভাষা-ভাষী বনাম লক্ষ্য ভাষা-ভাষীৰ অভিধান আৰু ২. কোনো পাঠ 
অনুবাদৰ বনাম পাঠ উপলব্ধিৰ অভিধান । উৎস ভাষা-ভাষীয়ে লক্ষ্য ভাষা-বুজি 
পাবৰ কাৰণে প্ৰণয়ন কৰা অভিধানত লক্ষ্য ভাষাৰ শব্দবোৰৰ আচৰণ বা প্রয়োগ- 
পৰিসৰ বুজি পোৱা ধৰণৰ হ’ব লাগিব, কিয়নো তেওঁ উৎস ভাষাক ভিত্তি কৰি লক্ষ্য 
ভাষাটো শিকিব লাগিব । তেনেকৈ উৎস ভাষা শিকিবলৈ যুগুত কৰা অভিধানত 
উৎস ভাষাৰ বিবিধ আচৰণ অভিধানত প্রতিফলিত হ’ব লাগিব । 

অভিধানখন কাৰ কাৰণে কৰা হ’ব ? শিক্ষিত লোক সৰ্বসাধাৰণৰ কাৰণে 
=ে অনুবাদৰ কাৰণে কৰা হ’ব । এই কথাও পৰিকল্পনাৰ স্তৰতেই সিদ্ধান্ত কৰি ল’ব 
লাগিব । অসমীয়া-ইংৰাজী অভিধান এখন অসমীয়া ভডাষা-ভাষীৰ কাৰণে যুগুত 
কৰিলে ‘দৈয়ন’ শব্দৰ বিস্তৃত ব্যাখ্যাৰ প্রয়োজন নাই? কিন্তু ইংৰাজী ভাষা-ভাষীৰ 
কাৰণে যুগুত কৰা অভিধানত সাংস্কৃতিক দিশ প্রদৰ্শন কৰি বিস্তৃত ব্যাখ্যা দিব লাগিব। 
আকৌ পণ্ডিতৰ কাৰণে কৰা অভিধান কেতিয়াবা নৃ-বৃত্ত-তত্বৰ আধাৰত বা পুৰণি 
পাঠৰ আধাৰত যুগুত কৰিবলগীয়া হ’ব । তেনে অৱস্থাত অভিধানখন শব্দৰ ব্যুৎপত্তি 
আৰু গঠন নিৰ্দেশক হ’ব । যেনে ঃ সংস্কৃত ভাষাৰ অভিধান । এনে অভিধান দ্বি- 
ভাষিক হ'ব লাগে । এই সমগ্ৰ কথা বিৱেচনা কৰিহে আঁচনি কৰিব লাগে । আঁচনিত 
অভিধানৰ সমল কি হ’ব ? ক'ৰপৰা সংগ্ৰহ কৰা হ'ব ? আৰু কি নীতিৰ আধাৰত 
কৰা হ’ব - এইবোৰ তন্ন তন্নকৈ চাই আঁচনিখন কৰিব লাগে । 
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অভিধান-তনত্তব 
এখন সাধাৰণ দ্বি-ভাষিক অভিধানত তলত দিয়া সম্ভেদবোৰ থাকিব লাগে- 

১. ভউৎ্স ভাষাৰ প্ৰত্যেকটো শব্দ লক্ষ্য ভাষাত অনূদিত হ’ব লাগে 
২. ব্যৱহাৰ কৰোঁতাই বিচাৰিলেই পোৱাকৈ সকলোধৰণৰ শব্দ বাগ্‌বৈশিষ্ট্য 
'"_ (0০০00) থাকিব লাগে । 

শব্দৰ সাধন, ৰূপ পৰিৱৰ্তন, অৰ্থতাত্ববিক সম্ভেদ থাকিব লাগিব । 

ঠাইৰ নাম, বিখ্যাত গ্ৰন্থ, তেনে গ্ৰন্থত থকা বিখ্যাত চৰিত্ৰৰ নাম অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব 

লাগে 


জি ত 


৬. ব্যৱসায়-বাণিজ্য, বিজ্ঞান, শিল্প উদ্যোগৰ লগত জড়িত শব্দ 
৭. আখৰ-জোঁটনিৰ নিৰ্দিষ্ট ৰূপ । 
৮. উচ্চাৰণ 


সমল-সংগ্ৰহ ঃ দ্বি-ভাষিক অভিধানৰ কাৰণে সমল-সংগ্ৰহৰ উৎকৃষ্ট উৎস হ'ল ইতিমধ্যে 
থকা এক-ভাষিক অভিধান এখন । সংশ্লিষ্ট'ভাষাত একাধিক তেনে অভিধান থাকিলে 
যিখনেই উদ্দেশ্যৰ লগত খাপ খাই সেইখনকে আধাৰস্বৰূপে ল’ব লাগে । এই স্তৰতে 
কাৰ্ডৰ আহিও প্রস্তুত কৰি ল’ব লাগে ৷ 
অন্তৰ্ভুক্তিৰ নিৰ্বাচন $ অভিধানখনত কোনবোৰ শব্দ নিৰ্বাচন কৰি অন্তর্ভুক্ত কৰা 
হ’'ব- সেই কথা অভিধানখনৰ উদ্দেশ্য আৰু ব্যৱহাৰ কৰোতাৰ ওপৰত নিৰ্ভৰ কৰিব। 
অন্তৰ্ভুক্তিৰ নিৰ্বাচনত তলত দিয়া কথাকেইটা মনত ৰাখিব লাগিব - ১. শব্দৰ সঘন 
প্ৰয়োগ ২. ব্যাকৰণ সন্মত শব্দ ৩, শব্দৰ গঠন ৪. অর্থতত্্ব ৫. প্ৰতাৰ্পিত ( +০০৫- 
090%) তথ্য আৰু ৬. সংস্কৃতিৰ লগত সম্বন্ধ থকা শব্দ । 
শব্দৰ সঘন প্ৰয়োগ যিবোৰ শব্দ সঘনাই ব্যৱহাৰ হয়, যিবোৰৰ ৰূপ আৰু অৰ্থত 
প্রকাৰণগত জটিলতা আছে সেইবোৰ শব্দ নিৰ্বাচন কৰিব লাগে । 
ব্যাকবণসন্মত শব্দ $ এনে শব্দই ভাষাৰ গাঁথনিক দিশটো প্রতিফলিত কৰে । সেয়ে 
অন্যান্য শব্দৰ লগত উপসৰ্গ, অব্যয়, ক্ৰিয়াবিশেষণ আদি নিৰ্বাচন কৰিব লাগে । 
শব্দৰ গঠন ঃ লক্ষ্য ভাষাৰ শব্দৰ সাধনগত বৈশিষ্ট্য পৰিশিষ্ট বা পাতনিত বিস্তৃতভাৱে 
দেখুৱাব লাগে । অৰ্থাৎ সমাস বা সন্ধিজাত শব্দ অনুসৰ্গ লগ লগাৰ নিয়ম, শূন্য 
বিভক্তি, দ্বিত্বৰূপ হোৱাৰ নিয়ম আদিৰ বিতং বিৱৰণ থাকিলে অন্তৰ্ভুক্তি নিৰ্বাচনত 
ধাহয়। 
"৮৭০ টা: জজ জত মা 
প্রয়োজন । ইংৰাজী কিছুমান বিপৰীত শব্দৰ বিৰোধ চাব পাৰি যেনে ; - ৮106" 
000-14৪770%/ 000 কিন্তু 9106 ৪৪% - 5718|| ৪71৪), সেইদৰে প্ৰতিকল্পও 
দেখুৱাব পাৰি ঃ যেনে -- 090 (149 ৬৪২০-০০ {0 16 08), এই শব্দৰ প্ৰতিকল্প 
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অভিধান-তত্তব 


53110091 , 53106|! এইবোৰতো সমস্যা আছে সেই সম্পৰ্কে পিছত আলোচনা 
কৰা হৈছে ৷ তদুপৰি একোটা ভাষাৰ এটা শব্দই বেলেগ অৰ্থতো ব্যৱহাৰ হ'ব তালৈও 
লক্ষ্য ৰাখিব লাগে, যেনে ঃ হিন্দীত ‘শিক্ষা’শব্দই 6000090017 বুজায়, কিন্তু মাৰাঠীত 
িয়।৷।5৷797} বুজায় । হিন্দীৰ ‘হনুমান’ শব্দই ন্শ্বৰৰ এটা নাম বুজায় ; কিন্তু 
অসমীয়াত বান্দৰ বুজায়, তেনেকৈ হিন্দীৰ ‘উপন্যাস’ শব্দই ।409৮6| বুজায় ; কিন্তু 
কন্নড় ভাষাত | 50006 বুজায় | 
প্ৰত্যাৰ্পিত তথ্য ঃ কিছুমান শব্দ বা প্ৰত্যয়ৰ লক্ষ্য ভাষাত অৰ্থ নিৰূপণৰ কাৰণে ইয়াৰ 
সহায় লৈ অন্তৰ্ভুক্তি নিৰ্বাচন কৰিব লাগে । যেনে £ জামনি ভাষাৰ ৷৷২] শব্দৰ 
ইংৰাজীত অৰ্থ হ’ল (৪৷৷0|0৷0, 0৮761, 1০51, আদি । কিন্তু %/৷৷২] কেতিয়াবা 
অনুসৰ্গ হিচাপে ব্যৱহাৰ হয় । যেনে - 28971; ইয়াত ৮"! অনুসৰ্গ, ইংৰাজী 
16061 0৪৮ আদিৰ নিচিনা ং । এনেবোৰ শব্দৰ অৰ্থ পৰিবৰ্তনৰ ৰূপ চাই অন্তৰ্ভুক্তি 
নিৰ্বাচন কৰিব পাৰি অৰ্থাৎ প্রতি অৰ্পিত ৰূপো শব্দ নিৰ্বাচনৰ এটা পদ্ধতি । 
সংস্কৃতৰ লগত সম্বন্ধ থকা শব্দ $ শব্দৰ সংস্কৃতিক ধৰ্ম ৰক্ষা কৰি শব্দ নিৰ্বাচন কৰিব 
লাগে । এটা ভাষাৰ সংস্কৃতি অন্য এটা ভাষাত ছবছ মিলি নাযায় । তেনে অৱস্থাত 
ভাৱ ক্ৰম্ববাচ্যৰ সহায় ল’ব লাগে । দুয়োটা ভাষাৰ সাংস্কৃতিক ধৰ্ম ৰক্ষা কৰাও.বৰ 
টান কাম, সেয়ে সম্পূৰ্ণ নহ’লেও ভাৱৰ প্ৰতিফলন হ’ব লাগিব । যেনে £ ইংৰাজী 
'পণ্া। অসমীয়াত উদ্ম হয়তো হ’ব পাৰে, কিন্তু 'ঞ্জায। 16০৪0৷৷ উষ্ম সম্বৰ্ধনা 
হ'ব নোৱাৰে। শব্দৰ সাংস্কৃতিক ধৰ্ম্ম ৰক্ষা কৰিবলৈ হ’লে সাদৰ সম্বৰ্ধনাহে কৰিব 
লাগিব, কোনোবাই উদ্ম সম্বৰ্ধনা জনালে পানীৰ ক্ষেত্ৰত উষ্ম পানী বুলি ক'ব লাগিব, 
বা উদ্ম কম্বল বুলিব লাগিব এইক্ষেত্ৰত তপত আৰু গৰম শব্দহে জা ৰ ঠাইত 
ব্যৱহাৰ কৰিব লাগিব । ইয়াক অৰ্থ বৈষম্যৰ যোগেদি নিৰূপণ কৰি ল’ব পাৰি । এই 
সম্পৰ্কে আলোচনা কৰা হৈছে। 

অন্তৰ্ভুক্তি নিৰ্বাচনৰ পিছৰ ভতৰটোৱেই অন্তৰ্ভুক্তি । দ্ব-ভাষিক অভিধানৰ 
অন্তৰ্ভুক্তিত তলত দিয়া সম্ভেদবোৰ থাকিব লাগিব । 
১. শিতান শব্দ (৭7590 %/০/0) ২.‘উচ্চাৰণ, ৩. ব্যাকৰণ সম্ভেদ, ৪. অৰ্থ আৰু ব্যাখ্যা 
আৰু ৫, শব্দৰ প্ৰয়োগ । 
শিতান শব্দ ঃ একোটা প্ৰাকৃতি আৰু প্ৰাকৃতিক অনুক্ৰম (1/0)[1617010 560061106) 
ৰক্ষা কৰি দ্বি-ভাষিক অভিধানৰ শিতান শব্দ নিৰ্বাচন কৰিব লাগে । খণ্ডাবাক্যবোৰ 
একাধিক পদৰ সমষ্টি, সেইবোৰ অপৰিহাৰ্য অংশৰ লগত অন্তৰ্ভুক্ত হ'ব লাগে; 
যেনে $10%/ 9300 191096, 0) - ৰ লগত, 10- 78|(66 5016 : এইবোৰ নিৰ্বাচনত 
অভিধানৰ আৰম্ভৰপৰা শেষলৈকে একে নীতি ৰক্ষা কৰি শিতান শব্দ স্থিৰ কৰিব 
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' লাগে । 0%-ৰ লগত থ্ৰ অন্তৰ্ভুক্ত হ’লে, বৰ্ণানুক্ৰমত ! ৭০ ৰ যেতিয়া অন্তৰ্ভুক্ত 


হ'ব তেনে অৱস্থাত ! 3০ ত ক্ৰম- নিৰ্দেশনা দিব লাগিব অৰ্থাৎ  3৷06-ৰ বৰ্ণনুত্ৰমত 


_0)/ দ্ৰষ্টব্য বুলি দেখুৱাব লাগিব । আখৰ-জোঁটনিৰ ব্যতিক্ৰম থকা শব্দ তিৰ্যক চিন দি 


একেঠাইতে অন্তৰ্ভুক্ত নকৰি বৰ্ণনুক্ৰমত তিৰ্যক ৰূপটো দিব লাগে । এনে কৰিলে 
ব্যৱহাৰ কৰৌতাৰ সুবিধা হয় *। সেয়ে 00056, 91710, ০৪00৪ আদি 06656, 
5910, ০৪00106 ৰ পৰা বা যেলেগাই বৰ্ণনুক্ৰমত অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব লাগে । 
যিবোৰ শব্দৰ আখৰ-জোঁটনি একে কিন্তু অৰ্থ বেলেগ সেইবোৰ শব্দ 
বিস্তৃত অৰ্থৰ অসংখ্য শব্দ হৈছে তেনে শব্দ শিতানৰ অন্তৰ্ভুক্ত কৰিলে ভাল । 
উচ্চাৰণ ঃ দ্বি-ভাষিক অভিধানত উচ্চাৰণ চিন অপৰিহাৰ্য । আজিৰ ইলেক্‌ট্ৰনিক 
প্ৰচাৰ মাধ্যমৰ যুগত ছপাৰ শব্দই শেষ শব্দ নহয় । কেনেকৈ উচ্চাৰণ কৰিব লাগে 
সেই কথাও গুৰুত্বপূৰ্ণ । ১৯৫৫ চনত বাৰ্ণহাৰ্টে ১০৮ টা প্ৰশ্ন ৯৯ খন কলেজৰ ছাত্ৰ- 
ছাত্ৰীৰ মাজত বিতৰণ কৰি সমীক্ষা চলাওতে ৫৬.০০০ জন ছাত্ৰ-ছাত্ৰীয়ে অৰ্থ আৰু 
আখৰ-জোঁটনিৰ পিছতে উচ্চাৰণক স্থান দিছিল *। ইয়াৰ উপৰি পৃথিৱীৰ কোনো 
ভাষাৰে আখৰ-জোঁটনি সম্পূৰ্ণ নহয় । অৰ্থাৎ অনুক্ৰম বৰ্ণৰেহে (56917161119| 
>ি।৷0৷৷69076) আখৰ জেটনি দেখুৱা হয়; উপাহিত বৰ্ণবোৰ (597161191 10" 
16076) দেখুৱা নহয় । যেনেঃ শ্বাসাঘাত, সুৰ আদি লিখাত ব্যৱহাৰ কৰা নহয় 1 
তদুপৰি পৃথিৱীৰ প্ৰায়বোৰ ভাষাতে বৰ্ণণতবিৰোধ লেখাত প্ৰকাশ নাপায় * । বহুত 
ভাষাত উচ্চাৰণ আৰু লেখাত ব্যৱধান আৰু বিৰোধ বেছি । ইংৰাজীত ৪৪ টা 
ধ্বনিৰ ২৫১ টা আখৰ -জোঁটনি আছে । এই প্ৰসংগত ইংৰাজী (5) বৰ্ণৰ কথাই ক’ব 
পাৰি । ইয়াৰ আখৰ-জোঁটনি চৈধ্যটা । যেনেঃ ০6 (০০৪৪৷৷৷), যে) (50050, 5০ 
(০০715061706), 96 (0180568), |) (গর৷|})) ইত্যাদি *। ইয়াৰ কাৰণ হ’ল 
ভাষাবোৰৰ লিখন পদ্ধতিৰ পৰম্পৰা। সেই কাৰণেই উচ্চাৰণ দেখুৱাবলৈ লিপ্যত্তৰৰ 
সহায় ল’ব পাৰি । দুই ধৰণে লিপ্যস্তৰ নীতি নিৰ্ধাৰণ কৰিব পাৰি । প্ৰত্যেকটো বিশিষ্ট 
ধ্বনি (0|510/6 50000) বিশিষ্ট প্ৰতীকত প্ৰকাশ কৰা । মনত ৰাখিব লাগিব 
এনে প্ৰতীকত নিয়ম একৰূপৰ হ’ব লাগে । দ্বিতীয়তে লিপ্যন্তৰ ধ্বনিগত (200- 
1॥69০) আৰু বৰ্ণণত /3|00009700) হ’ব পাৰে । দ্বি-ভাষিক অভিধানত কেনেকৈ 


৬ 3৪] !সেঁ়৷5ুযে। + [)/যোঁ0৷ও৷)। ৩ 018 2100 1700399 - [৩ জি 
৭ দা 6. 1_,, সিজয় 1 জী়া।9 2চোয়া।লাণ9| ।দে৷নোল99ন| ব|দেটমোজাই) ৷ -+-' 
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অভিধান-তত্তব 


লিপ্যস্তৰ কৰি উচ্চাৰণ প্ৰদৰ্শন কৰা হ’ব £ কেম্প মে’লনৰ মতে এজন মাতৃভাষা- 
ভাষীয়ে উপধ্বনিগত প্রভেদবোৰ জানিব লাগিব আৰু বিদেশী ভাষা এটা শিকিবৰ 
কাৰণেও আকৌ বৰ্ণগত ধাৰণা থাকিব লাগিব ** । কম সময়তে বিদেশী ভাষা এটা 
শিকিবৰ কাৰণে বৰ্ণগত লিপ্যস্তৰ প্ৰয়োজন বুলি 8671310 8|00% আৰু 2650106. 
[_. 11091 এ উল্লেখ কৰিছে ’> । কি লিপ্যস্তৰ গ্ৰহণ কৰা হৈছে সেই কথা অভিধানৰ 
আগকথাত ধ্বনিগত আৰু বৰ্ণগত বৈশিষ্ট্য স্পষ্টকৈ দেখুৱাই উল্লেখ কৰিব লাগিব । 
ইয়াৰ উপৰি বৰ্ণবোৰৰ উপধ্বনি আৰু পৰিপূৰক প্ৰয়োগ (০0007৷0|91600191) 015- 
00000}) দেখুৱাই মূল গ্ৰন্থত কি লিপ্যন্তৰ গ্ৰহণ কৰা হৈছে ক’ব লাগিব । আনহাতে 
ধ্বনিগত বৈশিষ্ট্যৰ প্ৰতীপ বিশ্লেষণ (20৷৷{85%6 ৪118|%315) দেখুৱাব লাগে । 
লিপ্যস্তৰত ধ্বনিগত সমস্যাও আছে । কিছুমান ভাষাৰ স্বৰৰ দীৰ্ঘ আৰু 
গুণৰ মাজত প্ৰভেদ আছে । স্বৰ গুণ বিশিষ্ট হ’লে দীৰ্ঘৰ কথাটো গৌণ হয় । দীৰ্ঘৰ 
কথাত গুৰুত্ব দিলে প্ৰতীকভিন্ন হ’ব । যেনে ঃ ইংৰাজী ভাষাৰ |) আৰু ১০1০ -ৰ 
আন্তজাতিক ধ্বনি সংস্থাৰ প্ৰতীক ব্যৱহাৰ কৰিলে ক্ৰমে ১, ৷৷, হ’ব ৷ যদি গুণ 
আৰু দীৰ্ঘ দুয়োটা দেখুৱাব খোজে তেনেহ’লে শব্দ দুটা /স৷(, //{ হ’ব । তেনেকৈ 
অসমীয়াৰ বৰফ শব্দৰ ফ-ৰ পিছত উপধ্বনি এটা আছে, ইয়াক কেনেকৈ দেখুউৱা 
হ’ব ? তেনেকৈ ৰোগ কিন্তু ৰুগী , ইয়াৰ পিছত ই থকাত ৰোগ শব্দৰ ও>৯উ হ’ল । 
এইবোৰ কেনেকৈ দেখুউৱা হ’ব? এইবোৰ বৈশিষ্ট্যও আগকথাত থাকিব লাগিব । 
লিপ্যস্তৰৰ আন এটা সমস্যা হ’ল কোনটো ভাষাৰ লিপ্যন্তৰ দেখুউৱা হ‘ব। 
পৰম্পৰাগতভাৱে ধ্বনিগত সম্ভেদ থকা অভিধানত উৎস ভাষাৰ লিপ্যন্তৰ দিয়া দেখা 
যায় । লিপ্যস্তৰৰ ক্ষেত্ৰত অভিধানখন কাৰ কাৰণে কৰা হৈছে - সেই কথাত গুৰুত্ব 
দি নিৰ্ণয় কৰিব লাগে । এখন অসমীয়া- ইংৰাজী অভিধান অসমীয়া ভাষা-ভাষীৰ 
দেখুৱাব লাগিব । সেয়ে দুয়োটা ভাষাৰ তুলনামূলকভাৱে বিস্তৃত অধ্যয়ন কৰি 
অভিধানৰ ব্যৱহাৰকাৰীৰ প্রতি লক্ষ্য ৰাখি উচ্চাৰণ প্ৰদৰ্শনৰ ব্যৱস্থা স্থিৰ কৰি ল'ব 
লাগে । 
ব্যাকৰণব সম্ভেদ £ ব্যাকৰণৰ সম্ভেদ দিবলৈ আভিধানিকৰ দুয়োটা ভাষাত সমান 
দখল থাকিব লাগিব । সেয়েহে দ্বি-ভাষিক অভিধান প্রণয়ন কৰাৰ আগতে আভিধানিকে 
লক্ষ্য ভাষাৰ গঠনমূলক ব্যাকৰণ এখনহে প্রথমে লিখিব লাগে বুলি এগৰাকী ভাষা 
বিজ্ঞানীয়ে কৈছে ।’২ প্রায়বোৰ ভাষাৰ ব্যাকৰণৰ সহসম্বন্ধ নাথাকে । গতিকে 
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অভিধান-তত্ব 

আভিধানিকৰ কাম হ’ল লক্ষ্য ভাষা শিকোৱাত সহায় কৰা । অকল সেয়ে নহয় 
ব্যাকৰণৰ কিতাপৰ সহায় নোলোৱাকৈ উপযুক্ত ঠাইত শব্দটো প্ৰয়োগ কৰি বাক্য 
লিখিব পাৰিব লাগিব । নিৰ্ঘন্ট ৰূপত ব্যাকৰণ সম্ভেদ মূল অভিধানত প্ৰয়োগ কৰি, 
ভাষাৰ গাঁথনিক বৈশিষ্ট্য বিস্তৃতভাৱে আগকথাত দেখুৱাব লাগিব । কেৱল বিশেষ্য, 
বিশেষণ আদিৰ উল্লেখ নকৰি বিভিন্ন শ্ৰেণী প্ৰয়োগ সহ দেখুৱাব লাগে । শব্দৰ 
বিভিন্ন গঠনত আচৰণ বৈলেগ হয় সেইবোৰো স্পষ্টকৈ দেখুৱাব লাগে। অসমীয়া 
ভাষাত পাচি, খৰাহি, কাঁহী, বিশেষ্য ; কিন্তু কেতিয়াবা প্ৰত্যয় ৰূপতো ব্যৱহাৰ হয় । 
যেনে - ধানপাচি, চাউলখৰাহি, ভাতকাঁহী । এনে ব্যতিক্ৰমবোৰ স্পষ্টকৈ দেখুৱাব 
লাগিব । 
অৰ্থ আৰু ব্যাখ্যা $ অৰ্থ আৰু ব্যাখ্যাৰ কাৰণে আভিধানিকৰ দুয়োটা ভাষাত সমান 
ব্যুৎপত্তি থকাৰ উপৰি দুয়ো ভাষা-ভাষীৰ সংস্কৃতি সম্পৰ্কে বিস্তৃত জ্ঞান থাকিব 
লাগিব । অৰ্থ নিৰূপণ কৰাটোৱেই দ্বি-ভাষিক অভিধানৰ আটাইতকৈ ডাঙৰ সমস্যা। 
দুই ধৰণে অৰ্থ প্ৰদৰ্শন কৰা হয় - ১, অনুবাদ ৰূপত আৰু ২. বৰ্ণনাৰ যোগেদি । 
কিছুমান শব্দ অনুবাদৰ যোগেদি দেখুৱাব পাৰি, যেনে ঃ কুকুৰ - 0০৪ কিন্তু খা ৰপৰা, 
ভাত খা, পানী খা,চৰ খা,চক্‌ খা আদি অনুবাদৰ যোগেদি দেখুৱাব নোৱাৰি৷ তদুপৰি 
উৎস ভাষাৰ সকলো শব্দৰ প্ৰতিৰূপ লক্ষ্য ভাষাত নাথাকে । সংস্কৃতিৰ লগত সম্বন্ধ 
থকা শব্দ, উদ্ভিদ, প্রাণী, ঘৰ-দুৱাৰ, বাচন-বৰ্তন, কাঠ-বাঁহ প্ৰত্যেক ভাষাত বেলেগ 
বেলেগ । অসমীয়া সংস্কৃতিত 9000 177077৷৷৷7৷0 নাই? অৱশ্যে আজিকালি সুপ্ৰভাত 
কৰা হৈছে । কিন্তু সমাজ-ভাষা-বিজ্ঞানৰ দৃষ্টিৰে চালে দেখা যাব - অষ্টম -নৱম 
শ্ৰেণীত পঢ়ি থকা ল’ৰাজনে সুপ্ৰভাততকৈ 0০০৫ ৷৷077৷৷।0 বুলি কৈ বেছি ভাল 
পাব । সেয়ে এনে অৱস্থাত বৰ্ণনাৰো সহায় ল’ব লাগে । যেনেঃ পাতল - 
ঘ%ঘ|৷|02]1 15 101 58%), কিন্তু ৰঙৰ ক্ষেত্ৰত খখ|1|ম৷ |5 01 0770} এনেদৰেও 
স্পষ্ট ধাৰণা দিব পাৰি । 

অৰ্থ বিচাৰত শব্দৰ সহ-সম্বন্ধৰ কথাও বহুতে কয় । যেনেঃ মূল শব্দ ৷৷৪ 
ইয়াৰ লগত সম্বন্ধ থকা শব্দবোৰ হ’ল ৷৷146, 01516, ০, ॥৪৷৷৷০০৫ আদি 
একে শিতানতে অন্তর্ভুক্ত কৰি লক্ষ্য ভাষাত অৰ্থ নিৰূপণ কৰিব পাৰি । কিন্তু তাতো 
অসুবিধা আছে।।৷০৬৷ ৰ শিতানত যদি ৪০1010%|6006171611 অন্তৰ্ভুক্ত হয়, 
অভিধানৰ উদ্দেশ্যই ব্যৰ্থ হ’ব । তদুপৰি কিছুমান প্রাকৃতি স্পষ্ট নহয়, যেনে, ঃ 
70106191)/, [৷৷ আদি । সেয়ে অৰ্থৰ সম্বন্ধ বিচাৰৰ আটাইতকৈ ভাল পদ্ধতি 
শব্দ পৰিয়ালৰ মাজৰপৰা সঘন বাৱহৃত শব্দটো শিতান শব্দ কৰি অন্তৰ্ভুক্তিবোৰ 
বন্ধনীৰ ভিতৰত দিব পাৰি । যেনেঃ ৫00 (-90|5, 011-326, = 91, -70, - 
16955) এই পদ্ধতিয়ে শব্দৰ সাধনৰ যোগেদি অৰ্থৰ ফালেও শিকাৰুক নিৰ্দেশনা দিব 
পাৰিব । তেনেকৈ 81694 ৬.( 10 0769% ম্রখ/৪), 2. 10 06314 00%খ3,- 10 
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অভিধান-তত্ত 


07539|4 ॥৭-, {0 01591 01 - 10 019911|07000017, (0 00939| 00 - এই পদ্ধতিয়ে 
শব্দৰ সম্বন্ধ প্ৰদৰ্শন কৰাৰ উপৰি অৰ্থ নিৰূপণতো সহায় কৰিব পাৰে । 
এক ভাষিক অভিধানৰ পাঠকৰ-ভাষাটোৰ লগতে সাংস্কৃতিক দিশৰো পৰিচয় 
৷ কিন্তু দ্ব-ভাবিক অভিধানত উৎস ভাষা-ভাষীৰ লক্ষ্য ভাষাৰ সাংস্কৃতিক 
দিশৰ বিষয়ে অবগত নহয় । সেয়ে উৎস ভাষাৰ শব্দ এটাৰ লক্ষ্য ভাষাত প্ৰতিশব্দ 
এটা দিলেই নহ’ব । সেই শব্দটো পাঠকে মনে বিচৰা ধৰণৰ যথাৰ্থ হৈছেনে নাই চাব 
লাগিব । যেনে ঃ ইংৰাজী-অসমীয়া অভিধান এখনত 107061 শব্দটোৰ অৰ্থ ভাষা 
বিজ্ঞানৰ ছাত্ৰ এজনৰ কাৰণে প্রয়োজন হ’ল । =. 0. 5905506 ৰ 91017, 5101৷|- 
॥০০, 51076, 51010|10917106, শব্দৰ ব্যাকৰণগত দিশৰ আধাৰত প্রতিশব্দ 
এনেভাৱে যুগুত কৰিব লাগিব যাতে পাঠকৰ মনঃপুত হয় ; যেনেঃ -এ187 ঃ চিহ্ন, 
সংকেত, 510101612 চিহ্নফ সংকেতক 51176 চিহ্নিত বা চিহ্নায়িত সংকেতায়িত, 
5101৷1081106 £ ছিহ্নৰ্থ সংকেতাৰ্থ । অনুবাদ প্রতিশব্দত সেইকাৰণে প্রয়োগ পৰিসৰ 
অধ্যয়ন কৰি ল’ব লাগিব । এই পদ্ধতিক অনুবাদ প্ৰতিশব্দ (([9115|31100 680৷৪- 
157) বোলে । কিন্তু কিছুমান শব্দৰ প্ৰতিশব্দ বিচাৰি পোৱ৷| নাযায় । তেনে অৱস্থাত 
শব্দ তৈয়াৰ কৰি, নাইবা ধাৰ কৰি অথবা প্রতিষ্ঠিত অৰ্থত নতুন অৰ্থ আৰোপ কৰি 
প্রতিশব্দ তৈয়াৰ কৰি ল’বলৈ ৷২6556০০ ই পৰামৰ্শ দিছে । কিন্তু অনুবাদৰ ক্ষেত্রত 
আভিধানিকে ভাষাৰ ৰীতি অনুযায়ী অনুবাদ কৰি ল’ব লাগিব । কিন্তু এটা ভাষাৰ 
শব্দ এটাৰ আন এটা ভাষাত হুবহু অনুবাদ কৰিব নোৱাৰিব ** বুলি আগতে কোৱা 
হৈছে ৷ ব্যাকৰণৰ ফালৰপৰাও দুটা ভাষাত প্ৰভেদ থাকে, সংস্কৃতত একবচন, দ্বিবচন, 
বহুবচন আছে? অসমীয়াত বচন দুটা, দ্বিবচন নাই । ইন্দোইউৰোপীয় ভাষাবোৰৰ 
পদ আঠোটা? কিন্তু কিছুমানত তিনিটাহে পদ আছে সেই কাৰণে আভিধানিকে পদ 
শব্দবোৰৰ উৎস ভাষাত প্রয়োগ কৰিব আৰু অনুবাদ কৰিব - সেই অনুবাদত সন্তুষ্ট 
হ’লেহে শব্দটো অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব লাগে । 
খণ্ডবাক্য আৰু, জতুৱা ৰূপবোৰৰ সমস্যা আৰু বেছি । এটা ৰূপক (/619- 
01101) অনুবাদ কৰিব নোৱাৰি? সেয়ে অনুবাদত উপমাৰ আশ্ৰয় ল’ব লাগে । ইংৰাজী 
%6||০%/ |000৷019]157 ৰ অসমীয়া প্রতিশব্দ হালধীয়া সাংবাদিকতাতকৈ পচন্দৰ 
বাতৰি যথাযোগ্য হ’ব পাৰে । 800 1791 পুথিঠগা কৰিছিল ভগৱতীপ্ৰসাদ বৰুৱাই, 
ইংৰাজী /010111661 শব্দটো স্বয়ংসেৱক কৰিছিল আনন্দচন্দ্ৰ আগৰৱালাই, ৬016 01 
১৩ 29099576 /% 4109. ৰ মতে 140 ৬০7] (017 5৪17197100 70) 6/61 95 6১০0|শ/ 176 
52076 016থ৷710 ॥৭ [০ 06111 00060601065, 2. ৭৪16 ৪6 10 ০0070৷5916 5'/। 
01715 "খ|[]}[[1 9 |31700309, 3. 1619 আ[৪ 1710 9%9০[ ০0195[01109077065 061৬%/6611 
[5960 %/010]5 ৭ প6৷761} |370099065 - '/%73|)5|5 0[ 7163170 ॥৭ 01000713|)/ 


17789|47105 ॥৭ //79777800078| এ০0773| ০/ /৭[776710807 !7790|565 24 140 (1958) 
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[1915 ক শলাগৰ শৰাই কৰিছিল পদ্মধৰ চলিহাই, ॥71607[|0)/[76171 0700|7] 
নীলমণি ফুকনে নিবনুৱা সমস্যা কৰিছিল । সেয়ে সম্পূৰ্ণ অনুবাদ নহ’লেও নিকট 
সমাৰ্থৰ (70691 5%10৷1}1৷) কাষ চাপিব লাগে । কেতিয়াবা দ্বি-ভাষিক অভিধানত- 
অৰ্থ বেষম্যও (69110 015007|791101}) দেখুৱাব লাগে। ইয়াৰ কাৰণে বিৰাম 
চিন, মৰ্যাদা, ব্যাখ্যা, সমাৰ্থ শব্দ, ব্যাকৰণৰ সম্তেদ প্রদৰ্শনকৰিব লাগে । কিন্তু এনে 
ব্যৱস্থাই অভিধানৰ বহুত ঠাই ল’ব । সেয়ে যিমান পৰা যায় কম পৰিসৰত অরৰ্থবৈষম্য 
দেখুৱাব লাগে - এই অৱস্থাত এগৰাকী ভাষা বিজ্ঞানীয়ে এটা সূত্ৰৰ কথা কৈছে - 
3=717"*00) 
5"= (5) 1; (8) 1] 
5" = (৪) 1* (0); (5) 1[* () 
5.= 500706 ৮010, 5= 5001706131100306 0150]1]7|081|10[1, 1 =!31061 ৮৮00], 
[ = [৪10০1191100306 0|50[|091|0[1, * =|>0|/56111)/ ** 
ইয়াৰ আধাৰত /|-৪9৷৷৷ এ কোনো পাঠ যুগুত কৰিবৰ কাৰণে আৰু 
কোনো পাঠ বুজি পাবৰ কাৰণে দুটা সূত্ৰ আগ বঢ়াইছে । তাৰ আধাৰত অসমীয়া 
ইংৰাজী অভিধান এখনৰ অৰ্থ বৈষম্য সূত্ৰৰ অন্তৰ্ভুক্ত কৰিব পাৰি ৷ 


উঃ উৎ্সভাষা 

উঃ উৎস ভাষাৰ অৰ্থ বৈষম্য 

লঃ লক্ষ্যভাষা 

লঃ লক্ষ্য ভাষাৰ অৰ্থ বৈষম্য 

* _ নানাৰ্থ 
উল.ঃ ডউৎস ভাষাত প্ৰদৰ্শন কৰা শব্দৰ দুয়োটা ভাষাত থকা সাধাৰণ অৰ্থ বিৰোধ 
লউ ঃ লক্ষ্য ভাষাত প্রদৰ্শন কৰা শব্দৰ দুয়োটা ভাষাত থকা সাধাৰণ অৰ্থ বিৰোধ। 
সূত্ৰঃ. ১, উম কলে) লক্ষ 


২. ডউঁৰ*= (লেউ) ল* লৈেউ)লগ্ 
উৎস ভাষাৰ এটা শব্দ লক্ষ্য ভাষাত অৰ্থ বৈষম্য থাকে (ল); তেনেকৈ লক্ষ্য ভাষাৰ 
এটা শব্দৰ লক্ষ্য ভাষাত একাধিক অৰ্থ থাকে (লক) যেনে ঃ- 

ঠিক (উ) = (লমবিণ, ০090, ০০760160, বি. |শ[)/, ক্ৰি, বিণ, ০৪৷- 
18|/, ক্ৰি', 10 ॥|%) ল’* (বিণ, 56060, 8৪00017.60, 5060060, ০6917, 
106, 6%8.01, [{], [10[]], ||51, 5016, [0710008|, 010061') । ঠিক শব্দৰ এইবোৰ 
অৰ্থ বৈষম্য অধ্যয়ন কৰিহে প্রয়োগ পৰিসৰৰ আধাৰত অৰ্থ নিষ্পত্তি কৰিব পাৰি ৷ 
১৪ 20% 8. '||||৪[71; ' /%139|)/5|5 01 16 [7080|971 01 169] 065[|{1910। ॥] 


5}39|৪|1 ৪70. [21001|5|1 00709009| |15%০০1৪0|1/' | (10050 ও/10 8||70018| 
[00007187}/ 0/ ॥&|| ||], /খ|-|৪8৪:৪|7|, 1977, [), 74 
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পৰিশিষ্ট (ক) 


এখন এক-ভাষিক / দ্বি-ভাষিক অভিধানৰ প্ৰণয়ন- নীতি (0169) 


১. উদ্দেশ্য 


একক উদ্দেশ্য 

দ্বি-ভাষিক হ’লে উৎস ভাষা-ভাষীৰ কাৰণে নে লক্ষ্য ভাষা-ভাষীৰ কাৰণে? 
দ্বি-ভাষিক হ’লে কোনো পাঠ যুগুতাবৰ কাৰণে নে ভাষাটো জানিবৰ 
কাৰণে ? 

কথিত নে লিখিত ভাষাৰ অভিধান । 

ভাষাৰ অত্যধুনিক ৰূপ থাকিবনে নেথাকে ? 


২. প্ৰচ্ছদ পট ([710! 180.61) 
ক. পাতনি ঃ (১) অভিধানৰ উদ্দেশ্য (২) উৎস-সমল (৩) সম্পাদনাৰ পদ্ধতি 


ডা লালকেপ্রলএএ 


(৪) ব্যাকৰণৰ বৈশিষ্ট্য (৫) শব্দৰ অন্তৰ্ভুক্তিৰ পৰিসৰ (০০/০৷৭০০) 
সংশ্লিষ্ট ভাষাৰ বিবৰ্তনৰ ইতিহাস 
ধ্বনিতাত্ত্বিক, ৰূপতাত্বিক আৰু বাক্যতাত্ব্বিক বৈশিষ্ট্য 
লিখন পদ্ধতি 
মূল গ্ৰন্থৰ উদ্ধৃতিৰ গ্ৰন্থপঞ্জী 
বিৰাম চিন ব্যৱহাৰৰ নীতি 


৩, মুখ্যাংশ (৪00) 
ক. আখৰ-জোঁটনি, পদ্ধতি, বৰ্ণানুক্ৰম, ক্ৰম-নিৰ্দেশনা 


খ. 


সমাসৱদ্ধ শব্দ, যুগ্মক্ৰিয়া বিযোজক আৰু সংযোজক নীতি, সংযোজক 
চিহ্ন (|4))|16৷1) 


৪. অন্তৰ্ভুক্তি (2100}/) 


১. 
ত. 
৩, 


প্ৰাকৃতি (1/0101617706) অন্তৰ্ভুক্ত আৰু অনুক্ৰম (৪৪৫॥০০০০) 
বাগ্‌বৈশিষ্ট্য আৰু যুগ্ক্ৰিয়া 
সাংস্কৃতিক শব্দ, নামবাচক, স্থানবাচক, সাহিত্যৰ পৰিভাষিক শব্দ 


৬০ 


লয [8; বুঢ়ী কিঃ গৈ 


অভিধান-তত্তব 
দ্বি-ভাষিক হ’লে লিপ্যস্তৰৰ ব্যৱস্থা 
উপাহিত (9001856ট16119|) নিৰ বাৱহাৰ । 
ৰূপতান্ত্বিক গঠন ([[0})}101081203] ও00010016) 


৫. = =ঞপত৷ 


:, ৭ 
৩. 


. সকলো মূল অৰ্থ: বিস্তাৰিত অৰ্থ অমৰানিত ৪০৭৪৬) অৰ্থ | 
দ্বি-ভাষিক হ’ল্্‌,সেকলো অন্তৰ্ভুক্তি অনূদিত প্রতিশব্দ বা বৰ্ণনা 
“সমৰত সাচ া.ওভড৫ 
ৰক্ষা । ৰ 


ন + 


(খ) ম্াদ ১ ভাবাতাত্বিক আৰু সামাজিক মৰ্যদ লী লৰ 
(গ) বৰ্ণনামূলক উদাহৰণ ঃ চত 


ৰ 


প্ৰত্যেক অৰ্থৰ বৰ্ণন| দিয়াৰ পদ্ধতি 


২, উদ্ধৃতিত মূলগ্ৰন্থৰ পৃষ্ঠা, কবিতা হ’লে শাৰী প্ৰদৰ্শন 


ত. 


মমত ত পছ 


; (ঘ) ছবি $ ব্যৱহাৰৰ নীতি ঃ 
| তে ব্ৎপত্ত ৷ নীতি জাৰু সংক্ৰমণ পদ্ধতি 


-_(চ) পৰিশিষ্ট ঃ মুদ্ৰা, মোনাৰ ভৌমোদিক দেন, বৈশিতূন দিন 


সাহিত্যিক, বিশিষ্ট গ্ৰন্থ, মঠ-মন্দিৰ প্ৰদৰ্শন, ধমদিত ব্যৱহৃত চিহা বা সংকেত, 
মূৰৰযিধৰ সাংকেতিক কানিলা । 


৪. সাজ-সজ্জা ঃ 


কি ৪৬৫৮ 


চকুত লগা বেটুপাত 
সুন্দৰ ছপা বন্ধা 


__৬১ 


পৰিশিষ্ট <) 


নিৰ্বাচিত প্ৰবন্ধ-পঞ্জী (অসমীয়া) 
গোস্বামী, সত্যেন্দ্ৰনৰায়ণ  অভিধানপ্রণয়ন আৰু অসমীয়া অভিধান (নতুন প্ৰবন্ধ, 
১৯৯১) 
অসমীয়া ভাষাৰ অভিধান (স্মৰণিকা, অসম কলেজ 


গৌস্বামী, বসন্তকুমাৰ 


শিক্ষক সংস্থা, ১৯৮৭) 
অভিধান-তত্ত্ব (ভাষাৰ তত্বকথা,অসম সাহিত্য সভাৰ 
শিৱসাগৰত অনুষ্ঠিত বাৰ্ষিক অধিৱেশনৰ সংকলন) 
অসমীয়া ভাষাৰ অভিধান (গৰীয়সী, দ্বিতীয় বছৰ 
সপ্তম সংখ্যা, এপ্ৰিল, ১৯৯৫) 
অভিধান-তনত্ব্ব (গৰীয়সী, দ্বিতীয় বছৰ, নৱম সংখ্যা, 
জুন, ১৯৯৫) 

হেমকোষৰ ওখ দেউলটি (ভাষাৰ ওজা হেমচন্দ্ৰ বৰুৱা 
আৰু অসমীয়া সাহিত্য, সম্পা. হেম বৰা, ভগৱতী 
প্রকাশন, গুৱাহাটী) 

প্ৰথম ইংৰাজী অভিধান (দৈনিক জনমভূমি) 
অভিধান ৰচনা আৰু সমস্যা (দৈনিক জনমভূমি) 
অসমীয়া অভিধানত শব্দ-অৰ্থ-বুযুৎপত্ডিৰ অনিশ্চিত 
ৰূপ (গৰীয়সা, ২য়, ৩ য় সংখ্যা, নবেম্বৰ, ডিচেম্বৰ, 
১৯৯৪) 

৫ম সংখ্যা, ফেব্ৰুৱাৰী, ১৯৯৫) 

অভিধান প্ৰণয়নৰ আধুনিক চিন্তাধাৰা (অসম সাহিত্য 
সভা পরিিকা, ষট্ত্ৰিংশ বছৰ, ১ম সংখ্যা, ১৯৭৯) 
অসমীয়া ভাষাৰ বৰ্ণ বিভ্ৰাট আৰু অভিধান (অসমীয়া 
ভাষাৰ প্ৰায়োগিক দিশ ঃ ভাষাতাৱিবিক অধ্যয়ন, 
সম্পা. চিত্তৰপ্ৰন চৌধুৰী, ১৯৯১) 

এখন অপ্ৰকাশিত অসমীয়া অভিধান, ( আৱাইন, ৯ 
বছৰ, ৩ য় সংখ্য|, ১৯৩২) 


৬২ 


বৰা, মহ্েন্ৰৰ এখন বিজ্ঞানসন্মত অভিধান, (প্ৰকাশ, চেপ্তেম্বৰ, 
১৯৮১) 
ভূঞা, সূৰ্যকুমাৰ আহোমৰ অভিধান শাস্ত্ৰ (আৱাহন, ৩ য় বছৰ, ৯ ম 
সংখ্যা, সম্পা. দীননাথ শৰ্মা) 
মৰল, ভগৱান অভিধান-প্ৰণয়ন, (অসম চিন্তা, ১৯৮৮) 
নিৰ্বাচিত প্ৰবন্ধ-পৰ্জী (ইংৰাজী) 


8.87[]191[[, 0131617106 | /|2100|61]]5 {৭1 620110770, 00]10761013| ]710110" 
||]1008| 0100101131'), ॥৭ /)70)|61]]৬ 7 [ 6%০০- 
013|[2]1}/ 1976. 


68|01[3.00, /*1৷01[65 [0100101131165 থও00 16 51811081015811011 [010 
০০55 ॥৭ 777607}" 9170 50700 1]. [.5%[00- 
ঢেও[)|]},; 1980 

205%9/ 31, 2.2 1|০]৷৷৷[91]161115 গ্ৰ।৷0 [01065 01 /১৪৪৪৷7৷656 
॥6%0001901)/ |॥৭ [ 6%0000/79|0}7}/ //7 |/70|9, 
([[)1970. 

15731, /১.-. [0101101181165 01 [11006] |[101311|৪17009.065 
॥0 [. 

14600, 9. | 6%1600190[1)/ ॥৭ /২55৪।176565 ৭ [{ 


নিৰ্বাচিত গ্ৰন্থ-পঞ্জী 


/*%|-/৪৷5|1|[0|, /২|| | [700158105 3170 87003] 00/100797}/, 8)[|৮/61 
5|[/ 01 |২।)/৭3017, |46116119170, 1977. 
0300]71311, "00611 


ঘ)।|||31৷. ]9৮/0 6617{0765 01 40})}15017|9]} ৩০/710|9৷৬/৷|[) 
|3০1.501 50788, 00. 29500, 1945. 

61131306, /*%.|. 81] 270)010035010 000017731}/ 01 5৪75.07 
01] |7|[510/109| |>/]770|0|6, ৮0|1,}1,|||, [00019 
1976-78. 

0605%490|, 2.62, 00006 .01 /455৪311656, 62.18. 1982. 

1700561101061, 

950.4. 300 


53079 50| 60. |৯৭/00|21]75 [7 [. 5 100070|0}7)', 3|00]7|1701317, 
|[10198118 [||/615|['/, 19176, 


131[6;.5.:19.;.. টু 


৷ টো08]৪ছা, দৰ, ৪0]; 


_1. &.বিম৷৪0 ৷ 


51500: 9!৪11765 30 পু 


20011, 413, | | 


200.053, [_ 


_ (6%/০0079|7/1}/, /*111391113|3| ][1|/6151[/,1965 


_]]56 /59817870 01| |/95311787085, 4০%৮%)011, 


1952. ডঃ 


[0/2807787765 ৪70 781 0/00/7737}/ "0110800, 
1962. 


"_,: }/81]108|01. 150007900}1)/, 19006, 1971. 


17500} 9770 05700 0 (6৯/০০0/7৪/0/7}/ 
= ॥6516177 9070 |॥0/7-/619/771 |26750601%6, 
00108, ূ 080. 


পৰিশিষ্ট (গ)_ 


_ ভাৰতীয় ভাষীৰ ৯৯৮%৬১৬১৬০৯৬ 


ৰু মী য় 


‘3 0স000/7180} 1 /২৪৪৪॥]7৪৪০ ৪900.270013}; 
হেমকোব, ১৯০০ 
পঢ়াশলীয়া অভিধান, ১৯০৬ 


ৰ |লি/0007070 /4!1010-.45৬8071659 [000/778/}/ 


১৯৩১ 


_' তন্রকাস্ত অভিধান, ১৯৩৩, গুৱাহাটী বিশ্ববিদ্যালয় 


সংস্কৰণ, ১৯৬২, ১৯৮৩ _-, 
অসমীয়া আভিধান, ১৯৫২ 


'._ বাৱহাবৰিক শব্দকোষ, ১৯৭১ 


আধুনিক অসমীয়া অভিধান, ১৯৭৭ 
অসমীয়া ভাষাৰ এৰাবোটলা, ১৯৮৯ 
জ্যোতি দঘি-ভাষিক অভিধান, ১৯৯০ 
আধুনেক অসমীয়া শব্দকোষ,১৯৯২ 
বিজ্ঞান অভিধান ১৯৯২ 


৬৪ 


।॥ 


আমোচ চুটন আৰু - 
মৃত্যুঞ্জয় ৰয় 
গোপীনাথ নন্দ 
গোপালচন্দ্ৰ প্ৰহৰজ 
কুলমণিদাস- 
শ্যামসুন্দৰ নায়ক 
প্রজবন্ধু ত্ৰিপাঠী 
জ্ঞাননাথ ত্ৰিপাঠী 


1, 5.1.913911313 
95016 )।৷৷৬০৷)/ 
}খ 585] 

ত তিন 

0. 5. 511/30039 


খ/. খ. 20756 
ফ্‌ি্রে. 06150 


< 5. 10511৷941৪81৷৷ 


8. 68৷৷6)/ 


অভিধান-“উত্ব 
উড়িয়া 


0/0/89 00807}, 1841 

মুল শব্দ বোধিক্ব ১৯১৪ 

শব্দতভ্ববোধ আভিযান, ১৯১৬ 
পূণৰ্চত্দ্র অভিধান; ৭ টা খণ্ড, ১৯৩৭-৪০ 
প্ৰমোদ আভিযান, ১৯৪২ 

সৰল উত্কল আভিধান, ১৯৫১ 

বৃহৎ বৈদ্যক অভিধান, ১৯৫১ 

দ্ৰব্যগুণ কলদ্ৰগম, ১৯৫৩ 

সংক্ষিপ্ত উৰিয়া অভিধান; ১৯৬২ 
2701977-073 0/0007790), 1964 


॥ঃ' 


চফগদ9%9 /4/[]181|৫05]1, 1940: 
|27015}7-/9007780998  0/107130)/, 1946 =, 
/<৪]1৪9}{9 59809 কিওটাও)৪79, 1950 
/€৪7899-/807৷7809 598009/003/7, 1952 
[৪৬ ৮৪৫৮৭ ৪০0৪ 1০3, 1974. 


/এ ৮০০৪০৷৪/) 01 76 /৪ঞ|৷|8 (-৪700999, 
1872 

/4 0/807130} 01 {16 |৪৪]|৷}1 [.৪7999০, 
1932 

}৪েঞ|৷৷] 0600080} 1912. 


/২ 0/000/7790)/ 0/ [91 370. 000000।৪ 
|/৪|৪)/3|9111 9770 2700/3/), 1846. 


৬৫ 


ত 20105 
1. 00061 
7[.17.7009। 


[খ. 2361 
9.২ !4.7॥৷৭৷ 
.এ."051। 

ত. !14৪193)/3113 
মি! [06খ1 


]এ1৷।৮61[5|[)/ 01613 


7. ৭430৭ 


[0[01]][[।010] 
/.1/19|17180 3110 
৷ 7 :][;]|| 

1. |], ৮50 
17.2.:91|}| 
=5)60:১00।।||8 9170 
॥|।।7]]}}| 
8.1.৪11]।1 3100 

5. 5. |/31.65%/81 
খ.0. |॥০০৷০৷90113[161]। 


2. 56৮39] 
2.",ি৪।৷01[; 
|/৪|1|[0811 7] 

ওখ |খ31177809 
5থঞ৷৷91 

19035 3170 
83|9|015|118085 
811]011311035 
5|%৮/5থ911|09 |"(৪581|| 


অভিধান-তত্তৃ 


‘4 [0/[01007317]/ 01 ![2170/|5/17 3170 ॥/9|8}/9/|8177, 
1849 

॥9|3)/9|9}77 ]|0|7317001, 1867 

[9|9)/9|9177 9770 127701/5}7 [0/0{100737}/", 1872 
!2770/5}1 = [2701||5]7 = /9|3}/9|9177 [0[0{101781}/, 
1939. 
[8৮৪89)৷108308}18581710}1817[01, 19410. 
12817)/9}/9 17|0}73177{01, 1960. 
[7|70|-[7]}701-1/8319)/39|977 ||0})3117{01, 1963. 
7019 //9|89)39|৪171 87918! (03377, 1975. 
007 [ 3ও710089095 80॥08007317}/,1976. 


||[9|9}/9|977 ||[9/7877|[01181740,1976 (1965-76) 


!270|15/1-'27701/5}7 ॥|19|8)/8|9771 [0/0010073}/, 
1976. 


গুজৰাটী 


2|035591}" (20][91|- 2170||51]) 1813. 


2(1|/91- [27701/5/7 [0/08107780}/, 1846, 
6210355397},1855. 
/€035}1739%৮3||1,,1865 (13490) 


5|73.00 178 1177100/|,1868. 


5811571{ 19179 603 1405}1,1871. 
॥26))|9.0/, 52091 970 27700|/95}1 ও৪.6091;031 
1877. 
2//90.59009 ॥100/ 0875/78/7) /€0৬}7, 1879. 
/1|0239.0|7/317]539 ৩০৪.003 /770/4893}1,1880. 
৮)/1[028| /770/0935}7, 1881. 


|৪}7]} ॥€(03}1, 1861-73, 

20/9.|-127701/5/} [0/0810/781}/, 
207/3911-210391| 3770 6770//5)) [)|1007817]}/, 
1874. 


৬৬ 


[২. |/011[6001761)/ 9110 


/%.,5.0653| 

"৪5 ৪170 2৪96] 
[/. 3. 8.6|5থ31 

1. 6. |961011911 
8.13101131 

6. ||, 06531 
5)/601খ. |[খ. |105597 
2.19 "/6111900191 
50061/ 

/%. |]. [৪ ।[)]|এ[ 

ঢট্ে. |. 15118 
20}191|1 9109])|[]7 
ৱা. || ৷৷.।]৭%]৷ 
[/|।[1। [২৪173 

626. [0, 51৪73 

|. /%, [51113 
8.3100839 51316 


1.17. 8171303খ%930 
51101 
600][31 ।0)/9|0][] 


[0, 5. 28196| ৷৷৷ 


). 2, ৰি0[1621 


61617 |2610৷৮61 


আম ডা + === ভন তেৱে।৷ জেম তে দ়৷ দা জজ জে ও জো 


6. ৷). 20065 


[, /*৬, 5%/30701719|1|1 /%|/ 31. 


খ|. |. /[[০০ 


অভিধান-তত্তু 


[270||5]7-690/[91 0/08101781/})/,1 877. 
ও131109170 [270/5}1-20|[91| [0/[010781}/, 1894 
60[/31-57701|5/7 /€03]7, 1895 

[ 30]10 /(05}) ও৩9809/1|79 5]}170}]70/, 1895 
[270/5}7-60|/9{/ 0/[20/79/}/, 1899 

|/317{ 518.909 58170/79|}7, 1900 

[)/[]1 ||}}5]}][3 691 /€03/1, 1912 


6.09} 5118.009 /€05/7, 1912-23 
6.00//9{{1|28/51-/70| 5/719.009 }0৪]1, 1926 
58803/793, 1929-30 

ও৪৷]} 609{| 4007/ /€085|1, 1929 
38]18 ৭9773 1/0}70090}1[, 1937 
/10|13017900})} /(05/] (5 ৬0) 1938 
|]}70|-60}/9{|1€03/7, 1924 

600]/89.[ 539800911]198 (0}}71|[7[317707/, 1925 
ও5]|}/[] 58)}/89}/ 5/19591]7 5৭061 /€3|[81310, 
1925 , 


18|7890%930 607787709| ( 9 'ধ0]) 1 944-55 
|]|[70|-600/9{| 59009 /(05}1 , 19359 
ৃ 15 


ললি, সঙ্গ _-ে ত 1 


!370||5|7-60|[9{1 [0/[ম101791}/, 1969 


/8 [06800781})/ 01 116 7377|[ 8170 [27015}7 7 
0019.065, 1834-41 

/4110|0-1738থ৷77|[ [00|0{101739/}/, 1861 
13আলা)||-8770||5}] (0|[2101181}", 1861 

/৭ [07007000070 |2701|5}1-7377/[ [0/[0800182}/, 
1888 

/8/1 270|5}7- 7377|| 0|210018/)/, 1906 

1776 6977] 0[0101731}/ [270||5}]-1]]]]/। 1909 
॥/6/777300|9/ [151 01 17668, 18708 ৪10 
॥/0০00)/ 0}778617017 76 ৪0895 |765106170}', 
1915 


৬৭ 


2. 19. 20[3||4151]13 
সি. ত. &. গ্৷ছা0007 
7_"/. 5: 


5. ৮. 2৪9 

এ 14303|3125]]]| 
1. 5. 1/৷003৷৷৪৷ 
তি?5. 21৭1 
[1600 

১.2. 02161081 
7.1 [খণ্৷]৷৷ 

দি. ৪. 1/৷081য3 


2. 8. 8610%] 

8. 51313079.079॥)/0|1 
|. 5000313/39 

1 5. 5351 

/% 2700} 01 509101থ3[ 
5. [, 5না0] 

62. ত২৪৷৷0323)/0|।1 

1. ২৪।৷0৪৷৪৷ 

৮,  ভ্1জা।।৪৷৷৪8%1 

2. 2৪91803.013৷)/0|01 
/৯][9[0006511 
53103 /%/৩30া৷| 
ন2্ৰেঞ৷9এ৪0[19%/ [৭৪০ 


দ্বি-ভাষিক 
৮ /||||৪[]71 8310%91। 
/, 0. 170006|| 


ঘ. 06. ||015 
2. > 6810%1] 


অভিধান-তন্তৃ 


9}701 - 1377/[ /2-126730373}, 1937. 1956 
!ু2177৷149|-44/€31391, 1938 

1970 27015} 0)00023900162 [0|0স1007317}/ 

01 16010076 07175} 1801.317)" 3170 
||৮০৫ 5০016726 83360 07 |70|317 /60103| 
৩৪006, 1938 

1971}| | 6%[001)}, 1939 

!270/15/1 -270115}7 1377} 0/0010/19/}/, 1950 
<77797709| 18977} এ4)(373|, 1957 

10/79৮10/377 €0770313[19/6 ৮০৫০৭৮৷)|৷৭/}/, 1959 
1776 [16200 0/0800779/7}, 13আ||-6710||5]।| 
12770|ড5}7-1377}| [0[0{101737}/, 1965 
1307402-067309739{1, 1968 

18077|-621770||5}) 0/010/7781}", 1976 


তেলুশু 


: এ 0/800797} 01 [7}710/ 17651006, 1854 
: ৩৭.0|713 1437374317317701, 1855 


: 53980971}18 (91701[3, 1906 

: এ]10]7/9.৮9295|29/91770, 1934-40 

: 3৩7] 5॥)/91739}770]7/8 |খ[0]}137[0)৮3, 1936-58 
: ৮9%৮]|]9 |[|0}1317[01[010, 1934-64 

: //]0}}/9 59009/717973);307770।, 1966-88 

: ও5৪17703 /"|0}737[01৮01, 1953 

: [|39173/]}70 |/খ|0|731[01৮01, 1957 

: 0709 5৪009 |€₹৪78/371শ770, 1966 

: 151000-75|000 |10}1307[0%93, 1967 


: 1910-৮091 0337], 1978 


: /$ ৮০০৪৷০৷/9/) 01 6296001100 ৪9770 [2370/54।, 
1818 

: এ 151000-27019/} [0[0718/}/, 1821 

: 2700|5}7-15|000 [01807790}", 1835-39 

: 1ভ51000-1ভ51800-270015}7} [0/04100773/}/, 1852 


৬৮৮ 


> 59৷৷|3৷1৪919)/31189 
2. 53) 311313)/3113113|৷1 
[", 1"; ৭ি. 0653 


1. 5553231/0|।1 


5. 6. 5017 


৪৪ 5007 
3৷19৷৷ 5110017 
8119৷9৷[ 50017 
|/91৷৷থা1৪9 |2ৰ৷৷]39|0| 


[61130 517017 


13191 51707 
[3100306 0959091[]]98]} 


670/*/3[[ 57017 
সিছা। 2. 5100 

5. খ- 5080 
60930 57017 


_ নিজাযুজাৰে 0৮জাসাঞজ = "এ: 987-030; 00773), 1974. 
- এ ট0%0007790} 01 076 .89709/ (37700906, 


উইলিয়াম কেৰী 


সৌৰিন্দ্ৰমোহন ঠাকুৰ 
(যোগেশ চন্দ্ৰ ৰয় বিদ্যানিধি 
চাৰভ্নন্ত্ৰ গুহ 

ৰাম কমল সেন 


জ্ঞানেন্দ্ৰমোহন দাস 


অভিধান-তত্তব 


: 27700197-151000/ [0/দ8100790}/, 1854 

: /1 21701151-7181000 01000191), 1897 

: ০৭809 ৩5)770}/70/ (|]।0।-[6|0000) 

: ০৪097179 ঠ2্ো7[377737/ (]610100-1101011- 


[)[0)) 


: ৩৪৷][/3903৮9 এ।/পওয়]/, 1939 


পাঞ্জাৱী 


: ঢেঁ৷10153103}7 (008001131)' 01 19601076), 


1880 


: 1176 |70|9.0} 0|0810079}/, 1895 

: /176%09/789 1€03}7, 1939 

: ৩] 20701 ফট আ[{{} |€035}71, 1939 

: 1(97700/77 53739] 05 /এ/1075:2] 13007|30)| 


/€05]], 1953 


: [৬99৮9] 16 799৮9) 09 1€0৬}7} (0॥0001131"/ 


01 1200061 118017165 থও্৷৷0 [9265), 1959 


: |৪9}1971 05}, 1960 
: গ1004530|9/4ন070/ [0[নৌো019/}" (][]ম]|10003|) 


1968 


: 22000|9.0} |)/7}/91716 10 1|৮/|[71}/9 0051 


(01901 [37671 & 5000765), 1968 


: এয/-529/7৷77018 ৩19.690 /৭/70/0317737/1(9, 


1971 । 


১৮২৫ 


: যনস্ত্ৰফোব, ১৮৭৫ 

: বাংলা শবকাকোষ, ১৯১৩ 

: 00677 4710/0-4861703// [0/100781}", ১৯১৬ 
: /। [0/[0100789/}/ |/7 |270/|5|}] ৪70 |861703‘, 


১৯৩৪ 


: বাংলা ভাষাৰ অভিধান, ১৯৩৭, চতুৰ্থ সংস্কৰণ, 


১৯৯৪ 


৩০ 


৮৪0 ৫৪০) 

এশ. [,. |1065118;/0][])0 
/%. =. |খণ৷৪গ3৷ 
ত্ি, 8. 89081 

8. ৷৷৪06 |[খ 


৮", +. 0816 
/থ 1< তিণ্|৬/306 
1 6. |<!৷৫৪৷া৷৷ 
নি. খ. 4051। 


83.0[7|17.014 3000 1২০) 
|, 1. খ||||৪৷।।5 
1919|‘7৪]] 
789৷৭|৩ও৪%৪০1।189081। 
৷২৪০৷19৷9108 0060 
৷, 5. 016 


1). 3|00770610 
/%, /%, |/3000116|| 
+, 20060 


অভিধান-তত্তু 


: ব্যৱহাৰিক শব্দকোষ, ১৯৫৩ 
: ৩৪1]590 |ু2170|/[5|1-8.617709|| 0/010781}/, 


১৯৫৯ 


: পূব পাকিজ্ানী আঞ্চলিক ভাষাৰ অভিধান, ১৯৬৫ 
: চলচ্তিকা আভিধান, ১৯৬২ 

: বংগীয় শব্দকোষ, ১৯৬৬ 

: 5৩৪37580 86517709/-21701|5}) [0/0}10718/}/ 


১৪৬৮ 


: সংসদ বাংলা অভিধান, ১৯৭১ 
: /$}] [20/1770|00109| 0/00171397}" 01 86770931/, 


১৯৭১ 


মাৰাঠী 


: ]/3/391{}7|-[261701||[5|7 0/0480173/7}/, 1810 

'_ 19191|7|-21701/5|}1 €0/0810173/7}/, 1831 

: (সি3|3৮১9.00|119৮9310035}7, 1860 

: ও0100]} |/9/3|]} /€031}1, 1891 

: ]1]7]6 20} ৫617[00}/ 21701|5|71-//18/18|})| 


010007737}, 1916 


: /9}79/735{9 ৩5৪9.08৪9-40035}7, 1932-38 

- |//3/31[}}]| [0)1891[0/003}71, 1938 

: |/3/79{|| ৮/)৷1[09{{} /€(05]}}, 1942 

: /0815}18 19781} ৩৪.0810035}), 1970 


পংকৃত 


: ও৪15/1971{[,/৮০/197 8007, 1892-75 
: 5৪৷15191[-2770038|7 [0/[100131}", 1872 
: ৮৪৫০৪৬0891}"9177, 1873-83 


: 53809 1€3|0890707]7}, 1886-94 
: 7়790029| 53178197[-621770)/5}1 0/0100187}/ 


1889 


: ৮০০।৷০ ০070007097106, 1906 
: / ন7ি9009| ৩3757] [0/010079/7)/, 1924 
: 800011|{{ [1৮10 53175[07{ 6139]]}]]61" 


৪170 [0|ফ0/137}/', 1953 


৭০ 


|. |)9%1706[ 


/খ[)61৷0189 51191]1139 


< ৮, /০)/৪91|॥91 
5. 2. 861161166 
5. [খ. 13706 
ৰি 


8.610|1191[ এ/0511| 
8110 |]. এণ)/051৷৷ 
/%. ||, 21131[306 


5%3%377৷ 50103 0385 
িণ্ড।]}} 50708 
তি৪[।15থ81৷৷49317 50418 
108৷৷5831 511থ3713 
43.9/9||৷'5 

[, 0. [, ঠ2ি0%351। 
81919 |<1511011৷|51013 
5019/35[8%48. 9110 
0118.[/620। 

2. এন । 

6311 |31103| 
/%0]।[/65%/0[ 18051. 
[91 ৷|৷৷০৪৷৭৷ 519/3513%9/8 
ৰতি, 62. 2৪181; 


চি, [খ. /০৪।%৮/৪|৪ 
6. 62. চঢেো৷৷৷৪খ৪9৷1[)/ 
8. [4. ?200580 

দি 2. ঘভি]19 

1. 8900] 


8. |খ. 199] 
গ[00 ||, 0219.060 
0, 806 


অভিধ৷ন-তত্তুব 


: [(|/2৩5/ণ955.95 20)1770/00/[50/165 


॥৮07197000/}} 0685 এ|[|/10/500]6, 1956-76 


: 8510306 <= ৮০০/500761] (6%/[০0ঢ৷3|0/7/6 


[206 01617 ]}] 8100177[161015 ৮6016 
02070070277026, 1959-80 


: 01800197}/ 01 5৪]5)071{ ট273]771776/। 1961 
: / 62|03553/7}/ 0/ ও৩7}/|{{ [1[619(0/6, 1963 
: [0/010019/]}/ 0/ |2ৰ31|77|, 1964 

: / €07]03/79%৮6 [0/41007807]}/ 01 |[]100-4/}/9}] 


[37700306, 19966 


: /}(৷[৮০০৷)/৪9 ॥/9/718/405}713, 1968 


: 87] 270)/01089590102 08079} 0/ 


53775197]} 0} |7|ক0109| |277000|6, 22 9৬0, 
1976-78 


: []}[10|[ ৩৪009 5৪087, 1912-29 

: এ) ৷/5৮60|2 59609 /€0৬}7, 1939 

: 811335}119 5৪009 /€035}7, 1939 

: /৭0|1|[]0৮ |]1|[70| |(03}71, 1947 

: [49|৪/709 /7|10[ 5৪808 1€035}7, 1948 
: [7700ৌে19/3/[ 53.008 /€035|}7, 1950 

': |৭৪৪1/30}1335}19 /003}1, 1951 

: []1]10| |৭€3517381135119 /€05]7], 1992 


: []|10|-/453581776836 [0|0ন007713}/, 1952 

: 817}79{ [|7}[70| /€03}1, 1952 

: /এড|10}09 }]|70| 5৪909 1003}), 1953 

: 4[]97] 53.009 1€035}7), 1954 

: 8/79/09%৮9 /এ৭08/73}19 |]|[]0/ 58809 103) 


1955 


: [॥39|9/09 এ0)/৪9[917}] /(03}71, 19957 

: [1|01-861709|/ [0[0|0/78/}/, 1958 

: [9াণঙ| /€03|1], 1959 

: 9179; |]|10| 103}, 1963-66 

: €00729790৮6 |710|-2170|[5}1 0/080/130}/, 


1969 


: / শি8মোঁে| |ৰ|[70/46170|5}]} [0/410/7817)/, 


1970 


: [27011511-}7|701| [0|[010131}/, 1971 


৭১ 


চিতা ভীতি 


= ৯.৬%৮০৫ষ্ট)))।।{) 2); বঞটঃতত৫ মল 
(১%-ট9ৰি 0; ৷ ক৯%৷ ডা) তথ্ড {৭৯% ৮ সূৰ 
("০ ধন শ্ডৱ৷ত৪খ 05% “এ্)৮%৭৪ 
28% হ৬৮৯০%। (৮১০০৪) | ৭ সখি) ঢেব {$') | (% 
১. '॥ 06.929, তক দত্যচ৷৷৫চ৷ ) 
[,;"প(ক্সাদছ’ঢ 8 9প্ৰোচণও 1০ "৩৯০৫ ‘ 
৪০৮ ‘শীদিওঁটদ৮চ) োষধাযৰতি চৈ "নত ৩ সি 
+) ৮৮৭)? .দ্বজএণী 0 স্থষ্থ)। ডে) 
মিদতে০দৌয়ায় ৮৩ খৃছনও9%) ভৱিস্য মা ২ 
8081 ,জী্।) ৷ ৷ 
উচ 1 লখি ৭678: ঢাখ্‌টটোডৰ%; ৬) 


1+ + ৮৬ ঘবঙগনীত গ্টভ৩ ছে চচত১(ত৷ } (/% 
গিও ॥( 58 গমবুমীতন সা) 0 অাসযোচত 
8%"489581 


1 এছ পি খ্-ল। তৰ, 
৷ ৯৭৯৪৬ "240 লী দা, 


[ত] "ৰৃছা্বতৈত্ৰে &জা্। ১৬% : 


৷ 2থস্সা (কণা ঘৰ বী 0) 1;৮। 

০০) ঁ | ণ্দস্ম্ দে্% 
2 ৮৬১৪৫, (৮৮৮, 
“ডক দাত ম্‌; 


_" ৰঙৰ ৯৮৮ ।খজচবনৈদি ভালচিিভ্ঠ) ৷ 
* *, 2ণ। জ্ঞানে ভন 
+ [ৰ 


ক 


॥। 


* ৮৫.৪ “আঁ("॥ডাগ%। 
৬৬4 5‘ চখ । 2. ৷৷ শর্চিন: চব’ 
'; "কচ" 3 (চঘ।ব;। 31াোষচ। 1 ন্তু 

"9; 


৷ ধ'ঃৎংপতাদ় উঠ্লাক 4২৩'.. ২ 


চব । 


সক্কীনে|।{51.3 191 


চ;া17165112. নযা ;/ 


চ॥0ন.৪%0/; ৬ স 
তে (8903 ৰ ১) ৮৭ 
ঠ্ৰ৷াঁমদদ */ = 
55২১ ঢেৰ ষট পদ 


৩০%), ॥6/1%8।।943 


০৫৮ |) 0779; 


প্ছটোচ্।।2; 7) = 


ভঙ | এ (৮৮2 


, লিঙ্ক ঘযা্ি (৮০৪৭ 


িষ/)8:);)}]ংম1তি।*+ =!এ৷] 


89. 5৮৮) 4:১৮ 
॥১5 ৷ ঢ় = 


॥[$1[)/8{;?৪," ৷%; ি 1 


৪ৰ4687% ৩৯৩৮৩. 
এড! এ" (> ৰ 4' 61017, ৰ । 


ত্িঘ৮ 7:3৬ ন 
ল্দাৰাশ্ তা 1) 
১1৮; '} 

00071 4ৰ:;. "+ 
৷ ১ । 
18} 1; / 

|] (7 ড্ৰ 

"18;/;1 ০8 ॥ 
শুঞী ৷ র 


চ্দ-্ঞ'ন {৷ = 


ঙ্গ 
জী 


1, ৰ্বজকডেম =. " 


হ্‌ 


